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          Utangulizi Wa Mchapishaji

          
            
              
                Kitabu hiki kilichoko mikononi mwako hivi sasa ni juhudi ya miaka mingi sana ya watu waliojitolea kuona kazi hii imefanikiwa bila ya kumsahau Marhum Abu Muhammad wa London.

                Kama lilivyo jina la Tafsiri ndivyo ilivyo Tafsiri yenyewe ambayo mwanachuoni huyu mahiri kabisa aliyeifafanua ni mtu aliyebobea katika fani zote ambazo mfasiri (Mfafanuzi) anatakiwa awe nazo.

                Sheikh Muhammad Jawad Mughniyya ameonesha cheche zake katika vitabu vingi alivyoviandika katika maudhui  mbalimbali na hivyo kujipatia wasomaji wengi sana.

                Msomi huyu, mwenye fikra huru na anayetetea kile anachokiamini, ni mtu mwenye mawazo mapana na kuyaangalia mambo kwa undani sana, kipaumbele chake ni katika maslahi ya umma huu na amejaribu sana kwenda na wakati.

                Sifa kubwa pekee ya mwanachuoni huyu ni kuwa yeye hakujihusisha sana na kung'ang'ania madhehebu fulani tu, labda hii yatokana na wadhifa wake wa ukadhi aliokuwa nao katika nchi ya Lebanon ambayo ina madhehebu mengi, ambapo sula la madhehebu ni nyeti nchini humo, hata hivyo yeye aliweza kuamua matatizo ya watu kwenye ofisi yake kulingana na madhehebu yao pale walipomwendea. Hiyo ilimsaidia sana hata kuweza kutoa kitabu kitwacho Al-Fiqh a'laa madhaahabil-khamsah (Fikhi ya madhehebu matano) yaani ya Hanafi, Maaliki, Shafi, Hambali na Shia (ambacho twataraji kitatoka kwa lugha ya kiswahili hivi karibuni Inshaallah).

                Jambo lililotupa msukumo wa kukifasiri kitabu hiki kwa lugha ya Kiswahili ni zile faida nyingi atakazozipata msomaji   na kujua mambo mengi na ya ajabu yaliyo mapya kwake ambayo si rahisi kuyapata kwa wafasiri wengine.

                Msomaji  atapata faida katika fani za Sayansi, Siasa, Historia, Mashairi, visa vizuri, na Saikolojia miongoni mwa mengine; ndiyo maana msomaji atashangaa kidogo anapoisoma Tafsiri hii   atakapoona mwandishi amewataja na kuwanukuu watu kama kina Mfalme Edward, wanasayansi kama kina Enstein, wasanii kama Charlie Champlin (Mchekeshaji maarufu), na wengineo, hali inayoifanya tafsiri hii kuwa ni ya kipekee kabisa.

                Mtindo alioutumia mwandishi ni sahali uliokusudiwa watu wa tabaka mbalimbali, wanavyuoni na watu wa kawaida.

                Nia yetu ni kukigawanya kitabu hiki bure lakini tumelazimika kukiuza kwa bei nafuu ili kurudisha gharama za uchapishaji.

Mwisho: Shukrani kubwa iwaendee bila ya kuwataja watu waliojitolea usiku na mchana, jopo la wafasiri, wahariri, wachapaji, waliotupa moyo na kutoa maoni yao na walioisimamia ili kuhakikisha kwamba kitabu kimemfikia msomaji.

                Makosa Ya Chapa

                Sikumbuki kama nimewahi kusoma kitabu kilichotoka kupigwa chapa, cha zamani au cha sasa, bila ya kukuta makosa ya chapa. Nafikiri sitasoma kitabu kisichokuwa hivyo. Nimejaribu sana kuliepuka hilo katika tungo zangu, lakini sikufanikiwa.

                Nilikuwa sifikirii kama ninaweza kuona makosa haya katika maandishi ya msahafu mtukufu, kama yale yaliyo katika baadhi ya chapa; kwa mfano neno yabswutu kwa swad, badala ya yabsutu kwa sin, na katika chapa ya Tafsir Arrazi ya Misr ya mwaka 1935, Sura ya (2:146). Imeandikwa La Ya'alamuun, (hawajui) badala ya Ya'alamuun (wanajua). Mfano wa makosa haya hausameheki.

                Katika Tafsir Al-Manar, chapa ya Pili, sura (5:212), imeandikwa Fawqahum ila yawmil qiyama badala ya Fawqahum yawamal qiyama. Hatuwezi kusema kosa hili ni kubwa zaidi kuliko lile. 

                Lakini mkosaji atatuletea udhuru kwa msemo mashuhuri huko kwetu Jabal amil 'Makosa ya chapa.'

                Katika Tafsiri Majmau chapa ya Urfan, Sura (46:15), imeandikwa:  Hatta idha balagha arbai' na sanah badala ya: Hatta idha balagha ashuddahu arbai ' na sanah"

                Kusema hivi sio kama ninajitetea kutokana na makosa ya chapa atakayoyakuta msomaji katika kitabu hiki, ijapokuwa naomba msamaha kama litatokea hili, lakini makusudio yangu hasa ni kumwambia yule atakayefungua macho yake kwenye makosa ya matamko na kuufungia macho uzuri wa maana. 

                Vilevile ninamwambia yule ambaye siku moja aliniambia: "Vitabu vyako vimejaa makosa ya chapa.” Kama kwamba hakuna kitu chochote katika vitabu hivyo isipokuwa makosa ya chapa tu. Wote hao ninawaambia: Mungu awasamehe na aniongoze mimi na nyinyi.

                Vyovyote iwavyo, mimi ninaomba msamaha kutokana na  makosa ya kifikra na ya chapa. Anasema Amirul Muminiin (a.s): "Watu wote ni wapungufu wenye kuchanganyikiwa, isipokuwa yule aliyehifadhiwa na Mwenyezi Mungu." Na Mwenyezi Mungu (s.w.t) ndiye mwenye jukumu la kunikubalia yale niliyoyapatia na kunisamehe niliyakosea, kwa jaha ya Mtume na kizazi chake, ziwashukie rehema na amani (Amin).

                
                  MUHAMMAD
                   
                  J
                  AW
                  AD
                   
                  MUGHNIY
                  Y
                  AH
                

                
                  إِلَيْهِ يُرَدُّ عِلْمُ السَّاعَةِ ۚ وَمَا تَخْرُجُ مِنْ ثَمَرَاتٍ مِنْ أَكْمَامِهَا وَمَا تَحْمِلُ مِنْ أُنْثَىٰ وَلَا تَضَعُ إِلَّا بِعِلْمِهِ ۚ وَيَوْمَ يُنَادِيهِمْ أَيْنَ شُرَكَائِي قَالُوا آذَنَّاكَ مَا مِنَّا مِنْ شَهِيدٍ {47}

                

                
                  
                    Ilimu ya Saa (ya Kiyama) inarudishwa kwake (Mwenyezi Mungu). Na matunda hayatoki katika mafumba yake, wala mwanamke hachukui mimba, wala hazai, ila kwa kujua kwake. Na siku atakayowaita, akawaambia: 
                  
                  
                    W
                  
                  
                    ako wapi washirika wangu? Hapo 
                  
                  
                    watasema
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Hapan
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    miongoni 
                  
                  
                    mwetu
                  
                  
                     
                  
                  
                    anayeshuhudia.
                  
                

                
                  وَضَلَّ عَنْهُمْ مَا كَانُوا يَدْعُونَ مِنْ قَبْلُ ۖ وَظَنُّوا مَا لَهُمْ مِنْ مَحِيصٍ {48}

                

                
                  
                    Na  wakawapotea wale waliokuwa wakiwaomba 
                  
                  
                    hap
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    mwanzo
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wakaona 
                  
                  
                    kuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawana
                  
                  
                     
                  
                  
                    pa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kukimbilia.
                  
                

                
                  لَا يَسْأَمُ الْإِنْسَانُ مِنْ دُعَاءِ الْخَيْرِ وَإِنْ مَسَّهُ الشَّرُّ فَيَئُوسٌ قَنُوطٌ {49}

                

                
                  
                    Mwanaadamu hachoki kuomba kheri, na inapomgusa shari, mara huvunjika moyo akakata tamaa.
                  
                

                
                  وَلَئِنْ أَذَقْنَاهُ رَحْمَةً مِنَّا مِنْ بَعْدِ ضَرَّاءَ مَسَّتْهُ لَيَقُولَنَّ هَٰذَا لِي وَمَا أَظُنُّ السَّاعَةَ قَائِمَةً وَلَئِنْ رُجِعْتُ إِلَىٰ رَبِّي إِنَّ لِي عِنْدَهُ لَلْحُسْنَىٰ ۚ فَلَنُنَبِّئَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا بِمَا عَمِلُوا وَلَنُذِيقَنَّهُمْ مِنْ عَذَابٍ غَلِيظٍ {50}

                

                
                  
                    Na 
                  
                  
                     
                  
                  
                    tukimwonjesha 
                  
                  
                     
                  
                  
                    rehema itokayo kwetu baada ya kumgusa
                  
                  
                     
                  
                  
                    dhara,
                  
                  
                     
                  
                  
                    bila
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    shaka husema: Hii ni yangu, wala sidhani kuwa Kiyama kitakuwa. Na hata nikirudishwa kwa Mola wangu bila ya shaka nina mema yangu kwake! Basi kwa yakini tutawaelezea wale ambao wamekufuru walioyoyatenda, na kwa yakini tutawaonjesha adhabu ngumu.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 47 – 50: Elimu Ya Saa Inarudishwa Kwake

          
            
              
                Maana

                
                  Ilimu
                   
                  ya
                   
                  Saa
                   
                  (ya
                   
                  Kiyama)
                   
                  inarudishwa
                   
                  kwake
                   
                  (Mwenyezi
                   
                  Mungu.)
                

                Hakuna yoyote anayejua Kiyama kitakuwa lini isipokuwa Mwenyezi Mungu peke yake. Katika Nahjul-balagha imesemwa: ”Nyinyi na Kiyama kimewatia kamba” Yaani mnacho. Mwenye kufa ndio kiyama chake kimeanza.

                
                  Na matunda hayatoki katika mafumba yake, wala mwanamke hachukui
                   
                  mimba,
                   
                  wala
                   
                  hazai,
                   
                  ila
                   
                  kwa
                   
                  kujua
                   
                  kwake.
                  1
                

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 7 (6:59).

                
                  Na
                   
                  siku
                   
                  atakayowaita,
                   
                  akawaambia: 
                  W
                  ako
                   
                  wapi
                   
                  washirika
                   
                  wangu? Hapo
                   
                  watasema:
                   
                  Hapana
                   
                  miongoni
                   
                  mwetu
                   
                  anayeshuhudia.
                

                Kesho Mwenyezi Mungu (s.w.t.) atawaambia washirikina kwa kuwatahayariza: Wako wapi wale mliokuwa mkiwaabudu badala ya Mwenyezi Mungu? Je, watawasaidia? Nao watamwambia Mwenyezi Mungu,  hakuna  yeyote  miongoni  mwetu  mwenye  ushahidi  leo,  kuwa wewe una mshirika.

                
                  Na
                   
                  wakawapotea
                   
                  wale
                   
                  waliokuwa
                   
                  wakiwaomba
                   
                  hapo
                   
                  mwanzo.
                

                Siku ya Kiyama mtu hatapata sanamu, wala mali, mtoto, mbinu wala wasila au chochote kile isipokuwa hisabu na malipo ya matendo waliyoyatenda.

                
                  Na
                   
                  wakaona
                   
                  kuwa
                   
                  hawana
                   
                  pa
                   
                  kukimbilia.
                

                Kesho vifuniko vitawafanukia wakosefu na watajua kuwa hakuna kwa kuikimbia adhabu.

                
                  Mwanaadamu hachoki kuomba kheri, na inapomgusa shari, mara huvunjika
                   
                  moyo
                   
                  akakata
                   
                  tamaa.
                

                Mtu huwa anataka sana kupata mali, cheo, afya na amani; anakuwa na bidii ya kuyafikia hayo bila ya kuchoka. Lakini likimsibu jambo lolote katika dunia  yake  basi  anavunjika  nguvu  na  kukata  tamaa  na  rehema  ya Mwenyezi Mungu.

                
                  Na tukimwonjesha 
                  r
                  ehema itokayo kwetu baada ya kumgusa dhara, bila
                   
                  ya
                   
                  shaka
                   
                  husema:
                   
                  hii
                   
                  ni
                   
                  yangu.
                

                Anatafuta dunia kwa bidii na anakata tamaa akikosa kitu chochote kwenye hiyo dunia. Kama Mwenyezi Mungu akimwokoa na misukosuko husema: Nimeokoka kwa nguvu zangu na uwezo wangu wala hakuna yeyote aliyenifadhili.

                Hakuna mwenye kusalimika na ghururi hii isipokuwa mtu wa haki na mwenye akili  salama.
Wala sidhani kuwa Kiyama kitakuwa. Na hata nikirudishwa kwa Mola wangu bila ya shaka nina mema yangu kwake!

                Bado mazungumzo ya mjinga aliyeghurika yanaendelea. Maana yake ni kuwa anasema mpumbavu huyu, kuwa mimi ndiye niliyefanya katika maisha ya dunia. Ama yale wanayonihofisha nayo ya baada ya mauti hayo ni njozi tu; na hata ikiwa ni kweli basi mimi huko Akhera nitakuwa na riziki bora zaidi kwa sababu mimi ni katika watu watukufu.

                Mjinga huyu hata kama hana dhambi isipokuwa ufedhuli huu tu, unamtosha kuwa ni dhambi. Umetangulia mfano wake kwa upana zaidi katika Juz. 15 (18:32 – 44).

                
                  Basi kwa yakini tutawaelezea wale ambao wamekufuru walioyoyatenda,
                   
                  na
                   
                  kwa
                   
                  yakini
                   
                  tutawaonjesha
                   
                  adhabu
                   
                  ngumu.
                

                Hakuna ovu lolote analolitenda mtu ila atalikuta kesho kwa Mwenyezi Mungu na kuulizwa nalo, kisha aadhibiwe kwalo kwa kiasi anachostahiki. Ikiwa ni katika aina ya madhambi makubwa, kama kufuru ushirikina na dhulma, basi atapata adhabu kubwa. 

                Na likiwa ni chini ya hapo atapata adhabu hafifu, lakini ieleweke kuwa kila balaa lisilokuwa moto wa Akhera basi si chochote.

                
                  وَإِذَا أَنْعَمْنَا عَلَى الْإِنْسَانِ أَعْرَضَ وَنَأَىٰ بِجَانِبِهِ وَإِذَا مَسَّهُ الشَّرُّ فَذُو دُعَاءٍ عَرِيضٍ {51}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tukimneemesh
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mwana
                  
                  
                    damu hugeuka na kujitenga upande,
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    inapomgusa
                  
                  
                     
                  
                  
                    shari, 
                  
                  
                    huw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    madu
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ma
                  
                  
                    r
                  
                  
                    efu 
                  
                  
                    ma
                  
                  
                    r
                  
                  
                    efu.
                  
                

                
                  قُلْ أَرَأَيْتُمْ إِنْ كَانَ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ ثُمَّ كَفَرْتُمْ بِهِ مَنْ أَضَلُّ مِمَّنْ هُوَ فِي شِقَاقٍ بَعِيدٍ {52}

                

                
                  
                    Sema:
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mnaonaje!
                  
                  
                     
                  
                  
                    Ikiwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    haya 
                  
                  
                    yanatok
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyezi 
                  
                  
                    Mungu,
                  
                  
                     
                  
                  
                    kisha
                  
                  
                     
                  
                  
                    mkayakataa,
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni nani aliyepotea zaidi kuliko 
                  
                  
                    aliy
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    katik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    upinzan
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wa 
                  
                  
                    mbali?
                  
                

                
                  سَنُرِيهِمْ آيَاتِنَا فِي الْآفَاقِ وَفِي أَنْفُسِهِمْ حَتَّىٰ يَتَبَيَّنَ لَهُمْ أَنَّهُ الْحَقُّ ۗ أَوَلَمْ يَكْفِ بِرَبِّكَ أَنَّهُ عَلَىٰ كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ {53}

                

                
                  
                    T
                  
                  
                    utawaonyesh
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Ishar
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    zetu 
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    upeo
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbali
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    kati
                  
                  
                    k
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nafs
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    za
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    mpaka 
                  
                  
                    iwabainikie kwamba haya ni 
                  
                  
                    kweli
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Je
                  
                  
                    ! 
                  
                  
                    Haikutosh
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mola 
                  
                  
                    wako kuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye ni  Shahidi wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kila
                  
                  
                     
                  
                  
                    kitu?
                  
                

                
                  أَلَا إِنَّهُمْ فِي مِرْيَةٍ مِنْ لِقَاءِ رَبِّهِمْ ۗ أَلَا إِنَّهُ بِكُلِّ شَيْءٍ مُحِيطٌ {54}

                

                
                  
                    Ehe!
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao
                  
                  
                     
                  
                  
                    wamo
                  
                  
                     
                  
                  
                    kati
                  
                  
                    k
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    shak
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kukutan
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao!
                  
                  
                     
                  
                  
                    Ehe!
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakika 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye amekizunguka
                  
                  
                     
                  
                  
                    kila
                  
                  
                     
                  
                  
                    kitu.
                  
                

                
                  	1.  Mwisho wa utafiti wa kitiba (mnamo mwaka 1970) umefikia kuweza kujua aina ya mtoto aliye tumboni kuwa ni wa kiume au kike kuanzia mwezi wa tatu wa mimba. Tazama Juz. 21 (31:34)

                

              

            

          

        

        
          Tutawaonyesha Ishara Zetu Aya 51 – 54

          
            
              
                Maana

                
                  Na tukimneemesha mwanadamu hugeuka na kujitenga upande, na inapomgusa
                   
                  shari,
                   
                  huwa
                   
                  na
                   
                  
                  madua
                   
                  ma
                  r
                  efu
                   
                  ma
                  r
                  efu.
                

                Akiwa amejitosha anakuwa makini, lakini akiwa fukara anakata tamaa na kuwa mnyonge; kama alivyosema Imam Ali (a.s.). Umetangulia mfano wake katika Juz. 11 (10:12), Juz. 12 (11:9) na Juz. 15 (17:83).

                
                  Sema: Mnaonaje! Ikiwa haya yanatoka kwa Mwenyezi Mungu, kisha mkayakataa, ni nani aliyepotea zaidi kuliko aliye katika upinzani wa mbali?
                

                Wanaambiwa walioikadhibisha Qur’an. Upinzani wa mbali ni inadi. Mwenyezi Mungu (s.w.t.) alimwamrisha Mtume wake mtukufu kuwaambia kuwa mnadai Qur’an ni vigano, hebu niambieni itakuwaje hali yenu ikiwa Qur’an ni haki kutoka kwa Mwenyezi Mungu na hali nyinyi mnaipinga kwa inadi na kiburi? Je, hamjihurumii na mkajitoa shakani na adhabu ya moto?

                Ulimwengu Ni Qur’an Kubwa Ya Mwenyezi Mungu

                
                  T
                  utawaonyesha
                   
                  Ishara
                   
                  zetu
                   
                  katika
                   
                  upeo
                   
                  wa
                   
                  mbali
                   
                  na
                   
                  katika
                   
                  nafsi
                   
                  zao
                  mpaka
                   
                  iwabainikie
                   
                  kwamba
                   
                  haya
                   
                  ni
                   
                  kweli.
                

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) analeta dalili kwa waja wake ili awakinaishe kuwa yeye yuko na dini yake ni sahihi na mitume na vitabu vyake ni vya kweli. Amewawekea dalili ya hilo kwa hisia na ushahidi kutoka kwao wenyewe na kwenye ulimwengu wa dhahiri ya macho; anazifunua dalili hizo na anazitanabahisha akili kwa muumba wa mbingu na ardhi, kutofautiana mchana na usiku, kuvuma pepo na mawingu, kuhuishwa ardhi baada ya kufa harakati za nyota na manufaa yake, kuumbwa katika uzuri wa sura na mengineyo anayoyatambua mtu ambayo hisia zake zinafahamisha kuweko Mwenyezi Mungu kwa dalili mkataa na kwamba Yeye ndiye muumba wa pekee wa kila kitu.

                Ikiwa Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ametegema dalili za hisia kuwakinaisha waja wake na kuwaambia:

                
                  اعْتَبِرُوا يَا أُولِي الْأَبْصَارِ {2}

                

                
                  
                    “Basi
                  
                  
                     
                  
                  
                    zingatieni
                  
                  
                     
                  
                  
                    enyi
                  
                  
                     
                  
                  
                    wenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    busara”
                  
                  
                     
                  
                  
                    (59:2),
                  
                

                “Je, hawapati busara.” (32:15).

                Sasa inakuwje kusemwa kuwa dini ni ya ghaibu ndani ya ughaibu, haitegemei hisia wala majaribio?

                Hapana! Dini inathibitika kwa hisia na ushahidi; sawa na tunavyothibitisha akili ya mwenye akili kutokana na kauli yake na vitendo vyake. Wataalamu wa kisayansi wanathibitisha mambo mengi yasiyohisiwa wala kuonekana.

                Kwa hiyo yanatubainikia makosa ya mwanafasihi mmoja aliyesema: “Mwenyezi Mungu daima anawatakabalia wale ambao wanaamini ghaibu bila ya kuwa na haja ya dalili wala kuona” Jarida la Sabahul-khayr la 26-2-1970.

                Zaidi ya hayo maulamaa wa kiislamu wamekongamana kuwa ni wajibu kuchunguza na kumjua Mwenyezi Mungu Mtukufu na kumwamini. Wametegema hukumu ya kiakili na Aya za Qur’an katika hilo. Lakini anayoyasema mwanafasihi huyo ni kinyume na yanagongana na tafsiri ya Qur’an.

                Ibn Al-Arabi anasema katika Futuhatil-makkiyya: “Wewe huwezi kuyakana unayoyaona; kama ambavyo huwezi kuacha kuyajua unayoyajua. Wewe unaona na kujua kwa uhakika kuweko herufi, matamshi sura na Aya zinazotamka kuweko mwandishi wake ambaye ni Mwenyezi Mungu, hata kama humuoni.

                Kwa hiyo kuweko Mwenyezi Mungu ni Qur’an ambayo haifikiwi na upotofu mbele yake wala nyuma yake. Tazama Juz. 7 (6:4-6), kifungu cha ‘Hakuna udikteta Ardhini wala mbinguni.’

                
                  Je!
                   
                  Haikutoshi
                   
                  Mola
                   
                  wako
                   
                  kuwa
                   
                  Y
                  eye
                   
                  ni
                   
                  Shahidi
                   
                  wa
                   
                  kila
                   
                  kitu?
                

                Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kusema kuwa yeye anasimamisha dalilili kwa waja wake katika mbingu na ardhi na katika nafsi zao kuwa Mwenyezi Mungu ni kweli, Qur’an ni kweli na utume wa Muhammad ni kweli, sasa anasema kuwa inatosha kuwa dalili zake ni ushahidi wa ukweli na  uadilifu  wa  hilo.  Sufi wanasema kuhusu maana ya Aya hii kuwa Mwenyezi Mungu ndiye anayeshuhudia na kufahamisha kupatikana kingine,  lakini Yeye haihitajii shahidi mwingine wa kumjulisha kuwa yuko.

                
                  Ehe!
                   
                  Hakika
                   
                  wao
                   
                  wamo
                   
                  katika
                   
                  shaka
                   
                  ya
                   
                  kukutana
                   
                  na
                   
                  Mola
                   
                  wao!
                

                Wao wameikadhibisha Qur’an kwa vile tu wao hawaamini ghaibu na malipo. Hii inafahamisha kwamba asiyeamini kukutana na Mwenyezi Mungu, basi hawezi kuongoka kwenye kheri.

                
                  Ehe!
                   
                  Hakika
                   
                  Y
                  eye
                   
                  amekizunguka
                   
                  kila
                   
                  kitu.
                

                Anajua dhahiri ya waja na undani wao na atamlipa kila mmoja kwa yaliyochumwa na mikono yake. Ikiwa kheri basi ni kheri na ikiwa shari basi ni shari. Kwa ajili hii ndio atawaadhibu wale ambao wamekana kukutana naye na wakakadhibisha kitabu chake, yakiwa ni malipo kwa yale waliyoyachuma.

              

            

          

        

        
          Sura Ya Arubaini Na Mbili: Ash-Shura

          
            
              
                Ina Aya 53.

                
                  بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَٰنِ الرَّحِيمِ

                

                
                  
                    Kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    jin
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    l
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u Mwingi wa rehema Mwenye kurehemu.     
                  
                

                
                       حم {1}

                

                
                  
                    Haa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mim.
                  
                

                
                  عسق {2}

                

                
                  
                    A
                  
                  
                    ’yn
                  
                  
                     
                  
                  
                    Siin
                  
                  
                     
                  
                  
                    Qaaf.
                  
                

                
                  كَذَٰلِكَ يُوحِي إِلَيْكَ وَإِلَى الَّذِينَ مِنْ قَبْلِكَ اللَّهُ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ {3}

                

                
                  
                    Hivy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ndivy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    Mwenyezi Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    Mweny
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    nguv
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    hikima
                  
                  
                     
                  
                  
                    anavyokuletea 
                  
                  
                    W
                  
                  
                    ahyi wewe na walio kabla yako.
                  
                

                
                  لَهُ مَا فِي السَّمَاوَاتِ وَمَا فِي الْأَرْضِ ۖ وَهُوَ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ {4}

                

                
                  
                    Ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    vyake
                  
                  
                     
                  
                  
                    vilivyomo
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbinguni, na
                  
                  
                     
                  
                  
                    vilivyomo
                  
                  
                     
                  
                  
                    ardhini.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Na 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye ndiye
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mtukufu,
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mkuu.
                  
                

                
                  تَكَادُ السَّمَاوَاتُ يَتَفَطَّرْنَ مِنْ فَوْقِهِنَّ ۚ وَالْمَلَائِكَةُ يُسَبِّحُونَ بِحَمْدِ رَبِّهِمْ وَيَسْتَغْفِرُونَ لِمَنْ فِي الْأَرْضِ ۗ أَلَا إِنَّ اللَّهَ هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ {5}

                

                
                  
                    Zinakaribia
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbingu
                  
                  
                     
                  
                  
                    kutatuka 
                  
                  
                    ju
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    yao
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Malaika 
                  
                  
                    wakimsabih
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mol
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wa
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kwa 
                  
                  
                    kumhimid
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wakiwaombea 
                  
                  
                    maghufir
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    waliom
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kwenye 
                  
                  
                    ardhi. Ehe! Hakika Mwenyezi 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    ndiy
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    Mwing
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wa 
                  
                  
                    maghufira Mwenye ku
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehemu.
                  
                

                
                  وَالَّذِينَ اتَّخَذُوا مِنْ دُونِهِ أَوْلِيَاءَ اللَّهُ حَفِيظٌ عَلَيْهِمْ وَمَا أَنْتَ عَلَيْهِمْ بِوَكِيلٍ {6}

                

                
                  
                    Na wale waliowafanya mawalii 
                  
                  
                    wengin
                  
                  
                    e
                  
                  
                     
                  
                  
                    badal
                  
                  
                    a
                  
                  
                     
                  
                  
                    yak
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye, Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    ni Mwangaliz
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    ju
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    yao
                  
                  
                    ; 
                  
                  
                    wala 
                  
                  
                    wewe
                  
                  
                     
                  
                  
                    si
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakili
                  
                  
                     
                  
                  
                    juu
                  
                  
                     
                  
                  
                    yao.
                  
                

                
                  وَكَذَٰلِكَ أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ قُرْآنًا عَرَبِيًّا لِتُنْذِرَ أُمَّ الْقُرَىٰ وَمَنْ حَوْلَهَا وَتُنْذِرَ يَوْمَ الْجَمْعِ لَا رَيْبَ فِيهِ ۚ فَرِيقٌ فِي الْجَنَّةِ وَفَرِيقٌ فِي السَّعِيرِ {7}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    namn
                  
                  
                    a  
                  
                  
                     
                  
                  
                    hiv
                  
                  
                    i  
                  
                  
                     
                  
                  
                    tumekupa 
                  
                  
                    wahyi Qu
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ’an kwa kiarabu ili uwaonye watu wa Mama wa 
                  
                  
                    mij
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wali
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    pembezoni mwake
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    uhadharish
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    Siku ya Mkutano, haina shaka 
                  
                  
                    hiyo
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Kund
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    moj
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    litakuwa Peponi
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kund
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    jengine 
                  
                  
                    Motoni.
                  
                

                
                  وَلَوْ شَاءَ اللَّهُ لَجَعَلَهُمْ أُمَّةً وَاحِدَةً وَلَٰكِنْ يُدْخِلُ مَنْ يَشَاءُ فِي رَحْمَتِهِ ۚ وَالظَّالِمُونَ مَا لَهُمْ مِنْ وَلِيٍّ وَلَا نَصِيرٍ {8}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mungu angelipend
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    angewafanya umm
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mmoja
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Lakini anamwingiz
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    katik
                  
                  
                    a r
                  
                  
                    ehema 
                  
                  
                    yake
                  
                  
                     
                  
                  
                    amtakaye.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    madhalimu hawana
                  
                  
                     
                  
                  
                    walii
                  
                  
                     
                  
                  
                    wala
                  
                  
                     
                  
                  
                    msaidizi.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 1 – 8: Hivyo Ndivyo Mwenyezi Mungu Anavyokuletea

          
            
              
                Maana

                
                  
                    Haa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mim.
                  
                  
                     
                  
                  
                    A
                  
                  
                    ’yn
                  
                  
                     
                  
                  
                    Siin
                  
                  
                     
                  
                  
                    Qaaf.
                  
                

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 1 (2:1). Baadhi ya wafasiri wamesema kuwa ni majina ya Sura hii kubainisha ubora wake juu ya Sura za Hamim nyingine. 

                Razi amesema: kuzungumzia mianzio hii kunatia dhiki na ni kufungua mlango wa porojo. Lilio bora ni kuachia ujuzi wake kwa Mwenyezi Mungu

                
                  Hivyo ndivyo Mwenyezi Mungu Mwenye nguvu na Mwenye hikima anavyokuletea
                   
                  W
                  ahyi
                   
                  wewe
                   
                  na
                   
                  walio
                   
                  kabla
                   
                  yako.
                

                Mwenye nguvu na uweza ambaye anapanga mambo kulingana na kipimo chake na hekima, ameleta wahyi kwako wewe Muhammad na kwa mitume wengine waliokuwa kabla yako.

                
                  Ni
                   
                  vyake
                   
                  vilivyomo
                   
                  mbinguni,
                   
                  na
                   
                  vilivyomo
                   
                  ardhini.
                   
                  Na
                   
                  Y
                  eye
                   
                  ndiye
                  Mtukufu,
                   
                  Mkuu.
                

                Yeye peke yake ndiye mfalme wa ulimwengu na viliomo ndani yake, bila ya kuweko mwengine yoyote.

                
                  Zinakaribia
                   
                  mbingu
                   
                  kutatuka
                   
                  juu
                   
                  yao.
                

                Makusudio ya mbingu ni sayari za juu; na juu yao ni juu ya hizo mbingu. Maana ni kuwa sayari ambazo zimepandana juu ya nyingine  zinakurubia kupasuka kutokana na kauli ya anayesema kuwa Mwenyezi Mungu ana washirika. Mfano wake ni kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu:

                
                  تَكَادُ السَّمَاوَاتُ يَتَفَطَّرْنَ مِنْهُ وَتَنْشَقُّ الْأَرْضُ وَتَخِرُّ الْجِبَالُ هَدًّا {90}

                

                
                  أَنْ دَعَوْا لِلرَّحْمَٰنِ وَلَدًا {91}

                

                
                  
                    
                  
                  
                     “Zinakurubia mbingu kutatuka kwa hilo na ardhi kupasuka na milima kuanguka vipande vipande, kwa kudai kwao kuwa Mwingi wa rehema ana mwana.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    16
                  
                  
                     
                  
                  
                    (19:90-91).
                  
                

                
                  Na
                   
                  Malaika
                   
                  wakimsabihi
                   
                  Mola
                   
                  wao
                   
                  kwa
                   
                  kumhimidi.
                

                Lau kama Mwenyezi Mungu angelikuwa na washirika, Malaika wasingelimsabihi kwa kumsifu Mwenyezi Mungu ambaye hakuna Mola mwingine isipokuwa Yeye. Imam Ali (a.s.) anasema: “Lau kama Mola wako angelikuwa na mshirika, wangelikujia mitume wake na ungeliona athari za ufalme wake na usultani wake na ungelivijua vitendo vyake na sifa zake.”

                Na Malaika wakiwaombea maghufira waliomo kwenye ardhi, waumini na wenye kutubia; kama ilivyoelezwa katika kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu:

                
                  رَبَّنَا وَسِعْتَ كُلَّ شَيْءٍ رَحْمَةً وَعِلْمًا فَاغْفِرْ لِلَّذِينَ تَابُوا وَاتَّبَعُوا سَبِيلَكَ{7}

                

                
                  
                    “Na wanawaombea msamaha walio amini. Mola wetu! Umekienea kila kitu kwa rehema na ujuzi. Basi wasamehe ambao wametubu na wakaifuata
                  
                  
                     
                  
                  
                    Njia
                  
                  
                     
                  
                  
                    yako.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    24
                  
                  
                     
                  
                  
                    (40:7).
                  
                

                
                  Ehe! Hakika Mwenyezi Mungu ni Mwingi wa maghufira Mwenye ku
                  r
                  ehemu.
                

                Hamnyimi mwenye kuomba rehema na maghufira, vyovyote atakavyokuwa, lakini kwa  sharti ya kufuata njia yake ambayo ni toba na ukweli wa nia.

                Na wale waliowafanya mawalii wengine badala yake Yeye, MwenyeziMungu ni Mwangalizi juu yao. Wala wewe si wakili juu yao.

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) anamwambia Mtume wake kuwa wewe ni mfikishaji unatoa bishara na kuonya tu, na Mwenyezi Mungu ndiye mwenye kuwadhibiti waja na matendo yao, kauli zao na makusudio yao na kuwahisabu nayo. Maana haya yamekaririka kwenye Aya kadhaa.

                Hakuna mwenye shaka kuwa hakuna kulazimishwa katika imani, lakini anayevunja heshima ya watu niwajibu kumtia adabu na kumrudi, kwa sababu atakuwa amejivunjia heshima yeye mwenyewe. Na mwenye kuzaliwa Mwislamu kisha akartadi ni wajibu kumuua. 

                Vile vile Mwislamu akiacha swala au saumu kwa kupuuza atazinduliwaa na kuaziriwa, akiendelea atauawa baada ya kuzinduliwa mara ya nne. Kwa hiyo basi kauli hii ‘wala wewe si wakili juu yao’ itakuwa haihusiki kwenye masula haya au tuseme ilishuka wakati ambapo Mtume hakuwa na nguvu za kutia adabu.

                
                  Na
                   
                  namna
                   
                  hivi
                   
                  tumekupa
                   
                  wahyi
                   
                  Qu
                  r
                  ’an
                   
                  kwa
                   
                  kiarabu
                   
                  ili
                   
                  uwaonye watu
                   
                  wa
                   
                  Mama
                   
                  wa
                   
                  miji
                   
                  na
                   
                  walio
                   
                  pembezoni
                   
                  mwake.
                

                Makusudio ya mama wa miji ni Makka. Yaani mwanzo kabisa utakavyoanza mwito wa Uislamu, ewe Muhammad, uanze na mji wako wa Makka na miji inayoizunguka, kisha ndio uueneze ulimwenguni pote; kama ilivyo miito mingine inaanzia alipozaliwa mtu kisha ndio aieneze kwengine. Tazama Juz.7 (6:92)

                
                  Na uhadharishe na Siku ya Mkutano, haina shaka hiyo. Kundi moja litakuwa
                   
                  Peponi,
                   
                  na
                   
                  kundi
                   
                  jengine
                   
                  Motoni.
                

                Siku ya mkutano ni siku ya Kiyama ambayo Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameitolea shaka kutokea kwake, na kuwapambanua siku hiyo watu wa Peponi na wa Motoni. Imeitwa siku ya mkutano kwa vile viumbe watakusanyika siku hiyo kwa hisabu na malipo:

                
                  ذَٰلِكَ يَوْمٌ مَجْمُوعٌ لَهُ النَّاسُ وَذَٰلِكَ يَوْمٌ مَشْهُودٌ {103}

                

                
                  
                    “Hiy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ndiy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    sik
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    itakayokusanyiw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wat
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hiy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ndiy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    siku 
                  
                  
                    itakayoshuhudiwa.”
                  
                  
                    
                      

                    
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    12
                  
                  
                     
                  
                  
                    (
                  
                  
                    1
                  
                  
                    1:103).
                  
                

                
                  Na
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu
                   
                  angelipenda
                   
                  angewafanya
                   
                  umma
                   
                  mmoja.
                

                Lau Mwenyezi Mungu angeliwachukuwa watu kwenye dini moja kwa nguvu, sifa ya utu ingeliondoka; ambapo angelikuwa, katika hali hii, ni sawa na unyoya kwenye upepo. Umetangulia mfano wake katika Juz. 6 (5:48), Juz. 14 (16:93) na tumelizungumzia hilo kwa ufafanuzi katika Juz. 12 (12:118)

                Lakini anamwingiza katika rehema yake amtakaye ambaye  ni mumin, kwa dalili ya kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu:

                
                  وَأَطِيعُوا اللَّهَ وَالرَّسُولَ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ {132}

                

                
                  
                    “Na mtiini Mwenyezi Mungu na Mtume ili mpate kurehemiwa.” Juz. 4 (3:132).
                  
                

                Na madhalimu hawana walii wala msaidizi kwa sababu wamestahabu upofu kuliko uongofu kwa hiyo ikawanyakua adhabu ya kufedhesha kwa yale waliyokuwa wakiyachuma.

                
                  أَمِ اتَّخَذُوا مِنْ دُونِهِ أَوْلِيَاءَ ۖ فَاللَّهُ هُوَ الْوَلِيُّ وَهُوَ يُحْيِي الْمَوْتَىٰ وَهُوَ عَلَىٰ كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ {9}

                

                
                  
                    A
                  
                  
                    u  
                  
                  
                    wamechuku
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mawalii 
                  
                  
                    wengine badala yake! Lakini Mwenyezi Mungu ndiye walii 
                  
                  
                    hasa
                  
                  
                    .
                  
                  
                     
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    ey
                  
                  
                    e
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndiye 
                  
                  
                    anayehuisha
                  
                  
                     
                  
                  
                    wafu.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Na 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni Muweza
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kila
                  
                  
                     
                  
                  
                    kitu.
                  
                

                
                  وَمَا اخْتَلَفْتُمْ فِيهِ مِنْ شَيْءٍ فَحُكْمُهُ إِلَى اللَّهِ ۚ ذَٰلِكُمُ اللَّهُ رَبِّي عَلَيْهِ تَوَكَّلْتُ وَإِلَيْهِ أُنِيبُ {10}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mkikhitalifian
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    katika 
                  
                  
                    jamb
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    lolote
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    hukumu 
                  
                  
                    yak
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    ik
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyezi Mungu
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Huy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    Mwenyezi Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    ndiy
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    Mol
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wangu ninayemtegeme
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kwake 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ejea.
                  
                

                
                  فَاطِرُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ ۚ جَعَلَ لَكُمْ مِنْ أَنْفُسِكُمْ أَزْوَاجًا وَمِنَ الْأَنْعَامِ أَزْوَاجًا ۖ يَذْرَؤُكُمْ فِيهِ ۚ لَيْسَ كَمِثْلِهِ شَيْءٌ ۖ وَهُوَ السَّمِيعُ الْبَصِيرُ {11}

                

                
                  
                    Muumba mbingu na ardhi. Amewajaalia mke na mume katika nafsi zenu, na katika wanyama howa dume na jike, 
                  
                  
                    anawazidish
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    namn
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hii. Hakun
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    chochot
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    kama 
                  
                  
                    mfano
                  
                  
                     
                  
                  
                    wake.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Naye
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenye kusikia
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuona.
                  
                

                
                  لَهُ مَقَالِيدُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ ۖ يَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَنْ يَشَاءُ وَيَقْدِرُ ۚ إِنَّهُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ {12}

                

                
                  
                    Y
                  
                  
                    eye ndiye Mwenye 
                  
                  
                     
                  
                  
                    funguo 
                  
                  
                    z
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mbing
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ardhi. Humkunjuli
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    riziki amtakaye
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    humpimia amtakaye
                  
                  
                    .
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    ey
                  
                  
                    e
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni 
                  
                  
                    Mjuzi
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kila
                  
                  
                     
                  
                  
                    kitu.
                  
                

                
                  شَرَعَ لَكُمْ مِنَ الدِّينِ مَا وَصَّىٰ بِهِ نُوحًا وَالَّذِي أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ وَمَا وَصَّيْنَا بِهِ إِبْرَاهِيمَ وَمُوسَىٰ وَعِيسَىٰ ۖ أَنْ أَقِيمُوا الدِّينَ وَلَا تَتَفَرَّقُوا فِيهِ ۚ كَبُرَ عَلَى الْمُشْرِكِينَ مَا تَدْعُوهُمْ إِلَيْهِ ۚ اللَّهُ يَجْتَبِي إِلَيْهِ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْدِي إِلَيْهِ مَنْ يُنِيبُ {13}

                

                
                  
                    Amewap
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    shari
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Dini aliyomuusi
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Nu
                  
                  
                    h 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    tuliyokup
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wahy
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wewe
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    tuliyowausi
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Ibrahi
                  
                  
                    m 
                  
                  
                    na Mus
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Isa
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    kwamba simamishen
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Din
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wala msifarikian
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    kwayo
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Ni magum
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    washirikina 
                  
                  
                    hayo unayowaitia. Mwenyezi 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    humteu
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kwake amtakaye
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    humwongoa 
                  
                  
                    kwake
                  
                  
                     
                  
                  
                    aelekeaye.
                  
                

                
                  وَمَا تَفَرَّقُوا إِلَّا مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَهُمُ الْعِلْمُ بَغْيًا بَيْنَهُمْ ۚ وَلَوْلَا كَلِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَبِّكَ إِلَىٰ أَجَلٍ مُسَمًّى لَقُضِيَ بَيْنَهُمْ ۚ وَإِنَّ الَّذِينَ أُورِثُوا الْكِتَابَ مِنْ بَعْدِهِمْ لَفِي شَكٍّ مِنْهُ مُرِيبٍ {14}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hawakufarikian
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ila 
                  
                  
                    baada ya kuwajia ilimu kwa sababu ya uhasidi baina yao. 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    la
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    s
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    neno lili
                  
                  
                    l
                  
                  
                    okwishatanguli
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kutoka 
                  
                  
                    kwa Mola wako mpaka muda uliowekwa, basi bila ya shaka 
                  
                  
                    palingelihukumiw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    baina
                  
                  
                     
                  
                  
                    yao
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hakika 
                  
                  
                    waliorithishwa Kitabu baada 
                  
                  
                    ya
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    wanamtili
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    shaka 
                  
                  
                    inayowahangaisha.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 9 – 14: Simamisheni Dini Wala Msifarikiane

          
            
              
                Maana

                
                  Au wamechukua mawalii wengine badala yake! Lakini Mwenyezi Mungu
                   
                  ndiye
                   
                  walii
                   
                  hasa.
                   
                  Na
                   
                  Y
                  eye
                   
                  ndiye
                   
                  anayehuisha
                   
                  wafu.
                   
                  Na
                   
                  Y
                  eye
                   
                  ni Muweza
                   
                  wa
                   
                  kila
                   
                  kitu.
                

                Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kusema katika Aya ya 6: ‘Na wale waliowafanya mawalii wengine badala yake Yeye, Mwenyezi Mungu ni Mwangalizi juu yao,’ hapa amerudia tena kauli hii na kuzidisha kuwa Yeye peke yake ndiye Mwenye kunusuru, Mwenye kusaidia, Mwenye kuhuisha, Mwenye kufisha na Muweza wa kila kitu.

                Amerudia pamoja na ziada hii ili kumpinga anayemfanyia washirika; kwamba asiyekuwa Yeye hawezi kuleta uhai wala mauti au kusaidia, kwa vile hawezi kila kitu.

                Na mkikhitalifiana katika jambo lolote, basi hukumu yake iko kwa Mwenyezi Mungu. 
Huyo Mwenyezi Mungu ndiye Mola wangu ninayemtegemea na kwake Yeye narejea.

Haya ni masimulizi ya maneno ya Mtume wa Mwenyezi Mungu (s.a.w.) akiwaambia watu wote kwamba kila kitu watakachikhitalifiana kuwa ni haki au batili, basi rejea ni Qur’an; kauli yake ni ya upambanuzi na hukumu yake ni ya uadilifu. 

                Mfano wa Aya hii ni kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu: “Na kama mkipingana katika jambo, basi lirudisheni kwa Mwenyezi Mungu na Mtume  wake mkiwa mwamwamini Mwenyezi Mungu na siku ya mwisho. Hilo ni bora zaidi na mwisho mzuri.” Juz. 5 (4:95).

                
                  Muumba mbingu na ardhi. 
                

                Ameziumba na akazipangilia, wala hakuna tofauti kwa Mwenyezi Mungu baina ya kuumba mbingu na ardhi na kuumba mdudu chungu. Amempangilia vizuri hivi, kama alivyoupangilia ulimwengu.

                
                  Amewajaalia
                   
                  mke
                   
                  na
                   
                  mume
                   
                  katika
                   
                  nafsi
                   
                  zenu,
                   
                  ili
                   
                  mpate
                   
                  utulivu:
                

                
                  وَمِنْ آيَاتِهِ أَنْ خَلَقَ لَكُمْ مِنْ أَنْفُسِكُمْ أَزْوَاجًا لِتَسْكُنُوا إِلَيْهَا وَجَعَلَ بَيْنَكُمْ مَوَدَّةً وَرَحْمَةً ۚ إِنَّ فِي ذَٰلِكَ لَآيَاتٍ لِقَوْمٍ يَتَفَكَّرُونَ {21}

                

                
                  
                    ”Na katika ishara zake ni kuwaumbia wake kutokana na nafsi zenu ili mpate utulivu kwao. Na akajaalia mapenzi na huruma baina yenu. Hakika katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    haya
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuna
                  
                  
                     
                  
                  
                    ishara
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    watu
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanaofikiri.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    21
                  
                  
                     
                  
                  
                    (30:21).
                  
                

                
                  Na
                   
                  katika
                   
                  wanyama
                   
                  howa
                   
                  dume
                   
                  na
                   
                  jike,
                   
                  anawazidisha
                   
                  namna
                   
                  hii.
                

                Yaani Mwenyezi Mungu amewafanya watu na wanyama waume na wake ili wazidi kuwa wengi. Na kuzidi huku ni neema kutoka kwa Mwenyezi Mungu.

                Hakuna chochote kama mfano wake, si katika dhati yake wala sifa zake, kwa vile Yeye ni zaidi ya kila kitu. Hakuna Mola isipokuwa Mwenyezi Mungu mmoja Mwenye nguvu. Naye ni Mwenye kusikia Mwenye kuona, anasikia kauli zote na kuona matendo yote.

                
                  Y
                  eye ndiye Mwenye funguo za mbingu na ardhi. Humkunjulia riziki amtakaye,
                   
                  na
                   
                  humpimia
                   
                  amtakaye.
                   
                  Hakika
                   
                  Y
                  eye
                   
                  ni
                   
                  Mjuzi
                   
                  wa
                   
                  kila
                   
                  kitu.
                

                Riziki za mbinguni na ardhini ziko mikononi mwa Mwenyezi Mungu. Humpanulia amtakaye na humfinyia amtakaye kutokana na hekima yake inavyotaka. Hakuna mwenye shaka kwamba uchache wa mali pamoja na afya, amani, dini na utengenevu ni bora mara elfu kuliko kuwa na mali nyingi pamoja na hofu, ugonjwa, ukafiri na ufisadi. Tumezungumzia rizi kwa anuani ya: ‘Riziki na ufisadi’ Juz. 6 (5:66), ‘Je, riziki ni bahati au majaliwa’ Juz. 7 (5:100) na ‘Mtu na riziki’ Juz. 13 (13:26)

                
                  Amewapa sharia ya Dini aliyomuusia Nuh na tuliyokupa wahyi wewe, na tuliyowausia Ibrahim na Musa na Isa, kwamba simamisheni Dini wala
                   
                  msifarikiane
                   
                  kwayo.
                

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) aliwatuma mitume wote kwa tamko la Tawhid, kuamini  siku  ya  mwisho,  kusimaisha Swala na kutoa Zaka. Vile vile kuharamisha dhulma, ghushi, uongo na zina. Pia kuharamisha kuoa mama, binti, dada na mengineyo ya misingi ya dini na sharia, lakini sio matawi ya dini ambayo yanatofautiana kulingana na wakati na masilahi; kama alivyoashiria Mwenyezi Mungu kwa kusema:

                
                  لِكُلٍّ جَعَلْنَا مِنْكُمْ شِرْعَةً وَمِنْهَاجًا ۚ {48}

                

                
                  
                    “Na kila (umma) katika nyinyi tumeujaalia sharia (yake) na njia” Juz. 6 (5:48).
                  
                

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amemuhusisha kumtaja Nuh, Ibrahim, Musa, Isa na Muhammad, kwa vile tu wao ni mitume ulul-azm, vinginevyo ni kuwa huyo anayeusiwa ni mmoja kwa mitume wote.

Ikiwa Mungu ni mmoja, dini ni moja na mwito ni mmoja, basi kuna haja gani ya uadui na kuchinjana katika dini? Kuna sababu gani ya vita vilivyosajiliwa na historia kwa herufi za fedheha na aibu?

Tumezungumza kwa ufafanuzi zaidi kuhusu mwito wa mitume na kwam- ba wao wako kwenye dini moja katika Juz. 3 (3:18–20) kifungu cha ‘Dini ya Mwenyezi Mungu ni uislamu’ na tukafuatishia kuzungumzia tofauti baina ya dini na madhehebu kwenye kifungu ‘Vikundi sabini na tatu.’ 

                Vile vile tumezungumzia kwenye Juz.1(2:111) kifungu cha ‘Ualanguzi wa Pepo’ na tukafuatishia na kifungu cha: “Kila mmoja avutia kwake’

                Ni magumu kwa washirikina hayo unayowaitia ewe Muhammad, kwa sababu kwanza, wewe si mfalme wala huna mali. Pili, wewe unalingania kwenye haki, wala hakuna kitu kizito zaidi kuliko hicho kwa watu wa matamanio na wabatilifu. Tatu, kuwa wewe umewaita mababa zao wajinga na wapotevu.

                Mwenyezi Mungu humteua kwake amtakaye, na amekuchagua wewe ewe Muhammad kuwa ni mtu wa risala yake na akakuishilizia kwa mitume wote, ambapo huna kifani na yeyote kuanzia wa kwanza hadi wa mwisho.

                
                  Na humwongoa kwake aelekeaye.  
                

                Kila anayekimbilia kwa Mwenyezi Mungu kwa ukweli na ikhlasi basi Mwenyezi Mungu humwitikia na kumwongoza:

                
                  وَمَنْ يُؤْمِنْ بِاللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُ ۚ {11}

                

                
                  
                    “Na mwenye kumwamini Mwenyezi Mungu huuongoa moyo wake.” (64:
                  
                  
                    1
                  
                  
                    1).
                  
                

                
                  Na hawakufarikiana ila baada ya kuwajia ilimu kwa sababu ya uhasidi
                   
                  baina
                   
                  yao.
                

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 2 (2:213) na Juz. 3 (3:19)

                
                  Na lau si neno lililokwishatangulia kutoka kwa Mola wako mpaka muda
                   
                  uliowekwa,
                   
                  basi
                   
                  bila
                   
                  ya
                   
                  shaka
                   
                  palingelihukumiwa
                   
                  baina
                   
                  yao.
                

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 11 (10:19), Juz. 12 (11:110), Juz. 16 (20:110) na Juz. 24 (41:45)

                
                  Na hakika waliorithishwa Kitabu baada yao wanamtilia shaka inayowahangaisha.
                

                Makusudio ya waliorithishwa kitabu ni mayahudi na manaswara. Baada yao ni mtume au uma zilizotangulia na wanayemtilia shaka ni Muhammad kutokana na inavyofahamisha kauli yake  Mwenyezi  Mungu  Mtukufu: ‘Mwenyezi Mungu humteua kwake amtakaye.’ Maana ni kuwa watu wa Kitabu walipinga aliyokuja nayo Muhammad (s.a.w.) pamoja na ushahidi wazi wa utume wake na ukweli wa risala yake.

                
                  فَلِذَٰلِكَ فَادْعُ ۖ وَاسْتَقِمْ كَمَا أُمِرْتَ ۖ وَلَا تَتَّبِعْ أَهْوَاءَهُمْ ۖ وَقُلْ آمَنْتُ بِمَا أَنْزَلَ اللَّهُ مِنْ كِتَابٍ ۖ وَأُمِرْتُ لِأَعْدِلَ بَيْنَكُمُ ۖ اللَّهُ رَبُّنَا وَرَبُّكُمْ ۖ لَنَا أَعْمَالُنَا وَلَكُمْ أَعْمَالُكُمْ ۖ لَا حُجَّةَ بَيْنَنَا وَبَيْنَكُمُ ۖ اللَّهُ يَجْمَعُ بَيْنَنَا ۖ وَإِلَيْهِ الْمَصِيرُ {15}

                

                
                  
                    Basi kwa hiyo waite! Nawe 
                  
                  
                    simam
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    saw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    saw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kama 
                  
                  
                    ulivyoamrishwa,
                  
                  
                     
                  
                  
                    wala usifuate matamanio yao. Na sema: 
                  
                  
                    Naamin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    aliyote
                  
                  
                    r
                  
                  
                    emsha Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    katika Kitabu
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nimeamrishwa 
                  
                  
                    nifanye uadilifu baina yenu. 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mola 
                  
                  
                    wetu,
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wenu. 
                  
                  
                    V
                  
                  
                    itendo vyetu ni kwa ajili yenu, na 
                  
                  
                    vitend
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    vyen
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ajili 
                  
                  
                    yenu. Hapana ugomvi baina yetu na yenu. Na Mwenyezi Mungu atatukusanya pamoja,
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    ma
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ejeo
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwake.
                  
                

                
                  وَالَّذِينَ يُحَاجُّونَ فِي اللَّهِ مِنْ بَعْدِ مَا اسْتُجِيبَ لَهُ حُجَّتُهُمْ دَاحِضَةٌ عِنْدَ رَبِّهِمْ وَعَلَيْهِمْ غَضَبٌ وَلَهُمْ عَذَابٌ شَدِيدٌ {16}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wanaohojian
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ju
                  
                  
                    u  
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    baad
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    kukubaliwa. Hoja zao ni batili mbele  ya  Mola  wao, na juu yao ipo ghadhabu, na itakuwa kwao
                  
                  
                     
                  
                  
                    adhabu
                  
                  
                     
                  
                  
                    kali.
                  
                

                
                  اللَّهُ الَّذِي أَنْزَلَ الْكِتَابَ بِالْحَقِّ وَالْمِيزَانَ ۗ وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّ السَّاعَةَ قَرِيبٌ {17}

                

                
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    ndiye aliyete
                  
                  
                    r
                  
                  
                    emsh
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Kitab
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    kwa Hak
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mizani
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nini 
                  
                  
                    kitakujulisha pengine Saa ipo karibu.
                  
                

                
                  يَسْتَعْجِلُ بِهَا الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِهَا ۖ وَالَّذِينَ آمَنُوا مُشْفِقُونَ مِنْهَا وَيَعْلَمُونَ أَنَّهَا الْحَقُّ ۗ أَلَا إِنَّ الَّذِينَ يُمَارُونَ فِي السَّاعَةِ لَفِي ضَلَالٍ بَعِيدٍ {18}

                

                
                  
                    W
                  
                  
                    asioamin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    huihimiz
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hiyo Sa
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ifik
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    upesi
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    lakini 
                  
                  
                    wanaoamin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wanaiogopa
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    wanajua kwamba hakika hiyo 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kweli
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Ehe
                  
                  
                    ! 
                  
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hao 
                  
                  
                    wanaobishana katika hiyo Saa 
                  
                  
                    wam
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    katik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    upotof
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    wa 
                  
                  
                    mbali
                  
                  
                     
                  
                  
                    kabisa.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 15 – 18: Kuwa Na Msimamo Kama Ulivyoamrishwa

          
            
              
                Maana

                
                  Basi
                   
                  kwa
                   
                  hiyo
                   
                  waite!
                   
                  Nawe
                   
                  simama
                   
                  sawa
                   
                  sawa
                   
                  kama
                   
                  ulivyoamrishwa,
                

                ‘Hiyo’ ni hiyo dini. Maana ni kuwa ewe Muhammad! Lingania kwenye dini safi aliyowausia Mwenyezi Mungu (s.w.t.) mitume wote; na uwe imara kwenye hiyo dini na kwenye mwito wake. Imetangulia kwa herufi zake katika Juz. 12 (11:113). Huko tumezungumzia kusimama na sawa sawa (msimamo) na mafungu yake.

                
                  W
                  ala 
                   
                  usifuate
                   
                  matamanio
                   
                  yao.
                

                Nabii ni maasumu anafuata anayopewa wahyi, wala hafuati matamanio ya wengine. Mara nyingi tumesema kuwa kukataza kitu hakufahamishi kuwa kinaweza kutokea kwa anayekatazwa, na kwamba aliye juu anaweza kumkataza yeyote anachotaka. Jumla hii Imetangulia kwa herufi zake katika Juz. 6 (5:48).

                
                  Na
                   
                  sema:
                   
                  Naamini
                   
                  aliyote
                  r
                  emsha
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu
                   
                  katika
                   
                  Kitabu.
                   
                  Na nimeamrishwa
                   
                  nifanye
                   
                  uadilifu
                   
                  baina
                   
                  yenu.
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu
                   
                  ni
                   
                  Mola wetu,
                   
                  na
                   
                  Mola
                   
                  wenu.
                   
                  V
                  itendo
                   
                  vyetu
                   
                  ni
                   
                  kwa
                   
                  ajili
                   
                  yenu,
                   
                  na
                   
                  vitendo
                   
                  vyenu ni kwa ajili yenu. Hapana ugomvi baina yetu na yenu. Na Mwenyezi Mungu
                   
                  atatukusanya
                   
                  pamoja,
                   
                  na
                   
                  ma
                  r
                  ejeo
                   
                  ni
                   
                  kwake.
                

                Ewe Muhammad! Tangaza imani yako kwa watu katika vitabu vyote alivyoviteremsha Mwenyezi Mungu kwa vyovyote iwavyo; na kwamba Mwenyezi Mungu ni Mola wa wote. Wewe  unahukumu  kwa  uadilifu ukichunga haki ya mdhulumiwa kutoka kwa dhalimu, unachukua kisasi cha mnyonge kutoka kwa dhaifu hata kama ni ndugu. Vile vile utangaze kwamba kila mtu ana majukumu ya matendo yake mbele ya Mwenyezi Mungu yeye peke yake, huna ugomvi na mtu yeyote na kwamba marejeo ni kwake Mwenyezi Mungu Mtukufu ailipe kila nafsi ilichokichuma. 

                Kwa njia hii iliyo sawa na mantiki yaliyo salama, utaweza kusimamisha hoja kwa maadui zako na hawatabaki na vijisababu vyovyote.

                
                  Na wanaohojiana juu ya Mwenyezi Mungu baada ya kukubaliwa. Hoja zao ni batili mbele ya Mola wao, na juu yao ipo ghadhabu, na itakuwa
                   
                  kwao
                   
                  adhabu
                   
                  kali.
                

                Watu wa Kitabu walikuwa wakibishana na waislamu na wakijaribu kuwatoa kwenye dini yao baada ya Mwenyezi Mungu kuwaongoza kwenye Uislamu. Kuna mapokezi katika Tafsir At-Tabari kwamba mayahudi na wanaswara walikuwa wakiwaambia waislmu: “Kitabu chetu kimekuja kabla ya chenu na Mtume wetu ni kabla ya wenu, kwa hiyo sisi ni bora kuliko nyinyi.”  

                Haya si mageni katika ubishi wa maadui wa haki na dini, lakini hoja yao ni batili, kwa sababu ubora unakuwa kwa matendo sio kwa wakati na kutangulia; vinginevyo angelikuwa ibilisi ni bora kuliko Adam (a.s.), kwa vile amemtangulia.

Vyovyote iwavyo, mwisho wa ubishi wa batili ni maangamivu na hasara dunini na Akhera.

                
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu
                   
                  ndiye
                   
                  aliyete
                  r
                  emsha
                   
                  Kitabu
                   
                  kwa
                   
                  Haki
                   
                  na
                   
                  Mizani
                

                Makusudio ya Kitabu ni Qur’an na mizani ni uadilifu. Maana ni kuwa kushuka kwake ni haki, kila kilichomo ndani yake ni haki na inakubali kila lilio haki. Maana ya kushuka kwake kwa uadilifu ni kuwa inahukumu baina ya watu kwa uadilifu. Uadilifu unahitaji pande mbele kinyume cha haki; yaani haki ni kwa ujumla. Kwa hiyo kila uadilifu ni haki, lakini sio kila haki ni uadilifu. Jua ni haki liko, lakini sio uadlifu.

                Na nini kitakujulisha pengine Saa ya Kiyama ipo karibu.

                Hili ni jawabu la kauli ya wanaofanya stihizai wakiuliza: Kiyama kitakuwa lini? Kuhusu ukaribu  wake ni kuwa kila kinachokuja kiko karibu na mwenye kufa kiyama chake kimeanza.

                
                  W
                  asioamini
                   
                  huihimiza
                   
                  hiyo
                   
                  Saa
                   
                  ifike
                   
                  upesi
                   
                  kwa
                   
                  stihzai.
                

                Mara ngapi anayehimiza jambo likimfika hutamani angelikuwa mbali nalo kwa umbali wa mashariki na magharibi.

                
                  Lakini
                   
                  wanaoamini
                   
                  wanaiogopa,
                   
                  na
                   
                  wanajua
                   
                  kwamba
                   
                  hakika
                   
                  hiyo
                   
                  ni kweli.
                

                Ndio! Kwa sababu wanaijua hakika yake kama vile wamekiona, ndio maana wakakihofia. Miongoni mwa aliyoyasema Imam Ali (a.s.) kuhusiana nacho ni: “Hofu imewachoma kama mshale. 

                Mtu akiwaangalia anawadhania ni wagonjwa, lakini jamaa hawana ugonjwa wowote. Wanasema: wamechanganyikiwa! Ndio kuna jambo kubwa limewafanya wachanganyikiwe.” 

                Kuna mshairi mmoja alitunga kuhusiana na maana haya: ref nguzo pg 518. Wanaambiwa ni wagonjwa wala sivyo, Au wamechanganyikiwa kamwe sivyo, Hofu imekuwa sawa na matarajio, Si kikomo cha hofu wala matamanio,

                
                  Ehe!
                   
                  Hakika
                   
                  hao
                   
                  wanaobishana
                   
                  katika
                   
                  hiyo
                   
                  Saa
                   
                  wamo
                   
                  katika
                   
                  upotofu wa
                   
                  mbali
                   
                  kabisa.
                

                Upotevu wa mbali ni kuzama kabisa kwenye upotevu,  kwa  sababu wanakanusha ufufuo wa mwisho na hali wao wameona ufufuo wa kwanza.

                
                  اللَّهُ لَطِيفٌ بِعِبَادِهِ يَرْزُقُ مَنْ يَشَاءُ ۖ وَهُوَ الْقَوِيُّ الْعَزِيزُ {19}

                

                
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mpole 
                  
                  
                    kwa waja wake. Humruzuku ampendaye. Naye ni Mwenye nguvu,
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kushinda.
                  
                

                
                  مَنْ كَانَ يُرِيدُ حَرْثَ الْآخِرَةِ نَزِدْ لَهُ فِي حَرْثِهِ ۖ وَمَنْ كَانَ يُرِيدُ حَرْثَ الدُّنْيَا نُؤْتِهِ مِنْهَا وَمَا لَهُ فِي الْآخِرَةِ مِنْ نَصِيبٍ {20}

                

                
                  
                    Mweny
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    kutak
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mavun
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    Akhera tutamzidishia katika 
                  
                  
                    mavun
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    yake
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mwenye kutak
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mavun
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    duniani 
                  
                  
                    tutampa katika hayo, lakini katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    Akhera
                  
                  
                     
                  
                  
                    hana
                  
                  
                     
                  
                  
                    fungu.
                  
                

                
                  أَمْ لَهُمْ شُرَكَاءُ شَرَعُوا لَهُمْ مِنَ الدِّينِ مَا لَمْ يَأْذَنْ بِهِ اللَّهُ ۚ وَلَوْلَا كَلِمَةُ الْفَصْلِ لَقُضِيَ بَيْنَهُمْ ۗ وَإِنَّ الظَّالِمِينَ لَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ {21}

                

                
                  
                    A
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    wan
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    washirik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    walio
                  
                  
                    wawekea
                  
                  
                     
                  
                  
                    dini
                  
                  
                     
                  
                  
                    asiyoitolea
                  
                  
                     
                  
                  
                    idhini Mwenyezi Mungu? Na lau lisingekuwako
                  
                  
                     
                  
                  
                    neno
                  
                  
                     
                  
                  
                    la
                  
                  
                     
                  
                  
                    kupam
                  
                  
                    banu
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wangelikatiwa 
                  
                  
                    hukumu baina yao. Na hakika 
                  
                  
                    weny
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    kudhulum
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    watapata 
                  
                  
                    adhabu
                  
                  
                     
                  
                  
                    chungu.
                  
                

                
                  تَرَى الظَّالِمِينَ مُشْفِقِينَ مِمَّا كَسَبُوا وَهُوَ وَاقِعٌ بِهِمْ ۗ وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ فِي رَوْضَاتِ الْجَنَّاتِ ۖ لَهُمْ مَا يَشَاءُونَ عِنْدَ رَبِّهِمْ ۚ ذَٰلِكَ هُوَ الْفَضْلُ الْكَبِيرُ {22}

                

                
                  
                    Utawaon
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ha
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    madhalimu 
                  
                  
                    wanavyokuwa na hofu kwa 
                  
                  
                    sabab
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    waliyoyachuma, nay
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    yatawafik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tu
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Na walioamin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wakatenda mem
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    watakuwam
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    katika 
                  
                  
                    mabustani ya Peponi. Humo 
                  
                  
                    watapat
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wayatakay
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kwa 
                  
                  
                    Mola wao. Hiyo ndiyo fadhila kubwa.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 19 – 22: Mwenyezi Mungu Ni Mpole Kwa Waja Wake

          
            
              
                Maana

                Mwenyezi Mungu ni Mpole kwa waja wake. Humruzuku ampendaye. Naye ni Mwenye nguvu, Mwenye kushinda.

                Katika Aya hii Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ametaja kuwa Yeye ni mpole Mwenye kuruzuku, Mwenye nguvu na Mwenye kushinda. Makusudio ya upole ni kufanya wema. Mwenyezi Mungu Mtukufu anasema:

                
                  إِنَّهُ هُوَ الْبَرُّ الرَّحِيمُ {28}

                

                
                  
                    “Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndiye
                  
                  
                     
                  
                  
                    mwema
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kurehemu.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    (52:28).
                  
                

                Maana ya kuruzuku ni kuwa Mwenyezi Mungu anampa mtu nguvu zote za maandalizi ya kufanya kazi ya kupata riziki na kumuongoza kwenye njia yake, kuongezea kuwa kheri zote zilizo ardhini na mbinguni ameziten- geneza Yeye kwa ufadhili wake. Ama kuwa na nguvu na kushinda ni kuwa Yeye hashindwi na lolote wala hakuna kitu asichokiweza ardhini au mbinguni.

                
                  Mwenye  kutaka  mavuno  ya
                   
                  Akhera  tutamzidishia  katika  mavuno yake, na mwenye kutaka mavuno ya duniani tutampa katika hayo, lakini
                   
                  katika
                   
                  Akhera
                   
                  hana
                   
                  fungu.
                

                Mwenye kuitumikia Akhera atapata malipo ya aliyoyafanya na Mwenyezi Mungu atamzidishia ziada nyingi tu, na hatapunguziwa kitu duniani.

                Hakuna mwenye shaka kwamba kufanya bidii kwa ajili ya maisha ni katika kuitumikia Akhera vile vile, lakini mwenye kuitumikia dunia peke yake na kuiacha Akhera, atastarehe siku kidogo tu, kisha atahamia kwenye adhabu ya daima. Watakokuwa na hali mbaya zaidi ni wale wanaoifanyia biashara dini na kuitafuta dunia kwa kazi ya Akhera kiunafiki na ria.

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 4 (3:145), Juz. 15 (17; 18-19).

                
                  Au
                   
                  wana
                   
                  washirika
                   
                  waliowawekea
                   
                  dini asiyoitolea
                   
                  idhini
                   
                  Mwenyezi
                  Mungu?
                

                Ni swali la kukana na kutahayariza. Makusudio ya washirika ni mashetani watu na majini. Kuwawekea ni kuwadanganya na kuwapambia pambia. Maana ni kuwa, kwa nini wakosefu wanaitumikia dunia na kuisahau Akhera? Je, ni kwa kuwa wana mashetani wanaowazuia nayo kwa kuwatia wasiwasi na mambo yasiyokuwa kwenye dini? 

                Kisha Mwenyezi Mungu amewatishia kwa kusema: Na lau lisingekuwako neno la kupambanua basi wangelikatiwa hukumu baina yao. Na hakika wenye kudhulumu watapata adhabu chungu.

                Hekima Yake Mwenyezi Mungu Mtukufu imetaka kuiahirisha adhabu ya wakosefu hadi siku ya ufufuo; vinginevyo angelimpatiliza kwa adhabu kila mkosefu mwenye dhambi.

                
                  Utawaona hao madhalimu wanavyokuwa na hofu kwa sababu ya waliyoyachuma, nayo yatawafika tu. Na walioamini na wakatenda mema watakuwamo katika mabustani ya Peponi. Humo watapata wayatakayo
                   
                  kwa
                   
                  Mola
                   
                  wao.
                   
                  Hiyo
                   
                  ndiyo
                   
                  fadhila
                   
                  kubwa.
                

                Kesho itapita hisabu kwa matendo yote. Mwenye kutenda mema atakuwa katika amani na Pepo, humo atapata kila analolipenda na kulitaka; na mwenye kufanya maovu atakuwa katika hofu ya hasira za Mwenyezi Mungu na adhabu yake. Adhabu hiyo itamfika tu, ikiwa ni malipo kwa iliyochuma mikono yake.

                Nitii Utakuwa Mfano Wangu

                Hapo mwanzoni nilikuwa nikizitilia shaka Hadith mbili nilizokuwa nikizisikia mara kwa mara masikioni mangu: Ya kwanza ni Hadith Qudsi isemayo: “Ewe mja wangu nitii utakuwa mfano wangu, utakiambia kitu kuwa na kinakuwa.” Na nyingine ni ya Mtume isemayo: “Hakika Mwenyezi Mungu ana waja wakitaka naye hutaka.”

                Nilikuwa nikitilia shaka mategemezi ya Hadith mbili hizi, kwa vile sikuzionea athari yoyote katika maisha haya. Kisha nikagundua, wakati nikifasiri Aya za Qur’an yenye hekima, kuwa maudhui ya Hadith hizi ni ya Akhera si ya dunia, basi shaka yangu ikaniondokea na nikawa na yakini kuwa Hadith mbili hizi ni tafsiri na ubainifu wa kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu: ‘Na walioamini na wakatenda mema watakuwamo katika mabustani ya Peponi. Humo watapata wayatakayo kwa Mola wao.’ 

                Na mfano wa Aya hiyo.

                
                  ذَٰلِكَ الَّذِي يُبَشِّرُ اللَّهُ عِبَادَهُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ ۗ قُلْ لَا أَسْأَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْرًا إِلَّا الْمَوَدَّةَ فِي الْقُرْبَىٰ ۗ وَمَنْ يَقْتَرِفْ حَسَنَةً نَزِدْ لَهُ فِيهَا حُسْنًا ۚ إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ شَكُورٌ {23}

                

                
                  
                    Hayo ndiyo aliyowabashiria Mwenyezi Mungu waja wake 
                  
                  
                    walioamin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wakatenda mema
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Sema
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    haya siwaomb
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    malip
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    yoyote kwen
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    isipokuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mapenzi 
                  
                  
                    katika ndugu. Na anayefanya 
                  
                  
                    wem
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tutamzidishi
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wema. 
                  
                  
                    Hakika Mwenyezi Mungu ni 
                  
                  
                    Mwing
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    w
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    maghufira 
                  
                  
                    Mwingi
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    shukrani.
                  
                

                
                  أَمْ يَقُولُونَ افْتَرَىٰ عَلَى اللَّهِ كَذِبًا ۖ فَإِنْ يَشَإِ اللَّهُ يَخْتِمْ عَلَىٰ قَلْبِكَ ۗ وَيَمْحُ اللَّهُ الْبَاطِلَ وَيُحِقُّ الْحَقَّ بِكَلِمَاتِهِ ۚ إِنَّهُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ {24}

                

                
                  
                    A
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    wanasema
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Amemzulia 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    uwongo? 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    akipenda 
                  
                  
                    atapiga muhuri juu ya moyo wako. Na Mwenyezi Mungu 
                  
                  
                    anaifut
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    batil
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    na anaithibitish
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Hak
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kwa 
                  
                  
                    manen
                  
                  
                    o
                  
                  
                     
                  
                  
                    yake
                  
                  
                    .
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye 
                  
                  
                    anayajua
                  
                  
                     
                  
                  
                    yaliyomo
                  
                  
                     
                  
                  
                    vifuani.
                  
                

                
                  وَهُوَ الَّذِي يَقْبَلُ التَّوْبَةَ عَنْ عِبَادِهِ وَيَعْفُو عَنِ السَّيِّئَاتِ وَيَعْلَمُ مَا تَفْعَلُونَ {25}

                

                
                  
                    Naye
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndiye
                  
                  
                     
                  
                  
                    anayepokea
                  
                  
                     
                  
                  
                    toba kwa waja wake, na anasame
                  
                  
                    h
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    makosa
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    anayajua 
                  
                  
                    mnayoyatenda.
                  
                

                
                  وَيَسْتَجِيبُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ وَيَزِيدُهُمْ مِنْ فَضْلِهِ ۚ وَالْكَافِرُونَ لَهُمْ عَذَابٌ شَدِيدٌ {26}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    anawaitikia
                  
                  
                     
                  
                  
                    walioamini
                  
                  
                     
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    wakatend
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mema
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    anawazidishi
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    fadhil
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    zake. 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    makafir
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    watakuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    adhabu
                  
                  
                     
                  
                  
                    kali.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 23 – 26: Ni  Nani Hao Ndugu?

          
            
              
                Maana

                
                  Hayo
                   
                  ndiyo
                   
                  aliyowabashiria
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu
                   
                  waja
                   
                  wake
                   
                  walioamini na
                   
                  wakatenda
                   
                  mema.
                

                ‘Hayo’ ni hayo ya fadhila kubwa ambayo Mwenyezi Mungu amewaandalia wenye takua huko Akhera. Ameyaeleza kwenye kitabu kuwa ni bishara ili nyoyo zao zitulie.

                Sema: Kwa haya siwaombi malipo yoyote kwenu isipokuwa mapenzi katika ndugu.

Katika tafsiri ya Al-Bahrul-muhit ya Abu Hayan Al-Andalusi na Ruhul-bayani ya Ismail Haqqi, kuna maelezo haya: “Iliposhuka Aya hii, Mtume (s.a.w.) aliulizwa: Ewe Mtume wa Mwenyezi Mungu: ni kina nani hao ndugu zako tuliowajibishiwa kuwapenda? Akasema: Ali, Fatima, Hasan na Husein.”

                Ibn Al-arabi anasema katika Futuhati, kwa anuani ya ‘La takhunullah war-rasul’ (msimfanyie hiyana Mwenyezi Mungu na Mtume): “Mtume wa Mwenyezi Mungu ametutaka tuwapende akraba wake na watu wa nyumba yake (Ahlbayt) na yeye pia anaingia, kwa vile pendo la Ahlu Bayt haligawanyiki. 

                Kwa sababu mwenye kuwafanyia hiyana watu wa nyumba ya Mtume ndio amemfanyia hiyana Mtume. Na haishii hapo, kwa sababu mwenye kumfanyia hiyana Mtume wa Mwenyezi Mungu ndio amemfanyia hiyana Mwenyezi Mungu.”

                Baadhi ya wafasiri wamenukuu riwaya katika mategemezi yake Muawiya kuwa maana ya Aya hii ni, sema ewe Muhammad kuwaambia makuraishi kuwa msiniudhi na ndugu zangu.

                Katika Tafsir Gharaibul-Furqani ya Nidhamuddin Al-Hasan bin Muhammad An-naysaburi, amesema: “Imepokewa kwa Sai’d bin Jubayr, kuwa iliposhuka Aya hii walisema: Ni nani hao ambao Mwenyezi Mungu amewajibisha kuwapenda? Akasema: Ali, Fatima na watoto wao wawili. Hapana shaka kwamba hii ni fahari kubwa na utukufu uliokamilika. 

                Hiyo inatiliwa nguvu na riwaya kuwa Ali siku moja alimshtakia Mtume husuda ya watu kwake. Mtume akamwambia: “Kwani huridhii kuwa wane wa wane! Wa kwanza atakayeingia Peponi ni mimi na wewe na Hasan na Husein, na wake wetu wakiwa kuumeni kwetu na kushotoni kwetu na dhuria wetu wakiwa nyuma ya wake wetu.”

                Imepokewa kutoka kwa Mtume amesema: “Pepo imeharamishiwa mwenye kuwadhulumu watu wa nyumba yangu na akaniudhi kwa kizazi changu.” Na alikuwa akisema: “Fatima ni sehemu yangu linaniudhi lile linalomuudhi.”Imethibiti kwa nukuu mutawatir kwamba yeye alikuwa akimpenda Ali, Hasan na Hussein na akatuwajibishia kuwapenda. 

                Ni utukufu kwa watu wa Mtume kuishilizwa tashahhud kwa kutajwa wao na kuswalia katika kila swala. Na akasema: mfano wa watu wa nyumba yangu ni kama Safina ya Nuh, mwenye kuipanda aliokoka na aliyeiacha aliangamia.” Mwisho wa kunukuu.

                
                  Na
                   
                  anayefanya
                   
                  wema
                   
                  tutamzidishia
                   
                  wema.
                

                Mfano wake ni:

                
                  مَنْ جَاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أَمْثَالِهَا ۖ {160}

                

                
                  
                    “Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kufanya
                  
                  
                     
                  
                  
                    vizuri
                  
                  
                     
                  
                  
                    atalipwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mfano
                  
                  
                     
                  
                  
                    wake
                  
                  
                     
                  
                  
                    mara
                  
                  
                     
                  
                  
                    kumi.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    8
                  
                  
                     
                  
                  
                    (6:160).
                  
                

                Hakika Mwenyezi Mungu ni Mwingi wa maghufira Mwingi wa shukrani; yaani anawapa thawabu wenye kushukuru. Au wanasema:  Amemzulia  Mwenyezi  Mungu  uwongo?  MwenyeziMungu akipenda atapiga muhuri juu ya moyo wako.

                Wazushi wanasema kuwa wewe Muhammad unamzulia Mwenyezi Mungu kwa kudai kwako utume na hawajui kwamba Mwenyezi Mungu amekuhifadhi na makosa na hatia. Na hata kama ungejaribu – kukisia muhali sio muhali – basi Mwenyezi Mungu angelipiga muhuri moyo wako na kukuzuia kwa nguvu.

                
                  Na Mwenyezi Mungu anaifuta batili na anaithibitisha Haki kwa maneno
                   
                  yake.
                

                Wewe Muhammad uko kwenye haki na maadui zako wako kwenye ubatilifu; na Mwenyezi Mungu ataiondoa batili na ataithibitisha haki kwa dalili na ubainifu ulio wazi aliokuunga mkono nao Mwenyezi Mungu na kulifanya neno lako liko juu na neno la maadui wako liko chini pamoja na wingi wao na wanavyokuduilia wewe na Uislamu.
Hakika Yeye anayajua yaliyomo vifuani.

                Anayajua yanayofichwa na nyoyo zilizo vifuani na atawalipa wenye nyoyo hizo wanayostahiki iwe ni thawabu au adhabu.

                
                  Naye
                   
                  ndiye
                   
                  anayepokea
                   
                  toba
                   
                  kwa
                   
                  waja
                   
                  wake,
                   
                  na
                   
                  anasamehe
                   
                  makosa.
                

                Mwenye kufanya dhambi kisha akatubia, Mwenyezi Mungu humkubalia toba yake na humsamehe dhambi yake isipokuwa haki ya watu. 

                Vile vile akiwa na mema yaliyo sawa na maovu, yasiyohusika na haki za watu, basi Mwenyezi Mungu humsamehe maovu yote na kubakia kama mtu ambaye hakufanya wema wala uovu. Ikiwa mema yatayazidi maovu basi atabakiwa na yale yaliyozidi.

                Haya yanasadikishwa na kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu:

                
                  إِنَّ الْحَسَنَاتِ يُذْهِبْنَ السَّيِّئَاتِ ۚ ذَٰلِكَ ذِكْرَىٰ لِلذَّاكِرِينَ {114}

                

                
                  
                    “Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mem
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    huondo
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    maovu
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Hiy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    ukumbush
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kwa 
                  
                  
                    wanaokumbuka.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    12
                  
                  
                     
                  
                  
                    (
                  
                  
                    1
                  
                  
                    1:
                  
                  
                    1
                  
                  
                    14)
                  
                  
                     
                  
                

                Pia kauli yake:

                
                  وَآخَرُونَ اعْتَرَفُوا بِذُنُوبِهِمْ خَلَطُوا عَمَلًا صَالِحًا وَآخَرَ سَيِّئًا عَسَى اللَّهُ أَنْ يَتُوبَ عَلَيْهِمْ ۚ إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ {102}

                

                
                  
                    “Na wengine wamekiri dhambi zao; wakachanganya vitendo vyema na vingine viovu. Huenda 
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi Mungu akapokea
                  
                  
                     
                  
                  
                    toba zao.” Juz.
                  
                  
                    1
                  
                  
                    1(9:102).
                  
                

                
                  Na
                   
                  anayajua
                   
                  mnayoyatenda
                   
                  katika
                   
                  mema
                   
                  na
                   
                  maovu.
                

                Ambaye mizani yake ya maovu itakuwa nzito atakuwa miongoni mwa waliohasirika na ambaye mizani yake ya wema itakuwa nzito basi atakuwa miongoni mwa wenye kufaulu.

                
                  Na anawaitikia walioamini na wakatenda mema, na anawazidishia fadhila
                   
                  zake.
                   
                  Na
                   
                  makafiri
                   
                  watakuwa
                   
                  na
                   
                  adhabu
                   
                  kali.
                

                Yaani waumini wanasikia mwito wa Mwenyezi Mungu na kuuitikia, kwa hiyo naye anawalipa kutokana na kuitkia kwao na utiifu na anawazidishia ziada nyingi kutokana na fadhila zake. Na wakosefu hawataki mwito wa Mwenyezi Mungu, kwa hiyo anawadhibu adhabu kubwa kutokana na upinzani wao na uasi.

                
                  وَلَوْ بَسَطَ اللَّهُ الرِّزْقَ لِعِبَادِهِ لَبَغَوْا فِي الْأَرْضِ وَلَٰكِنْ يُنَزِّلُ بِقَدَرٍ مَا يَشَاءُ ۚ إِنَّهُ بِعِبَادِهِ خَبِيرٌ بَصِيرٌ {27}

                

                
                  
                    Na lau Mwenyezi Mungu angeliwakunjulia riziki waja wake basi bila ya shaka wangeliasi katika dunia, lakini anaiteremsha kwa 
                  
                  
                    kipim
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    akitakacho
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Hakika 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye kwa waja wake ni Mwenye habari, Mwenye kuona.
                  
                

                
                  وَهُوَ الَّذِي يُنَزِّلُ الْغَيْثَ مِنْ بَعْدِ مَا قَنَطُوا وَيَنْشُرُ رَحْمَتَهُ ۚ وَهُوَ الْوَلِيُّ الْحَمِيدُ {28}

                

                
                  
                    Nay
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    ndiy
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    anayeite
                  
                  
                    r
                  
                  
                    emsha 
                  
                  
                    mvua baada ya wao kukata 
                  
                  
                    tamaa
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    huenez
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehema 
                  
                  
                    yake. Naye ndiye 
                  
                  
                    W
                  
                  
                    alii Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuhimidiwa
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  وَمِنْ آيَاتِهِ خَلْقُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَثَّ فِيهِمَا مِنْ دَابَّةٍ ۚ وَهُوَ عَلَىٰ جَمْعِهِمْ إِذَا يَشَاءُ قَدِيرٌ {29}

                

                
                  
                    Na katika Ishara zake ni kuumba mbingu na ardhi, na wanyama aliowaeneza humo. Naye ni Mwenye uweza wa kuwakusanya
                  
                  
                     
                  
                  
                    apendapo.
                  
                

                
                  وَمَا أَصَابَكُمْ مِنْ مُصِيبَةٍ فَبِمَا كَسَبَتْ أَيْدِيكُمْ وَيَعْفُو عَنْ كَثِيرٍ {30}

                

                
                  
                    Na misiba inayowasibu ni kwa sababu ya yaliyotendwa na mikono yenu. Naye anasamehe
                  
                  
                     
                  
                  
                    mengi.
                  
                

                
                  وَمَا أَنْتُمْ بِمُعْجِزِينَ فِي الْأَرْضِ ۖ وَمَا لَكُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ مِنْ وَلِيٍّ وَلَا نَصِيرٍ {31}

                

                
                  
                    
                  
                  
                    Na nyinyi
                  
                  
                     
                  
                  
                    si
                  
                  
                     
                  
                  
                    wenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kushinda 
                  
                  
                    ardhin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wal
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mbinguni
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Na 
                  
                  
                    hamn
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wali
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wal
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    msaidizi 
                  
                  
                    isipokuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu.
                  
                

                
                  وَمِنْ آيَاتِهِ الْجَوَارِ فِي الْبَحْرِ كَالْأَعْلَامِ {32}

                

                
                  
                    Na katika Ishara zake ni vyombo baharini kama vilima.
                  
                

                
                  إِنْ يَشَأْ يُسْكِنِ الرِّيحَ فَيَظْلَلْنَ رَوَاكِدَ عَلَىٰ ظَهْرِهِ ۚ إِنَّ فِي ذَٰلِكَ لَآيَاتٍ لِكُلِّ صَبَّارٍ شَكُورٍ {33}

                

                
                  
                    Akitaka, huutuliza upepo navyo husimama
                  
                  
                     
                  
                  
                    tutwe
                  
                  
                     
                  
                  
                    juu ya bahari. Hakika katika 
                  
                  
                    hay
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    zip
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    Ishar
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kila 
                  
                  
                    mwenye kusubiri akashukuru.
                  
                

                
                  أَوْ يُوبِقْهُنَّ بِمَا كَسَبُوا وَيَعْفُ عَنْ كَثِيرٍ {34}

                

                
                  
                    Au huviangamiza hivyo vyombo kwa sababu ya waliyoyatenda. Naye husamehe
                  
                  
                     
                  
                  
                    mengi.
                  
                

                
                  وَيَعْلَمَ الَّذِينَ يُجَادِلُونَ فِي آيَاتِنَا مَا لَهُمْ مِنْ مَحِيصٍ {35}

                

                
                  
                    Na ili  wajue wale wanaojadiliana katika Ishara zetu kwamba hawana pahala pa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kukimbilia.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 27 – 35: Riziki Ni Kwa Kufanya Kazi Sio Kwa Dua

          
            
              
                Maana

                
                  Na lau Mwenyezi Mungu angeliwakunjulia riziki waja wake basi bila ya
                   
                  shaka
                   
                  wangeliasi
                   
                  katika
                   
                  dunia.
                

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameitegemeza riziki kwa waja wake kwa kuchuma kwao na kufanya kazi si kwa matakwa yao na matamanio; vinginevyo ingelienea vurugu na kufanya ufisadi katika ardhi.

                
                  Lakini
                   
                  anaite
                  r
                  emsha
                   
                  kwa
                   
                  kipimo
                   
                  akitakacho.
                

                Yaani anamrukuzu kwa kadiri ya utendaji wake wa kazi. Mara nyingine Mwenyezi Mungu hutoa riziki nyingi kwa kazi chache au riziki chache kwa kazi nyingi kulingana na hekima anayoijua Yeye zaidi. Ama utajiri unaotokana na haramu; kama vile kughushi na kupora, hiyo ni riziki ya shetani sio ya kutokana na kutoa kwa Mwingi wa rehema; vipi isiwe hivyo na hali mwenye riziki hiyo amepewa kiaga cha adhabu chungu?

                
                  Hakika
                   
                  Y
                  eye
                   
                  kwa
                   
                  waja
                   
                  wake
                   
                  ni
                   
                  Mwenye
                   
                  habari,
                   
                  Mwenye
                   
                  kuona.
                

                Anamjua anayeishi kwa hisabu ya kupora na anayeishi kwa jasho lake. Wa kwanza amemwahidi hizaya na adhabu na wa pili ni heshima na thawabu.

                
                  Naye ndiye anayeite
                  r
                  emsha mvua baada ya wao kukata tamaa, na hueneza
                   
                  r
                  ehema
                   
                  yake.
                

                Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kutaja riziki, anasema kuwa sababu za hizo riziki, kama vile mvua, ziko mikononi mwake. Huipeleka anapotaka na huizuia anapotaka. Basi ikichelewa kidogo, wao hukata tamaa, lakini anawawahi kwa rehema yake iliyoenea katika kila kitu.

                Naye ndiye Walii anayewasimamia waja wake kwa wema Mwenye kuhimidiwa anyestahiki sifa njema na kushukuriwa. Na katika Ishara zake ni kuumba mbingu na ardhi, na wanyama aliowaeneza humo.

                Makusudio ya mbingu ni kilicho juu, iwe sayari au anga; na makusudio ya wanyama hapa ni kila mwenye uhai wakiwemo malaika ndege  au yoyote mwenye uhai anayeishi nchi kavu au baharini na kwenye anga au kwenye nyota. Wote hao wanaonyesha kuweko mtengenezaji wake na mtia sura wake. Naye ni Mwenye uweza wa kuwakusanya apendapo; sawa na alivyoweza kuwaumba na kuwaeneza mbinguni na ardhini.

                
                  Na misiba inayowasibu ni kwa sababu ya yaliyotendwa na mikono yenu.
                

                Aya hii inafahamisha waziwazi, wala haikubali taawili yoyote, kuwa dhulma na ufukara unatokana na watu sio Mwenyezi Mungu na wala hautokani na hukumu ya Mwenyezi Mungu na sharia yake; hata kahati na kuzuilika mvua, sababu yake ni dhulma na ufisadi; kama ilivyoelezwa katika Hadith na katika kitabu cha Mwenyezi Mungu: “Lau wangelisimamisha Tawrat na Injil na yale yaliyoteremshwa kwao kutoka kwa Mola wao, kwa hakika wangelikula vya juu yao na vya chini ya miguu yao.  ‘Juz. 6 (5:66), kifungu cha  ‘Riziki na ufisadi’

                
                  Naye
                   
                  anasamehe
                   
                  mengi
                   
                  katika
                   
                  madhambi
                   
                  isipokuwa
                   
                  shirki
                   
                  na
                   
                  dhulma, kwa
                   
                  sababu
                   
                  Y
                  eye
                   
                  ndiye
                   
                  aliyesema:
                

                
                  إِنَّ اللَّهَ لَا يَغْفِرُ أَنْ يُشْرَكَ بِهِ وَيَغْفِرُ مَا دُونَ ذَٰلِكَ لِمَنْ يَشَاءُ ۚ {48}

                

                
                  
                    “Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                     
                  
                  
                    hasamehi
                  
                  
                     
                  
                  
                    kufanyiwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mshirika,
                  
                  
                     
                  
                  
                    lakini
                  
                  
                     
                  
                  
                    husamehe
                  
                  
                     
                  
                  
                    yasiyokuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    hayo.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    5
                  
                  
                     
                  
                  
                    (4:48).
                  
                

                Na akasema:

                
                  يَوْمَ لَا يَنْفَعُ الظَّالِمِينَ مَعْذِرَتُهُمْ ۖ وَلَهُمُ اللَّعْنَةُ وَلَهُمْ سُوءُ الدَّارِ {52}

                

                
                  
                    “Siku
                  
                  
                     
                  
                  
                    ambayo
                  
                  
                     
                  
                  
                    hautawafaa
                  
                  
                     
                  
                  
                    madhaalimu
                  
                  
                     
                  
                  
                    udhuru
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao,
                  
                  
                     
                  
                  
                    nao
                  
                  
                     
                  
                  
                    watapata
                  
                  
                     
                  
                  
                    laana, na
                  
                  
                     
                  
                  
                    watapata
                  
                  
                     
                  
                  
                    makazi
                  
                  
                     
                  
                  
                    mabaya
                  
                  
                     
                  
                  
                    kabisa.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    24
                  
                  
                     
                  
                  
                    (40:52)
                  
                

                
                  Na 
                   
                  nyinyi
                   
                  si
                   
                  wenye
                   
                  kushinda
                   
                  ardhini
                   
                  wala
                   
                  mbinguni.
                   
                  Na
                   
                  hamna
                   
                  walii wala
                   
                  msaidizi
                   
                  isipokuwa
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu.
                

                Imetangulia kwa herufi zake katika Juz. 20 (29:22)

                
                  Na
                   
                  katika
                   
                  Ishara
                   
                  zake
                   
                  ni
                   
                  vyombo
                   
                  baharini
                   
                  kama
                   
                  vilima.
                

                Ikiwa jahazi limetengenezwa na mtu lakini maji linayoyapitia na upepo unaolisukuma ni katika matengenezo yake Mwenyezi Mungu na hata miti iliyotengenezewa nk. Pia ndege zinazopaa kwenye anga ya Mwenyezi Mungu, magari yanayotembea kwenye ardhi ya Mwenyezi Mungu na vingenevyo hata mtu mwenyewe pia. Vyote hivyo vinadhihirisha uweza wake Mwenyezi Mungu Mtukufu na rehema zake.

                
                  Akitaka,
                   
                  huutuliza
                   
                  upepo
                   
                  navyo
                   
                  hivyo
                   
                  vyombo
                   
                  husimama
                   
                  tutwe
                   
                  juu
                   
                  ya bahari.
                

                Akizuia upepo au akiyagandisha maji basi majahazi yatasimama tu.

                
                  Hakika katika hayo zipo Ishara kwa kila mwenye kusubiri akashukuru.
                

                Mwenye kuwa na subira ya tafakuri na kuutazama ulimwengu na maajabu ya siri zake, hana budi kuishia kwenye imani ya Mwenyezi Mungu na utukufu wake, na atamshukuru kwa fadhila zake na mwongozo wake.

                Au huviangamiza hivyo vyombo kwa sababu ya waliyoyatenda hao watu. Naye husamehe mengi; yaani hawaharakishi pamoja na dhambi zao nyingi. 
Na ili wajue wale wanaojadiliana katika Ishara zetu kwamba hawana pahala pa kukimbilia.

                Wanaojadiliana katika ishara za Mwenyezi Mungu ni wale wanaosema kuwa hakuna kitu kinachofahamisha kuwa Mwenyezi Mungu yuko. Maana ni kuwa makafiri hawamuamini Mwenyezi Mungu na kupinga kila dalili inayotamka kuweko kwake. 

                Hata hivyo iko njia moja ya kuamini na kukiri kwao ambayo ni kuona maangamizi kwa macho yao na kujua kuwa hakuna pa kukimbilia; mfano jahazi likisimama baharini au upepo mkali. Kwa maneno mengine hawaamini mpaka waone adhabu.

                
                  فَمَا أُوتِيتُمْ مِنْ شَيْءٍ فَمَتَاعُ الْحَيَاةِ الدُّنْيَا ۖ وَمَا عِنْدَ اللَّهِ خَيْرٌ وَأَبْقَىٰ لِلَّذِينَ آمَنُوا وَعَلَىٰ رَبِّهِمْ يَتَوَكَّلُونَ {36}

                

                
                  
                    Bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    vyot
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    mlivyopew
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ni 
                  
                  
                    sta
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehe  ya maisha ya dunia 
                  
                  
                    tu
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    lakin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kilichok
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kwa 
                  
                  
                    Mwenyezi Mungu ni bora, na cha kudumu zaidi. Kwa ajili 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    walioamin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wakawa 
                  
                  
                    wanamtegemea
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao.
                  
                

                
                  وَالَّذِينَ يَجْتَنِبُونَ كَبَائِرَ الْإِثْمِ وَالْفَوَاحِشَ وَإِذَا مَا غَضِبُوا هُمْ يَغْفِرُونَ {37}

                

                
                  
                    Na wanayaepuka madhambi 
                  
                  
                    makubw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mambo 
                  
                  
                    machafu na wanapokasirika wao
                  
                  
                     
                  
                  
                    husamehe.
                  
                

                
                  وَالَّذِينَ اسْتَجَابُوا لِرَبِّهِمْ وَأَقَامُوا الصَّلَاةَ وَأَمْرُهُمْ شُورَىٰ بَيْنَهُمْ وَمِمَّا رَزَقْنَاهُمْ يُنْفِقُونَ {38}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanaomwitikia
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao na wakasimamisha Swala. Na 
                  
                  
                    mamb
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ya
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kwa kushaurian
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    bain
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ya
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    na wanato
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    katik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    yale 
                  
                  
                    tuliyowapa
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  وَالَّذِينَ إِذَا أَصَابَهُمُ الْبَغْيُ هُمْ يَنْتَصِرُونَ {39}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    amba
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    wanapofanyiwa 
                  
                  
                    jeuri
                  
                  
                     
                  
                  
                    hujitetea.
                  
                

                
                  وَجَزَاءُ سَيِّئَةٍ سَيِّئَةٌ مِثْلُهَا ۖ فَمَنْ عَفَا وَأَصْلَحَ فَأَجْرُهُ عَلَى اللَّهِ ۚ إِنَّهُ لَا يُحِبُّ الظَّالِمِينَ {40}

                

                
                  
                    Na malipo ya uovu ni uovu 
                  
                  
                    mfan
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    w
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    huo
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Lakini mweny
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    kusameh
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    na akasuluhisha
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    huyo malip
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    yak
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    yap
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kwa Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Hakika 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    ey
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    hawapend
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wenye 
                  
                  
                    kudhulumu.
                  
                

                
                  وَلَمَنِ انْتَصَرَ بَعْدَ ظُلْمِهِ فَأُولَٰئِكَ مَا عَلَيْهِمْ مِنْ سَبِيلٍ {41}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wanaojitete
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    baad
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ya kudhulumiwa
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    ha
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    hapana 
                  
                  
                    njia
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuwalaumu.
                  
                

                
                  إِنَّمَا السَّبِيلُ عَلَى الَّذِينَ يَظْلِمُونَ النَّاسَ وَيَبْغُونَ فِي الْأَرْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ ۚ أُولَٰئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ {42}

                

                
                  
                    Bali
                  
                  
                     
                  
                  
                    njia
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    lawama
                  
                  
                     
                  
                  
                    ipo
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa wale wanaowadhulumu watu, 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wanafany
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    jeur
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    katika ardh
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    bil
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    haki
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Hao watapat
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    adhab
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    iliyo 
                  
                  
                    chungu.
                  
                

                
                  وَلَمَنْ صَبَرَ وَغَفَرَ إِنَّ ذَٰلِكَ لَمِنْ عَزْمِ الْأُمُورِ {43}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    anayesubiri
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    akasamehe
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hay
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ni 
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    mambo
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuazimiwa.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 36 – 43: Kilichoko Kwa Mwenyezi Ni Bora Na Kitabakia

          
            
              
                Maana

                
                  Basi
                   
                  vyote
                   
                  mlivyopewa
                   
                  ni
                   
                  sta
                  r
                  ehe
                   
                  ya
                   
                  maisha
                   
                  ya
                   
                  dunia
                   
                  tu,
                

                Starehe za dunia ni kila kinachostarehesha katika maisha haya; kama vile afya cheo, mali, wanawake, watoto, majengo, samani  na  mengineyo. Anasa za dunia hata zikiwa nyingi, zinaondoka na kuisha. Ama neema za Akhera zinabaki kwa kubakia kwake:

                
                  مَا عِنْدَكُمْ يَنْفَدُ ۖ وَمَا عِنْدَ اللَّهِ بَاقٍ ۗ {96}

                

                
                  
                     “Mlivyo navyo vitakwisha na vilivyoko kwa Mwenyezi Mungu ndivyo vitakavyobakia.”

Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    14
                  
                  
                     
                  
                  
                    (16:96).
                  
                

                Anaendelea kusema Mwenyezi Mungu: lakini kilichoko kwa Mwenyezi Mungu ni bora, na cha kudumu zaidi.

                Kila amali itakayotekeleza haja yoyote katika maisha basi hiyo ni akiba mbele ya Mwenyezi Mungu kwa Masharti yafuatayo:-

                1.  Kwa ajili ya walioamini Mwenyezi Mungu. Ama wale waliomkufuru hawana chochote mbele ya Mwenyezi Mungu isipokuwa adhabu, kwa vile wao hawakiri isipokuwa kuweko kwake. Kuna Hadithi inayosema: “Mwenye kumfanyia amali asiyekuwa Mwenyezi Mungu, Mwenyezi Mungu (s.w.t.) atamwachia aliyemfanyia amali, na kesho ataambiwa: chukua malipo yako kwa uliyemfanyia.”

                2.  Na wakawa wanamtegemea Mola wao katika mambo yao yote, wala hawajienzi isipokuwa kwa kumcha Mwenyezi Mungu na radhi yake.

                3. Na wanayaepuka madhambi makubwa na mambo machafu, ikiwemo dhulma, uongo na ufisadi. Tazama Juz. 5 (4:31) na Juz. 8 (6:151)

                4.  Na wanapokasirika wao husamehe; yaani si wepesi wa kukasirika na wasiokasirika isipokuwa kwa ajili ya Mwenyezi Mungu tu.

                5.  Na wanaomwitikia Mola wao, hawamuasi katika amri yake wala makatazo yake.

                6.  Na wakasimamisha Swala. Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameihusisha kuitaja hapa kwa vile ndio nguzo ya dini, na Mtume (s.a.w.) alikuwa akiita ‘kitulizo cha jicho.’ Baadhi ya wataalamu wameiita ‘Uhakika wa Mwislamu’

                7.  Na mambo yao ni kwa kushauriana baina yao

                Kauli ‘mambo yao’ inaashiria mambo mema ya uma na kwamba wao wanasaidiana kuufanyia kazi uma. Kushauriana huku si katika halali ya Mwenyezi Mungu na haramu yake, kwa sababu zinatokana na Mwenyezi Mungu tu peke yake. Tazama Juz. 4 (3:159). Katika Nahjul-balagha amesema: “Kutaka ushauri ni jicho la mwongozo na amejiingiza kwenye hatari anayetosheka na rai yake.”

                8. Na wanatoa katika yale tuliyowapa, katika mali

                9.  Na ambao wanapofanyiwa jeuri hujitetea.

                Unaweza kuuliza: Tutaichanganya vipi Aya hii na ile isemayo: ‘Na wanapokasirika wao husamehe?’

                Jibu: Kusamehe uovu ni vizuri ikiwa kutasababisha muovu kujirekebisha na kutubia au ikiwa ni kukinga ugomvi na fitina, lakini si kuzuri ikiwa kutasababisha ujeuri na usafihi kwa muasi. Imam Ali (a.s.) anasema: “Kuwatekelezea ahadi wavunja ahadi ni kuvunja ahadi mbele ya Mwenyezi Mungu na kuvunja ahadi kwa wavunja ahadi ni kutekeleza ahadi.” 

                Tumeelezea hayo kwa ufafanuzi zaidi katika Juz. 24 (41:34).

                
                  Na
                   
                  malipo
                   
                  ya
                   
                  uovu
                   
                  ni
                   
                  uovu
                   
                  mfano
                   
                  wa
                   
                  huo.
                

                Mfano wa Aya hii ni kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu:

                
                  فَمَنِ اعْتَدَىٰ عَلَيْكُمْ فَاعْتَدُوا عَلَيْهِ بِمِثْلِ مَا اعْتَدَىٰ عَلَيْكُمْ ۚ {194}

                

                
                  
                    “Anayewachokoza
                  
                  
                     
                  
                  
                    nanyi
                  
                  
                     
                  
                  
                    mchokozeni
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kadiri
                  
                  
                     
                  
                  
                    alivyowachokoza.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.2
                  
                  
                     
                  
                  
                    (2:194).
                  
                

                
                  Lakini
                   
                  mwenye
                   
                  kusamehe
                   
                  na
                   
                  akasuluhisha,
                   
                  basi
                   
                  huyo
                   
                  malipo
                   
                  yake yapo
                   
                  kwa
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu.
                

                Mfano wake ni

                
                  وَأَنْ تَعْفُوا أَقْرَبُ لِلتَّقْوَىٰ ۚ {237}

                

                
                  
                    “Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    kusamehe
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndiko
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuliko
                  
                  
                     
                  
                  
                    karibu
                  
                  
                     
                  
                  
                    zaidi
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    takua”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    2
                  
                  
                     
                  
                  
                    (2:237). 
                  
                

                Vile vile:

                
                  فَمَنْ تَصَدَّقَ بِهِ فَهُوَ كَفَّارَةٌ لَهُ ۚ {45}

                

                
                  
                    “Lakini
                  
                  
                     
                  
                  
                    atakayesamehe
                  
                  
                     
                  
                  
                    itakuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kafara
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwake.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    6
                  
                  
                     
                  
                  
                    (5:45).
                  
                

                
                  Hakika
                   
                  Y
                  eye
                   
                  hawapendi
                   
                  wenye
                   
                  kudhulumu.
                

                Makusudio ya madhalimu hapa ni wale wanaopita mpaka wa kisasi.

                Na wanaojitetea baada ya kudhulumiwa, hao hapana njia ya kuwalaumu kabisa wala hakuna kuadhibiwa, kwa sababu mwenye kuanza ndiye dhalimu, na mwenye kudhulimiwa anayo haki ya kujitetea; bali akimnyamazia aliyemdhulumu basi atakuwa ni mshirika  katika  dhulma, kwa sababu kumnyamazia dhalimu kunamtia mori. Na lau dhalimu atajua kuwa mdhulumiwa ataitetea heshima yake basi atajizuia.

                
                  Bal
                  i 
                  nji
                  a 
                  y
                  a 
                  lawam
                  a 
                  ip
                  o 
                  kw
                  a 
                  wal
                  e 
                  wanaowadhulum
                  u 
                  watu
                  , 
                  na 
                  wanafanya jeuri katika ardhi bila ya haki. Hao watapata adhabu iliyo chungu.
                

                Huko nyuma tumewahi kueleza kuwa dhalimu anahukumiwa kuwa ni kafiri mbele ya Mwenyezi Mungu, ajapotamka shahada mbili. Ndio! Hapa duniani atachukuliwa kama Mwislamu, lakini Akhera atakuwa pamoja na madhalimu. Hilo ni kwa ushahidi wa Aya kadhaa, zinazomwita kafiri kuwa ni dhalimu na dhalimu kuwa ni kafiri. Tazama Juz. 3 (2:254) na Juz. 9 (25:55-62).

                Na anayesubiri, na akasamehe, hakika hayo ni katika mambo ya kuazimiwa; yaani ni mambo mazuri ya kuazimiwa kufanywa. Aina bora ya subira ni kuvumilia udhia katika kuithibitisha haki na kuitangaza. Na aina bora zaidi ya kusamehe ni kule kutakakosababisha kuondoa fitina na ufisadi.

                
                  وَمَنْ يُضْلِلِ اللَّهُ فَمَا لَهُ مِنْ وَلِيٍّ مِنْ بَعْدِهِ ۗ وَتَرَى الظَّالِمِينَ لَمَّا رَأَوُا الْعَذَابَ يَقُولُونَ هَلْ إِلَىٰ مَرَدٍّ مِنْ سَبِيلٍ {44}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    ambaye
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu amempoteza, hana walii baada yake. Na utawaona madhalimu watakapoiona adhabu watasema: Je, ipo njia
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    kurudi?
                  
                

                
                  وَتَرَاهُمْ يُعْرَضُونَ عَلَيْهَا خَاشِعِينَ مِنَ الذُّلِّ يَنْظُرُونَ مِنْ طَرْفٍ خَفِيٍّ ۗ وَقَالَ الَّذِينَ آمَنُوا إِنَّ الْخَاسِرِينَ الَّذِينَ خَسِرُوا أَنْفُسَهُمْ وَأَهْلِيهِمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ۗ أَلَا إِنَّ الظَّالِمِينَ فِي عَذَابٍ مُقِيمٍ {45}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    utawaon
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wanapelekwa 
                  
                  
                    kwenye Moto, nao wamenyenyekea kwa unyonge, wanatazama kwa mtazamo wa kificho. Na walioamini watasema: Hakika waliopata hasara ni hao waliohasiri nafsi 
                  
                  
                    
                  
                  
                    zao na 
                  
                  
                    ahal
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    za
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    Sik
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Kiyama. 
                  
                  
                    Ehe! Hakika wenye kudhulumu watakuwa katika adhabu ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    kudumu.
                  
                

                
                  وَمَا كَانَ لَهُمْ مِنْ أَوْلِيَاءَ يَنْصُرُونَهُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ ۗ وَمَنْ يُضْلِلِ اللَّهُ فَمَا لَهُ مِنْ سَبِيلٍ {46}

                

                
                  
                    W
                  
                  
                    al
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hawatakuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    walii 
                  
                  
                    wa kuwanusuru asiyekuwa Mwenyezi Mungu. Na ambaye Mwenyezi Mungu amemepoteza, basi hana njia yoyote.
                  
                

                
                  اسْتَجِيبُوا لِرَبِّكُمْ مِنْ قَبْلِ أَنْ يَأْتِيَ يَوْمٌ لَا مَرَدَّ لَهُ مِنَ اللَّهِ ۚ مَا لَكُمْ مِنْ مَلْجَإٍ يَوْمَئِذٍ وَمَا لَكُمْ مِنْ نَكِيرٍ {47}

                

                
                  
                    Mwitikieni Mola wenu kabla haijafika siku isiyoepukika itokayo kwa Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Siku
                  
                  
                     
                  
                  
                    hiyo hamtakuwa na pa kukimbilia wala hamtakuwa na cha kukataa.
                  
                

                
                  فَإِنْ أَعْرَضُوا فَمَا أَرْسَلْنَاكَ عَلَيْهِمْ حَفِيظًا ۖ إِنْ عَلَيْكَ إِلَّا الْبَلَاغُ ۗ وَإِنَّا إِذَا أَذَقْنَا الْإِنْسَانَ مِنَّا رَحْمَةً فَرِحَ بِهَا ۖ وَإِنْ تُصِبْهُمْ سَيِّئَةٌ بِمَا قَدَّمَتْ أَيْدِيهِمْ فَإِنَّ الْإِنْسَانَ كَفُورٌ {48}

                

                
                  
                    Na wakipuuza,  basi hatukukupeleka uwe mwenye 
                  
                  
                    kuwalinda
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    S
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    ju
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    yak
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ila 
                  
                  
                    kufikisha tu. Na hakika tukimwonjesha mtu 
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehema kutoka kwetu, huifurahia. Na akisibiwa na ovu kwa sababu ya iliyotanguliza mikono yao, basi hakika mtu huyu anakufuru
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  لِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ ۚ يَخْلُقُ مَا يَشَاءُ ۚ يَهَبُ لِمَنْ يَشَاءُ إِنَاثًا وَيَهَبُ لِمَنْ يَشَاءُ الذُّكُورَ {49}

                

                
                  
                    Ufalme
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbingu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    ardhi ni wa Mwenyezi Mungu; anaumba apendavyo, anamtunukia amtakaye watoto wa kike, na anamtunukia amtakaye
                  
                  
                     
                  
                  
                    watoto
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kiume.
                  
                

                
                  أَوْ يُزَوِّجُهُمْ ذُكْرَانًا وَإِنَاثًا ۖ وَيَجْعَلُ مَنْ يَشَاءُ عَقِيمًا ۚ إِنَّهُ عَلِيمٌ قَدِيرٌ {50}

                

                
                  
                    Au huwachanganya wanaume na wanawake, na akamfanya amtakaye tasa. Hakika 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mjuzi Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    uweza.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 44 – 50:Mwenye Hasara Ni Yule Aliyejihasiri Mwenyewe

          
            
              
                Maana

                
                  Na
                   
                  ambaye
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu
                   
                  amempoteza,
                   
                  hana
                   
                  walii
                   
                  baada
                   
                  yake.
                

                Mwenye kufuata njia ya upotevu kwa uchaguzi wake mbaya, basi atakuwa ni katika wapotevu. Wala hakuna wa kumlaumu ila yeye mwenyewe. Ambaye Mwenyezi Mungu amemuhizi hawezi kupata wa kumuokoa na hizaya hii.

                
                  Na
                   
                  utawaona
                   
                  madhalimu
                   
                  watakapoiona
                   
                  adhabu
                   
                  watasema:
                   
                  Je,
                   
                  ipo njia
                   
                  ya
                   
                  kurudi?
                

                Walijikuza, wakafanya kiburi na kutakabari katika maisha ya dunia, lakini watakapofufuliwa wakiwa dhalili, watanyenyekea na watatafuta njia ya kuokoka na adhabu au kurudi duniani mara nyingine. 

                Hivi ndivyo walivyo mataghuti, wanajikuza ikiwa hakuna nguvu ya kuwarudi na wananyewa ikiwadhihirikia dalili yake.

                Na utawaona wanapelekwa kwenye Moto, nao wamenyenyekea kwa unyonge, wanatazama kwa mtazamo wa kificho.

                Wataukabili moto kwa matendo yao, wataichungulia Jahannam wakiwa wanatetemeka kwa hofu kuu, na hapo mwanzo walikuwa wakiifanyia mzaha.

                
                  Na walioamini watasema: Hakika waliopata hasara ni hao waliohasiri nafsi zao na ahali zao Siku ya Kiyama. Ehe! Hakika wenye kudhulumu
                   
                  watakuwa
                   
                  katika
                   
                  adhabu
                   
                  ya
                   
                  kudumu.
                

                Waumini watayasema haya watakapowaona wakosefu wakisukumwa kwenye mwisho wa matendo yao, watamshukuru Mwenyezi Mungu aliyewaokoa na hizaya hii. Umetangulia mfano wake katika Juz. 23 (39:15).

                
                  W
                  ala hawatakuwa na walii wa kuwanusuru asiyekuwa Mwenyezi
                  Mungu.
                

                Sharti la kwanza la walii (mlinzi) atakayeweza kusaidia, ni kuwa yeye mwenyewe awe na nguvu za kujikinga na kujisadia au kumsadia mwingine. Siku hiyo hakutakuwa na yeyote atakayekuwa na uwezo au nguvu.

                
                  Na ambaye Mwenyezi Mungu amemepoteza, basi hana njia yoyote ya kuokoka
                   
                  na
                   
                  moto.
                

                Hapa tutaufasiri upotevu kwa maana ya moto, kwa sababu mfumo wa maneno unaishiria hilo; sawa na kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu katika Juz. 24 (40:34): “Kama hivyo Mwenyezi Mungu humpoteza yule aliyepita kiasi mwenye shaka.” Yaani anamwadhibu.

                
                  Mwitikieni Mola wenu kabla haijafika siku isiyoepukika itokayo kwa Mwenyezi Mungu. Siku hiyo hamtakuwa na pa kukimbilia wala hamtakuwa
                   
                  na
                   
                  cha
                   
                  kukataa
                

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amewakalifisha waja yale yaliyo na manufaa kwao na heri yao, akawapa uwezo wa kuyatekelza yale aliyowakalifisha, akawapa muda wa kuyatenda na kutubia na akwahadharisha na matokeo ya kupuuza na uzembe – hakumwachia yeyote hoja ya kukimbilia siku ile ambayo mtu hataweza kurudishwa kwenye maisha yake ya kwanza wala hataweza kuyakana yaliyofanywa na mikono yake.

                
                  Na wakipuuza, basi hatukukupeleka uwe mwenye kuwalinda. Si juu yako
                   
                  ila
                   
                  kufikisha
                   
                  tu.
                

                Maana yako wazi. Umetangulia mfano wake katika Aya kadhaa; kama vile: Juz. 5 (4:80) na Juz. 7(6:107).

                
                  Na
                   
                  hakika
                   
                  tukimwonjesha
                   
                  mtu
                   
                  r
                  ehema
                   
                  kutoka
                   
                  kwetu,
                   
                  huifurahia.
                   
                  Na akisibiwa
                   
                  na
                   
                  ovu
                   
                  kwa
                   
                  sababu
                   
                  ya
                   
                  iliyotanguliza
                   
                  mikono
                   
                  yao,
                   
                  basi hakika
                   
                  mtu
                   
                  huyu
                   
                  anakufuru.
                

                Makusudio ya rehema ni neema; kama vile afya na mali, na ovu ni balaa; kama vile ufukara na maradhi. Ama Makusudio ya mtu ni wengi katika wao sio kila mtu; vinginevyo ingelikuwa mtu hana taklifa yoyote, ikiwa ndio hivyo alivyo; kama tulivyobainisha katika Juz.13 (14:32-34).

                Maana ni kuwa mjinga mwenye hasara huwa anafurahi kwa starehe za dunia akizipata na anakufuru akikosa kitu, hata kama ni kwa rai yake mbaya na matamanio ya nafsi yake. Umetangulia mfano wake katika Juz. 12 (11:9-10).

                
                  Ufalme wa mbingu na ardhi ni wa Mwenyezi Mungu; anaumba apen- davyo, anamtunukia amtakaye watoto wa kike, na anamtunukia 
                  amtakay
                  e
                   
                  watot
                  o
                   
                  w
                  a
                   
                  kiume
                  . 
                  A
                  u
                   
                  huwachangany
                  a
                   
                  wanaum
                  e
                   
                  na 
                  wanawake,
                   
                  na
                   
                  akamfanya
                   
                  amtakaye
                   
                  tasa.
                   
                  Hakika 
                  Y
                  eye
                   
                  ni
                   
                  Mjuzi Mwenye
                   
                  uweza.
                

                Hakuna mwenye shaka kwamba mtu hana hiyari wala uweza wowote wa kupata watoto wa kike tu au wa kiume tu au mchanganyiko. Ni Mwenyezi Mungu tu ndiye mwenye uwezo wa kumpa mtu watoto wa kike, wa kiume, mchanganyiko au kumfanya asizae kabisa. Mpaka sasa bado madaktari hawajaweza kutibu utasa kwa mwanamume au kwa mwanamke. Waliloweza ni kuchukua mbegu za mwanamume mwingine, bila ya kufanyika tendo la kujamiaana, na kuzitia kwa mke wa mume tasa.

                Tumeweka mlango maalum wa hilo katika kitabu chetu Al-islamu walhay-at (Uislamu na maisha) na tukatoa fatwa ya kuharamisha hilo na kwamba mtoto atakayezaliwa katika njia hiyo hawezi kuwa wa mume, kwa ijimai, na atakuwa ni wa mama.

                
                  وَمَا كَانَ لِبَشَرٍ أَنْ يُكَلِّمَهُ اللَّهُ إِلَّا وَحْيًا أَوْ مِنْ وَرَاءِ حِجَابٍ أَوْ يُرْسِلَ رَسُولًا فَيُوحِيَ بِإِذْنِهِ مَا يَشَاءُ ۚ إِنَّهُ عَلِيٌّ حَكِيمٌ {51}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    haikuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kwa mwanaadam
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    kwamba 
                  
                  
                    Mwenyezi Mungu amsemeze ila
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    W
                  
                  
                    ahyi,
                  
                  
                     
                  
                  
                    au
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    nyuma 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    pazia
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    a
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    kumtuma Mjumbe
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Nay
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    humletea 
                  
                  
                    wahyi ayatakayo kwa idhini 
                  
                  
                    yake
                  
                  
                    .
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    ey
                  
                  
                    e
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni 
                  
                  
                    Mtukufu,
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    hikima.
                  
                

                
                  وَكَذَٰلِكَ أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ رُوحًا مِنْ أَمْرِنَا ۚ مَا كُنْتَ تَدْرِي مَا الْكِتَابُ وَلَا الْإِيمَانُ وَلَٰكِنْ جَعَلْنَاهُ نُورًا نَهْدِي بِهِ مَنْ نَشَاءُ مِنْ عِبَادِنَا ۚ وَإِنَّكَ لَتَهْدِي إِلَىٰ صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ {52}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    hivyo
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndivyo
                  
                  
                     
                  
                  
                    tulivyokupa 
                  
                  
                    r
                  
                  
                    oho kwa amri yetu. Ulikuwa 
                  
                  
                    huju
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Kitab
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    nini
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    wala 
                  
                  
                    Imani
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Lakin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    tumeifanya 
                  
                  
                    kuwa ni Nuru ambayo kwayo 
                  
                  
                    tunamwongoz
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tumtakaye 
                  
                  
                    katika waja wetu. Na hakika wewe unaongoza kwenye njia iliyonyooka.
                  
                

                
                  صِرَاطِ اللَّهِ الَّذِي لَهُ مَا فِي السَّمَاوَاتِ وَمَا فِي الْأَرْضِ ۗ أَلَا إِلَى اللَّهِ تَصِيرُ الْأُمُورُ {53}

                

                
                  
                    Nji
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mungu 
                  
                  
                    ambaye ni vyake vili
                  
                  
                    vy
                  
                  
                    omo 
                  
                  
                    mbingun
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    katik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ardhi. 
                  
                  
                    Ehe! mambo yote yanarudi kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 51 – 53: Sura Ya Mawasiliano Baina Mwenyezi Mungu Na Mitume Wake

          
            
              
                Maana

                
                  Na
                   
                  haikuwa
                   
                  kwa
                   
                  mwanaadamu
                   
                  kwamba
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu
                   
                  amsemeze ila
                   
                  kwa 
                  W
                  ahyi,
                   
                  au
                   
                  kwa
                   
                  nyuma
                   
                  ya
                   
                  pazia,
                   
                  au
                   
                  kumtuma
                   
                  Mjumbe.
                   
                  Naye humletea
                   
                  wahyi
                   
                  ayatakayo
                   
                  kwa
                   
                  idhini
                   
                  yake.
                   
                  Hakika
                   
                  Y
                  eye
                   
                  ni
                   
                  Mtukufu, Mwenye
                   
                  hikima.
                

                Maneno ya Mwenyezi Mungu yana maana nyingi; miongoni mwayo ni haya yafuatayo:

                Kadha yake na kadari yake: “Na lau si neno lilikwishatangulia kutoka kwa Mola wako.” Aya 45

                Kuuumba:

                
                  إِنَّمَا الْمَسِيحُ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ رَسُولُ اللَّهِ وَكَلِمَتُهُ أَلْقَاهَا إِلَىٰ مَرْيَمَ وَرُوحٌ مِنْهُ ۖ {171}

                

                
                  
                    “Hakika Masih Isa bin Maryamni Mtume wa Mwenyezi Mungu ni neno lake
                  
                  
                     
                  
                  
                    tu
                  
                  
                     
                  
                  
                    alilompelekea
                  
                  
                     
                  
                  
                    Maryam,
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    6
                  
                  
                     
                  
                  
                    (4:171)
                  
                

                Haki:

                
                  وَكَلِمَةُ اللَّهِ هِيَ الْعُلْيَا ۗ {40}

                

                
                  
                    “Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    neno
                  
                  
                     
                  
                  
                    la
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndilo
                  
                  
                     
                  
                  
                    la
                  
                  
                     
                  
                  
                    juu.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    10
                  
                  
                     
                  
                  
                    (9:40).
                  
                

                Ulimwengu aliouleta kwa neno

                
                  كُنْ{82}

                

                
                  
                    “kuwa”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    23
                  
                  
                     
                  
                  
                    (36:82)
                  
                

                Ilhamu kama  inavyoelezewa  kwenye Aya  hii  tuliyo  nayo:  “kwamba Mwenyezi Mungu amsemeze ila kwa Wahyi.”

                Maneno yanayosikiwa:

                
                  أَفَتَطْمَعُونَ أَنْ يُؤْمِنُوا لَكُمْ وَقَدْ كَانَ فَرِيقٌ مِنْهُمْ يَسْمَعُونَ كَلَامَ اللَّهِ ثُمَّ يُحَرِّفُونَهُ مِنْ بَعْدِ مَا عَقَلُوهُ وَهُمْ يَعْلَمُونَ {75}

                

                
                  
                    “Je mnatumaini ya kwamba wataamini na hali baadhi yao walikuwa wanasikia maneno ya Mwenyezi Mungu kisha wanayabadili baada ya kuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    wameyafahamu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    hali
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanajua? 
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    1
                  
                  
                     
                  
                  
                    (2:75).
                  
                

                Maneno haya ndiyo anayoyasikia Mtume nyuma ya pazia au kupelekewa mjumbe.

                Katika Aya hii tuliyo nayo Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ametaja njia tatu za kuzungumza kwake Mwenyezi Mungu na mitume na namna ya kuwasiliana nao:

                1. Kuyaingiza maana katika moyo wa Mtume moja kwa moja bila ya kuweko kati chochote. Hii ndiyo iliyokusudiwa katika kauli yake: ‘Ila kwa wahyi’

                2. Kuumba Mwenyezi Mungu maneno, kama anavyoumba vitu vingine na kuyasikia mtume nyuma ya pazia; yaani bila ya kumuona mzungumzaji. Ndio makusudio ya kauli yake:

                
                  وَكَلَّمَ اللَّهُ مُوسَىٰ تَكْلِيمًا {164}

                

                
                  
                    “Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    Musa
                  
                  
                     
                  
                  
                    akanena
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                     
                  
                  
                    maneno.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    6
                  
                  
                     
                  
                  
                    (4:164). 
                  
                

                3. Kumpeleka Mwenyezi Mungu (s.w.t.) Malaika kwa Mtume wake, atakayemfikishia risala ya Mola wake. Mula Sadra anasema katika Asfar: “Usije ukadhani Mtume (s.a.w.) alipokea maneno ya Mwenyezi Mungu kupitia kwa Jibril kama unavyosikia wewe kutoka kwa Mtume, au kusema kuwa Mtume (s.a.w.) alikuwa akimwiga Jibril.”

                Hakuna mwenye shaka kuwa hakuna anayedhania au kusema hivi isipokuwa mjinga tu. Kwa sababu Jibril aliyomfikishia Muhammad (s.a.w.) ni maneno ya Mwenyezi Mungu hasa na Mtume (s.a.w.) akayaelewa kiuhakika wake. 

                Kwa hiyo basi kule kujua Mtume maneno yake Mwenyezi Mungu  Mtukufu ndio maneno ya Mwenyezi Mungu, na maneno ya Mwenyezi Mungu ndio kujua Mtume.

                
                  Na
                   
                  hivyo
                   
                  ndivyo
                   
                  tulivyokupa
                   
                  r
                  oho
                   
                  kwa
                   
                  amri
                   
                  yetu.
                

                Makusudio ya roho hapa ni Qur’an, kwa sababu hiyo ni uhai wa roho na mwili vile vile. Imam Ali (a.s.) anasema: “Kitabu cha Mwenyezi Mungu mnaona kwacho, mnatamka kwacho na manasikia kwacho”

                
                  Ulikuwa
                   
                  hujui
                   
                  Kitabu
                   
                  ni
                   
                  nini,
                   
                  wala
                   
                  imani.
                

                Makusudio ya Kitabu ni Qur’an na imani ni sharia ya Mwenyezi Mungu ambayo ameibainisha Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kwa Nabii wake mtukufu baada ya kumchagua Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kwa risala yake. Wametofautiana katika tafsiri ya Aya hii kwenye kauli ambazo Razi ameishilizia tano. Yenye nguvu zaidi – kama tuonavyo – ni kauli ya Sheikh Ismail Haqqi, katika Tafsir Ruhul-bayan, ninamnukuu:

                “Makusudio ya imani ni ufafanuzi uliokuja kwenye Qur’an ambao akili hauwezi kuupata, sio ile imani ambayo inakuwa kwenye akili na maarifa. Kwa sababu uzoefu wa Mtume (s.a.w.) hauna shaka. 

                Wamekongamana watu wa Usul – kwenye maarifa ya Mwenyezi Mungu na Mitume wake – kwamba mitume walikuwa ni waumini kabla ya wahyi, wakiwa wamehifadhika (maasumu) na madhambi makubwa na madogo ambayo yangeliweza kuwafanya watu wawakimbie kabla na baada ya utume, zaidi ya kwamba hawakuwa makafiri.”

                Lakini tumeifanya hiyo Qur’an kuwa ni Nuru ambayo kwayo tunamwongoza tumtakaye katika waja wetu ambao wametafuta uongofu kwa nia safi na wakaitafuta haki kwa haki. Ama yule aliyeasi na akafanya jeuri, Mwenyezi Mungu anaachana naye:

                
                  إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْدِي مَنْ هُوَ كَاذِبٌ كَفَّارٌ {3}

                

                
                  
                    “Hakika Mwenyezi Mungu hamwongozi aliye mwongo kafiri.” Juz. 23 (39:3).
                  
                

                Na hakika wewe unaongoza kwenye Njia Iliyonyooka, njia yaMwenyezi Mungu.

Nabii (s.a.w.) anatoa mwito wa Uislamu, dini ya Mwenyezi Mungu na njia yake iliyonyooka. Mwenye kufuata njia hii atakuwa amefuata njia ya wazi itakayompeleka kwa Mwenyezi Mungu na atasalimika na mwisho mbaya.

                
                  Ambaye ni vyake vilivyomo mbinguni na katika ardhi. Ehe! mambo yote
                   
                  yanarudi
                   
                  kwa
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu.
                

                Mwito wa Mtume wa Mwenyezi Mungu ndio njia ya kueleka kwa Mfalme wa ulimwengu Ambaye atawakusanya Siku isiyo na shaka. Basi mwenye kuusikiliza mwito wa Mtume na akauitikia, kesho atakuwa pamoja na wakweli na manabii. 

                Hao ndio marafiki wazuri. Na mwenye kuuacha, akajiweka mbali nao, atakuwa katika Jahannam na rafiki yake shetani.

              

            

          

        

        
          Sura Ya Arubaini Na Tatu:  Az-Zukhruf

          
            
              
                Ina aya 89 Imeshuka Makka. Imesemekana isipokuwa Aya moja haikushuka Makka

                
                  بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَٰنِ الرَّحِيمِ

                

                
                  
                    Kwa jina la Mwenyezi Mungu Mwingi wa rehema Mwenye kurehemu 
                  
                

                
                  حم {1}

                

                
                  
                    Haa-miim.
                  
                

                
                  وَالْكِتَابِ الْمُبِينِ {2}

                

                
                  
                    Naap
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Kitab
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    kina
                  
                  
                    chobainisha.
                  
                

                
                  إِنَّا جَعَلْنَاهُ قُرْآنًا عَرَبِيًّا لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ {3}

                

                
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tumeifany
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Qu
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ’an 
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kiarabu
                  
                  
                     
                  
                  
                    ili
                  
                  
                     
                  
                  
                    mfahamu.
                  
                

                
                  وَإِنَّهُ فِي أُمِّ الْكِتَابِ لَدَيْنَا لَعَلِيٌّ حَكِيمٌ {4}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hiy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    im
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    katika mam
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    w
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Kitab
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    kilichoko 
                  
                  
                    kwetu,
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    tukufu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    yenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    hiki- ma.
                  
                

                
                  أَفَنَضْرِبُ عَنْكُمُ الذِّكْرَ صَفْحًا أَنْ كُنْتُمْ قَوْمًا مُسْرِفِينَ {5}

                

                
                  
                    
                  
                  
                    Je
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    tuach
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    kuwakumbusha 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wat
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    mliopita 
                  
                  
                    mipaka?
                  
                

                
                  وَكَمْ أَرْسَلْنَا مِنْ نَبِيٍّ فِي الْأَوَّلِينَ {6}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    manabii
                  
                  
                     
                  
                  
                    wangapi
                  
                  
                     
                  
                  
                    tuliwatuma
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    watu
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    zamani!
                  
                

                
                  وَمَا يَأْتِيهِمْ مِنْ نَبِيٍّ إِلَّا كَانُوا بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ {7}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    hakuwajia
                  
                  
                     
                  
                  
                    nabii
                  
                  
                     
                  
                  
                    yeyote
                  
                  
                     
                  
                  
                    ila walikuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakimkejeli.
                  
                

                
                  فَأَهْلَكْنَا أَشَدَّ مِنْهُمْ بَطْشًا وَمَضَىٰ مَثَلُ الْأَوَّلِينَ {8}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    tuliwaangamiza
                  
                  
                     
                  
                  
                    waliokuwa na nguvu kushinda wao, na 
                  
                  
                    mfan
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    w
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wat
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    w
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    zamani 
                  
                  
                    umekwishapita.
                  
                

                
                  وَلَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضَ لَيَقُولُنَّ خَلَقَهُنَّ الْعَزِيزُ الْعَلِيمُ {9}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    ukiwauliza:
                  
                  
                     
                  
                  
                    Nani
                  
                  
                     
                  
                  
                    aliyeumba mbingu na ardhi? Bila ya 
                  
                  
                    shak
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    watasema
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Kaziumba 
                  
                  
                    Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    nguvu,
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mjuzi.
                  
                

                
                  الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ مَهْدًا وَجَعَلَ لَكُمْ فِيهَا سُبُلًا لَعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ {10}

                

                
                  
                    Ambaye amewafanyia 
                  
                  
                     
                  
                  
                    ardhi 
                  
                  
                    kuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tandiko
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    akawafanyia ndani yake njia mpate
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuongoka.
                  
                

                
                  وَالَّذِي نَزَّلَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً بِقَدَرٍ فَأَنْشَرْنَا بِهِ بَلْدَةً مَيْتًا ۚ كَذَٰلِكَ تُخْرَجُونَ {11}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ambay
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    amete
                  
                  
                    r
                  
                  
                    emsha 
                  
                  
                    kutok
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mbingun
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    maj
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kwa 
                  
                  
                    kiasi, na kwa hayo tukaifufua nchi iliyokufa. Na hivyo ndivyo
                  
                  
                     
                  
                  
                    mtakavyotolewa.
                  
                

                
                  وَالَّذِي خَلَقَ الْأَزْوَاجَ كُلَّهَا وَجَعَلَ لَكُمْ مِنَ الْفُلْكِ وَالْأَنْعَامِ مَا تَرْكَبُونَ {12}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ambay
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    ameumb
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    aina 
                  
                  
                    zote,  na  akawafanyia  jahazi 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wanyamahow
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mnaowa
                  
                  
                    panda.
                  
                

                
                  لِتَسْتَوُوا عَلَىٰ ظُهُورِهِ ثُمَّ تَذْكُرُوا نِعْمَةَ رَبِّكُمْ إِذَا اسْتَوَيْتُمْ عَلَيْهِ وَتَقُولُوا سُبْحَانَ الَّذِي سَخَّرَ لَنَا هَٰذَا وَمَا كُنَّا لَهُ مُقْرِنِينَ {13}

                

                
                  
                    Il
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    mka
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    vizur
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    migongoni mwao
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Kish
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mkumbuke neem
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    z
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mol
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wenu 
                  
                  
                    mnapokaa sawa sawa juu yao 
                  
                  
                    ha
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    mnaowapand
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    mseme
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Ametakasik
                  
                  
                    a
                  
                  
                     
                  
                  
                    aliye
                  
                  
                    mfanya huyu atutumikie, na 
                  
                  
                    tusingeliwez
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kufany
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    haya 
                  
                  
                    wenyewe.
                  
                

                
                  وَإِنَّا إِلَىٰ رَبِّنَا لَمُنْقَلِبُونَ {14}

                

                
                  
                    Na hakika sisi tutarudi kwa Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wetu
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mlezi.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 1 – 14

          
            
              
                Maana

                
                  
                    
                  
                  
                    Haa-miim.
                  
                

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 1 (2:1).

                
                  Naapa
                   
                  kwa
                   
                  Kitabu
                   
                  kinachobainisha.
                

                Hiki ni kiapo kutoka kwake Mwenyezi Mungu Mtukufu kwa Qur’an ambayo ndani yake mna ubainifu wa uongofu na upotevu, na halali na haramu.

                
                  Hakika
                   
                  tumeifanya
                   
                  Qu
                  r
                  ’an
                   
                  kwa
                   
                  kiarabu
                   
                  ili
                   
                  mfahamu.
                

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 12 (12:2), Juz. 16 (20:113), Juz. 24 (41:3) na kwenye Juzuu hii tuliyo nayo (42:7). Tumekwishaizungumzia sana Aya hii, na hivi sasa hatuna la ziada.

                
                  Na
                   
                  hakika
                   
                  hiyo
                   
                  imo
                   
                  katika
                   
                  mama
                   
                  wa
                   
                  Kitabu
                   
                  kilichoko
                   
                  kwetu,
                   
                  ni
                   
                  tuku- fu
                   
                  na
                   
                  yenye
                   
                  hikima.
                

                ‘Hiyo’ ni hiyo Qur’an na mama ni asili. Hakuna mwenye shaka kwamba ilimu ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ndio asili ya vitabu vyote mbinguni. Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameisifu Qur’an kuwa ni tukufu kwa sababu inainua na kuwatukuza wanayoisikiliza na kuitumia. Tumeona jinsi ilivyowatoa waarabu kwenye ujinga wa wajinga kuwapeleka  kwenye maendeleo na jinsi ilivyoeneza utawala wao na lugha mashariki ya ardhi na magharibi yake, pale walipohalalisha halali ya Qur’an na wakaharamisha haramu ya yake.

Vile vile Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameisifu kuwa ina hikima kwa sababu imeweka sawa baina ya watu bila ya kubagua, ikatoa mwito wa kusameheana na ikahimiza kufanya kazi yenye manufaa na kusaidiana kwa masilahi ya watu wote.

                
                  Je,
                   
                  tuache
                   
                  kuwakumbusha
                   
                  kwa
                   
                  kuwa
                   
                  ni
                   
                  watu
                   
                  mliopita
                   
                  mipaka?
                

                Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kuitaja Qur’an kwamba ni mtoa nasaha mwaminifu, sasa anawaambia wale walioikadhibisha katika washirikina wa kiarabu: Mnaonaje tuache kuwakumbusha Qur’an kwa vile tu nyinyi mmezipitishia kiasi nafsi zenu na mkazidhulumu kwa  ujinga na upotevu? Bali nyinyi ndio mnafaa zaidi kukumbushwa kuliko wengineo.

                
                  Na
                   
                  Manabii
                   
                  wangapi
                   
                  tuliwatuma
                   
                  kwa
                   
                  watu
                   
                  wa
                   
                  zamani!
                

                Ni wengi tu. Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amemsimulia Mtume wake habari za manabii kadhaa na akamwambia:

                
                  وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا رُسُلًا مِنْ قَبْلِكَ مِنْهُمْ مَنْ قَصَصْنَا عَلَيْكَ وَمِنْهُمْ مَنْ لَمْ نَقْصُصْ عَلَيْكَ ۗ{78}

                

                
                  
                    “Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    tuliwatuma
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mitume
                  
                  
                     
                  
                  
                    kabla
                  
                  
                     
                  
                  
                    yako. 
                  
                  
                    W
                  
                  
                    engine
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    hao tumekusimulia
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wengine
                  
                  
                     
                  
                  
                    hatukukusimulia.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    24
                  
                  
                     
                  
                  
                    (40:78).
                  
                

                Na hakuwajia nabii yeyote ila walikuwa wakimkejeli, kama walivyokukejeli wewe ewe Muhammad. Kwa hiyo lisikutie tabu hilo, si mageni hayo. Ni vita baina ya wapotevu na wanaolingania haki na uadilifu, kila mahali na kila wakati.

                
                  Na
                   
                  tuliwaangamiza
                   
                  waliokuwa
                   
                  na
                   
                  nguvu
                   
                  kushinda
                   
                  wao.
                

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) aliwaangamiza mataghuti waliokuwa na nguvu katika umma zilizopita kwa kuwanusuru wema walio wanyonge.

                
                  Na
                   
                  mfano
                   
                  wa
                   
                  watu
                   
                  wa
                   
                  zamani
                   
                  umekwishapita.
                

                Yaani tumekusimulia katika Qur’an hali ya waongo wa zamani na jinsi walivyoangamia, ili watu wako wapate funzo.

                
                  Na ukiwauliza: Nani aliyeumba mbingu na ardhi? Bila ya shaka watasema:
                   
                  Kaziumba
                   
                  Mwenye
                   
                  nguvu,
                   
                  Mjuzi.
                

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 21 (29:61), (31:25) na Juz. 24 (39:38)

                
                  Ambaye amewafanyia ardhi kuwa tandiko, na akawafanyia ndani yake njia mpate kuongoka. Na ambaye amete
                  r
                  emsha kutoka mbinguni maji kwa kiasi, na kwa hayo tukaifufua nchi iliyokufa. Na hivyo ndivyo
                   
                  mtakavyotolewa.
                

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 7 (6:99), Juz. 13 (13:3) na Juz. 16 (20:53).

                
                  Na
                   
                  ambaye
                   
                  ameumba
                   
                  aina
                   
                  zote.
                

                Yaani aina zote za waanyama, mimea na vitu vigumu.

                
                  Na
                   
                  akawafanyia
                   
                  jahazi
                   
                  na
                   
                  wanyamahowa
                   
                  mnaowapanda.
                

                Baada ya Mwenyezi Mungu kuwatajia neema ya maji na ardhi na kwamba wao wanakula, kuvaa na kunywa humo, sasa anawatajia neema ya mawasiliano. Ametaja jahazi na wanyama kwa njia ya mfano tu sio kuwa ndio hayo tu; kwa sababu magari na ndege hayakuwa maarufu wakati huo.

                Ili mkae vizuri migongoni mwao.

Yaani migongoni mwa hao mnaowapanda.

                
                  Kisha mkumbuke neema za Mola wenu mnapokaa sawa sawa juu yao hao mnaowapanda
                   
                  na
                   
                  mseme: Ametakasika
                   
                  aliyemfanya
                   
                  huyu
                   
                  atutumikie,
                   
                  na
                   
                  tusingeliweza
                   
                  kufanya
                   
                  haya
                   
                  wenyewe.
                   
                  Na
                   
                  hakika
                   
                  sisi
                   
                  tutarudi
                   
                  kwa
                   
                  Mola
                   
                  wetu
                   
                  Mlezi.
                

                Katika Nahjul-balagha amesema: “Ewe Mola wangu! Ninajilinda kwako na mashaka ya safari, na huzuni ya marejeo na ubaya wa mandhari katika watu wa nyumbani na mali. 

                Ewe Mola wangu! Hakika wewe ni mwenza safarini na wewe ndiwe wa kuachwa nyuma na familia. Wala hawezi kuyakusanya haya mawili isipokuwa wewe. Kwa sababu mwenye kuachwa nyuma hawezi kuwa mwenza na mwenza hawezi kuachwa nyuma.”

                Sheikh Muhammad Abduh anaielezea kauli hiyo ya Imam Ali (a.s.), kwa kusema: “Mwanzo wa maneno haya umepokewa kutoka kwa Mtume wa Mwenyezi Mungu (s.a.w.) na akayatimiza Amirul-muminin kwa kusema Wala hawezi kuyakusanya…mpaka mwisho. Dhati ya Mwenyezi Mungu iko sawa mahali pote na wakati wote. Kwa hiyo kuwa safarini na kuwa mjini kwake ni sawa.”

                
                  وَجَعَلُوا لَهُ مِنْ عِبَادِهِ جُزْءًا ۚ إِنَّ الْإِنْسَانَ لَكَفُورٌ مُبِينٌ {15}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanamfanyia
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    waja 
                  
                  
                    wak
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    fungu
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hakika mwanadam
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    mwenye 
                  
                  
                    kukufuru
                  
                  
                     
                  
                  
                    waziwazi.
                  
                

                
                  أَمِ اتَّخَذَ مِمَّا يَخْلُقُ بَنَاتٍ وَأَصْفَاكُمْ بِالْبَنِينَ {16}

                

                
                  
                    Au
                  
                  
                     
                  
                  
                    amejichukulia
                  
                  
                     
                  
                  
                    watoto
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa kike
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    vile
                  
                  
                     
                  
                  
                    alivyoviumba, 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    akawachaguli
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nyinyi 
                  
                  
                    watoto
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kiume?
                  
                

                
                  وَإِذَا بُشِّرَ أَحَدُهُمْ بِمَا ضَرَبَ لِلرَّحْمَٰنِ مَثَلًا ظَلَّ وَجْهُهُ مُسْوَدًّا وَهُوَ كَظِيمٌ {17}

                

                
                  
                    
                  
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    mmoja
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao
                  
                  
                     
                  
                  
                    akibashiriwa kwa yale aliyompigia mfano Mwingi wa 
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehema, uso wake 
                  
                  
                    husawijik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nay
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    amejaa 
                  
                  
                    chuki.
                  
                

                
                  أَوَمَنْ يُنَشَّأُ فِي الْحِلْيَةِ وَهُوَ فِي الْخِصَامِ غَيْرُ مُبِينٍ {18}

                

                
                  
                    At
                  
                  
                    i  
                  
                  
                    aliyelelew
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    katika 
                  
                  
                    mapambo, na katika mabishano
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    kusema
                  
                  
                     
                  
                  
                    bayana?
                  
                

                
                  وَجَعَلُوا الْمَلَائِكَةَ الَّذِينَ هُمْ عِبَادُ الرَّحْمَٰنِ إِنَاثًا ۚ أَشَهِدُوا خَلْقَهُمْ ۚ سَتُكْتَبُ شَهَادَتُهُمْ وَيُسْأَلُونَ {19}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wakawafany
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    malaika, 
                  
                  
                    ambao
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    waja
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwingi
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa 
                  
                  
                    Rehema
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wanawake! Kwan
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wameshuhudia kuumbw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kwao
                  
                  
                    ? 
                  
                  
                    Ushahidi wa
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    utaandikw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    wataulizwa!
                  
                

                
                  وَقَالُوا لَوْ شَاءَ الرَّحْمَٰنُ مَا عَبَدْنَاهُمْ ۗ مَا لَهُمْ بِذَٰلِكَ مِنْ عِلْمٍ ۖ إِنْ هُمْ إِلَّا يَخْرُصُونَ {20}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    husema
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Angelipenda 
                  
                  
                    Mwingi wa Rehema tusingeli
                  
                  
                    waabudu
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Hawan
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ujuzi 
                  
                  
                    wowote wa hayo! Hawana ila kusema
                  
                  
                     
                  
                  
                    uwongo
                  
                  
                     
                  
                  
                    tu!
                  
                

                
                  أَمْ آتَيْنَاهُمْ كِتَابًا مِنْ قَبْلِهِ فَهُمْ بِهِ مُسْتَمْسِكُونَ {21}

                

                
                  
                    Au
                  
                  
                     
                  
                  
                    tuliwapa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Kitabu
                  
                  
                     
                  
                  
                    kabla
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    hiki
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    wakaw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wameshika
                  
                  
                    mana
                  
                  
                     
                  
                  
                    nacho?
                  
                

                
                  بَلْ قَالُوا إِنَّا وَجَدْنَا آبَاءَنَا عَلَىٰ أُمَّةٍ وَإِنَّا عَلَىٰ آثَارِهِمْ مُهْتَدُونَ {22}

                

                
                  
                    Bali 
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanasema: 
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakika 
                  
                  
                     
                  
                  
                    sisi tuliwakuta baba zetu juu ya desturi na tunaongoza nyayo zao.
                  
                

                
                  وَكَذَٰلِكَ مَا أَرْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ فِي قَرْيَةٍ مِنْ نَذِيرٍ إِلَّا قَالَ مُتْرَفُوهَا إِنَّا وَجَدْنَا آبَاءَنَا عَلَىٰ أُمَّةٍ وَإِنَّا عَلَىٰ آثَارِهِمْ مُقْتَدُونَ {23}

                

                
                  
                    Na kadhalika hatukumtuma 
                  
                  
                    mwonyaj
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kweny
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    mji 
                  
                  
                    wowot
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    il
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wapend
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    anasa 
                  
                  
                    wake   walisema:
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    sisi tuliwakuta baba zetu juu ya 
                  
                  
                    destur
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tunafuat
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nyayo 
                  
                  
                    zao.
                  
                

                
                  قَالَ أَوَلَوْ جِئْتُكُمْ بِأَهْدَىٰ مِمَّا وَجَدْتُمْ عَلَيْهِ آبَاءَكُمْ ۖ قَالُوا إِنَّا بِمَا أُرْسِلْتُمْ بِهِ كَافِرُونَ {24}

                

                
                  
                    Akasema
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Hat
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nikiwaletea 
                  
                  
                    yenye muongozo bora kuliko mliowakuta nayo baba zenu? 
                  
                  
                    W
                  
                  
                    akasema: Sisi tunayakataa hayo
                  
                  
                     
                  
                  
                    mliyotumwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    nayo.
                  
                

                
                  فَانْتَقَمْنَا مِنْهُمْ ۖ فَانْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّبِينَ {25}

                

                
                  
                    Bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    tukawalipizia
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Angalia 
                  
                  
                    ulikuwaj
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    mwish
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    wa 
                  
                  
                    waliokadhibisha!
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 15 – 25:Au Amejichukulia Watoto Wanawake

          
            
              
                Maana

                
                  Na wanamfanyia katika waja wake fungu. Kwa hakika mwanadamu ni
                   
                  mwenye
                   
                  kukufuru
                   
                  waziwazi.
                   
                  Au
                   
                  amejichukulia
                   
                  watoto
                   
                  wakike
                   
                  katika
                   
                  vile
                   
                  alivyoviumba,
                   
                  na
                   
                  akawachagulia
                   
                  nyinyi
                   
                  watoto
                   
                  wa
                   
                  kiume?
                

                Makusudio ya fungu hapa ni mtoto, kwa sababu ni sehemu ya mzazi wake. Ama kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu: Watoto wa kike katika vile alivyoviumba, inaonyesha dalili ya uharibifu wa madai yao kuwa Mwenyezi Mungu ana mtoto, kwa sababu muumbwa hawezi kuwa ni sehemu ya aliyeumba; kama ambavyo nyumba haiwezi kuwa ni sehemu ya mjenzi.

                Washirikina hawakutosheka na uzushi huu, mpaka wakamhusisha Mwenyezi  Mungu  na  wale  watoto  wasiowapenda  wao.  

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 7 (6:100), Juz. 15 (17:40) na Juz. 23 (37:149-153).

                
                  Na
                   
                  mmoja
                   
                  wao
                   
                  akibashiriwa kwa yale aliyompigia mfano Mwingi wa 
                  r
                  ehema,
                   
                  uso
                   
                  wake
                   
                  husawijika
                   
                  naye
                   
                  amejaa
                   
                  chuki.
                

                Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kuwasifu washirikina na ukafiri ulio waziwazi, sasa anawashutumu wale wanaohuzunika na kukasirika wakipata wasichana, wakati huohuo wanamzulia Mwenyezi Mungu na kusema kuwa ana watoto wasichana. 

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 14 (16:58).

                
                  Ati
                   
                  aliyelelewa
                   
                  katika
                   
                  mapambo,
                   
                  na
                   
                  katika
                   
                  mabishano
                   
                  hawezi
                   
                  kusema bayana?
                

                Ewe mshirikina mjinga! Unamnasibishia Mwenyezi Mungu wanawake wanojipamba, na kama ukihojiwa kwenye hilo utashindwa na hoja na dalili? Wafasiri wamesema wamemnasibishia Mwenyezi Mungu wanawake ambao hawawezi hoja na kubishana Dhahiri ya Aya inarudia kwenye tafsiri hii.

                
                  Na wakawafanya Malaika, ambao ni waja wa Mwingi wa Rehema, ni wanawake!
                   
                  Kwani
                   
                  wameshuhudia
                   
                  kuumbwa
                   
                  kwao?
                

                Vipi wanajasiri washirikina kusema kuwa Malaika ni mabinti wa Mwenyezi Mungu. Je, walikuwako kwa Mwenyezi Mungu wakati akiwaumba Malaika au aliwapa habari ya hilo? Amesema kweli aliyesema: “Mtu amesema uwongo juu aliye mfano wake, juu ya Mola wake, juu ya Mitume wake na Malaika wake, vile vile amesema uwongo juu ya nafsi yake.”

Mfano wa Aya hii ni kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu:

                
                  أَمْ خَلَقْنَا الْمَلَائِكَةَ إِنَاثًا وَهُمْ شَاهِدُونَ {150}

                

                
                  
                    “Au
                  
                  
                     
                  
                  
                    tumewaumba
                  
                  
                     
                  
                  
                    malaika
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanawake
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakashuhudia?
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz. 23
                  
                  
                     
                  
                  
                    (37:150).
                  
                

                Ushahidi wao utaandikwa na wataulizwa!

                Kwa Mwenyezi Mungu hakufichiki chochote, Yeye anajua uzushi wao kwake na kwa Malaika wake na kesho atawauliza na kuwahisabu

                
                  Na
                   
                  husema:
                   
                  Angelipenda
                   
                  Mwingi
                   
                  wa
                   
                  Rehema
                   
                  tusingeliwaabudu.
                

                Wanadai kuwa Mwenyezi Mungu yuko radhi wao kuabudu Malaika na masanamu; vinginevyo angeliwazuia kwa nguvu. Wamesahau kama Mwenyezi Mungu angelifanya hivyo, mtu angelikuwa sawa na mawe, asingelistahiki thawabu wala adhabu.

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 8 (6:148).

                
                  Hawana
                   
                  ujuzi
                   
                  wowote
                   
                  wa
                   
                  hayo!
                   
                  Hawana
                   
                  ila
                   
                  kusema
                   
                  uwongo
                   
                  tu!
                

                Wamenasibisha shirki yao na upotevu wao kwa Mwenyezi Mungu Mtukufu! Hawajui kuwa Yeye, ambaye imetukuka enzi yake, anaamrisha na anakataza kitaklifa na kimongozo, akaacha utekelezaji uwe kwa matakwa ya aliyekalifishwa, ili yadhihiri matendo yake yatakayomfanya astahiki thawabu au adhabu.

                
                  
                  Au tuliwapa Kitabu kabla ya hiki, wakawa wameshikamana nacho? 
                

                Hapana! Hawana dalili ya akili wala ya nakili kwa madaia yao, isipokuwa dalili hii: 

                Bali wanasema: “Hakika sisi tuliwakuta baba zetu juu ya desturi na tunaongoza nyayo zao.”

                Kwa hiyo kuwaiga mababa ndio kimbilio la kwnza na la mwisho. Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameisimulia kauli yao hii katika Aya kadha; miongoni mwazo ni: Juz. 2 (2:170), Juz. 7 (5:104), Juz.17 (21:53), Juz.21 (31:21) na nyinginezo. Tumeweka kifungu kuhusu kuiga na mafungu yake katika Juz. 2 (2:170).

                
                  Na
                   
                  kadhalika
                   
                  hatukumtuma
                   
                  mwonyaji
                   
                  kwenye
                   
                  mji
                   
                  wowote
                   
                  ila
                   
                  wapenda
                   
                  anasa
                   
                  wake
                   
                  walisema:
                   
                  Hakika
                   
                  sisi
                   
                  tuliwakuta
                   
                  baba
                   
                  zetu
                   
                  juu
                   
                  ya
                   
                  des- turi
                   
                  na
                   
                  tunafuata
                   
                  nyayo
                   
                  zao.
                

                Haya ndio mantiki ya wanaotaka manufaa yao tu, tangu walipoanza kupatikana hadi siku ya mwisho. Tazama kifungu ‘Fikra ya mataghuti’ katika Juz. 13 (13:30-31), Juz. 15 (17:16-21) na kifungu ‘Mantiki ya watu wa pesa ni benki na ardhi.’ katika Juz. 18 (25:7-16).

                
                  Akasema: Hata nikiwaletea yenye muongozo bora kuliko mliowaku- ta
                   
                  nayo
                   
                  baba
                   
                  zenu? 
                  W
                  akasema:
                   
                  Sisi
                   
                  tunayakataa
                   
                  hayo
                   
                  mliyotumwa nayo.
                

                Tunalolifahamu kutokana na kauli yao hii ni kuwa wao wanaikataa haki popote na vyovyote iwavyo; hata kama ingelitoka kwa mababa zao, na kwamba wao hawaamini chochote isipokuwa manufaa na chumo lao tu.

                Ama kujiingiza kwenye desturi ya mababa ni visingizio tu, wakihofia kujulikana uhakika wao na watu. Tumewawona wengi wakiwabeza mababa zao, si kwa lolote ila kuwa wanagongana na masilahi na mapendeleo yao. Hakuna malipo kwa mwenye kuipinga haki isipokuwa kumtumilia nguvu: 

                
                  Basi
                   
                  tukawalipizia. Angalia
                   
                  ulikuwaje
                   
                  mwisho
                   
                  wa
                   
                  waliokadhibisha! 
                

                Bila shaka ni fedheha na moto wa Jahannam.

                
                  وَإِذْ قَالَ إِبْرَاهِيمُ لِأَبِيهِ وَقَوْمِهِ إِنَّنِي بَرَاءٌ مِمَّا تَعْبُدُونَ {26}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    pal
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    Ibrahim 
                  
                  
                    alipomwambia baba yake na 
                  
                  
                    kaum
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    yake
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mimi 
                  
                  
                    ninajiteng
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mbal
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hayo 
                  
                  
                    mnayoyaabudu.
                  
                

                
                  إِلَّا الَّذِي فَطَرَنِي فَإِنَّهُ سَيَهْدِينِ {27}

                

                
                  
                    Isipokuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    yule
                  
                  
                     
                  
                  
                    aliyeniumba, kwani
                  
                  
                     
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye
                  
                  
                     
                  
                  
                    ataniongoza.
                  
                

                
                  وَجَعَلَهَا كَلِمَةً بَاقِيَةً فِي عَقِبِهِ لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ {28}

                

                
                  
                    Na akalifanya liwe neno lenye kubaki katika vizazi vyake ili wa
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ejee.
                  
                

                
                  بَلْ مَتَّعْتُ هَٰؤُلَاءِ وَآبَاءَهُمْ حَتَّىٰ جَاءَهُمُ الْحَقُّ وَرَسُولٌ مُبِينٌ {29}

                

                
                  
                    Bal
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    tuliwasta
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehesh
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hawa 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    bab
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    za
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    mpaka 
                  
                  
                    ikawafiki
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Hak
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mtume 
                  
                  
                    anayebainisha.
                  
                

                
                  وَلَمَّا جَاءَهُمُ الْحَقُّ قَالُوا هَٰذَا سِحْرٌ وَإِنَّا بِهِ كَافِرُونَ {30}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    ilipowafikia
                  
                  
                     
                  
                  
                    Haki
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakasema: Huu ni uchawi, na sisi hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    tunaukataa.
                  
                

                
                  وَقَالُوا لَوْلَا نُزِّلَ هَٰذَا الْقُرْآنُ عَلَىٰ رَجُلٍ مِنَ الْقَرْيَتَيْنِ عَظِيمٍ {31}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a  
                  
                  
                    walisema
                  
                  
                    :  
                  
                  
                    Kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nini 
                  
                  
                    Qu
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ’a
                  
                  
                    n 
                  
                  
                    hi
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    haikute
                  
                  
                    r
                  
                  
                    emshwa 
                  
                  
                    kwa mtu mkubwa katika miji miwili
                  
                  
                     
                  
                  
                    hii?
                  
                

                
                  أَهُمْ يَقْسِمُونَ رَحْمَتَ رَبِّكَ ۚ نَحْنُ قَسَمْنَا بَيْنَهُمْ مَعِيشَتَهُمْ فِي الْحَيَاةِ الدُّنْيَا ۚ وَرَفَعْنَا بَعْضَهُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجَاتٍ لِيَتَّخِذَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا سُخْرِيًّا ۗ وَرَحْمَتُ رَبِّكَ خَيْرٌ مِمَّا يَجْمَعُونَ {32}

                

                
                  
                    Kwani
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndio
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanaogawa 
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehema za Mola wako? Sisi 
                  
                  
                    tumewagawanyi
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    bain
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    yao 
                  
                  
                    maisha yao katika uhai wa duniani,
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    tukawainua
                  
                  
                     
                  
                  
                    baadhi yao juu ya wengine kwa 
                  
                  
                    daraj
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nyingi
                  
                  
                    ; 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hivyo baadh
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    ya
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    wanawafanya wengin
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    wawatumikie
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Na 
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehema za Mwenyezi Mungu ni bora kuliko hayo wanayoyakusanya.
                  
                

                
                  وَلَوْلَا أَنْ يَكُونَ النَّاسُ أُمَّةً وَاحِدَةً لَجَعَلْنَا لِمَنْ يَكْفُرُ بِالرَّحْمَٰنِ لِبُيُوتِهِمْ سُقُفًا مِنْ فِضَّةٍ وَمَعَارِجَ عَلَيْهَا يَظْهَرُونَ {33}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    la
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    isingekuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    watu 
                  
                  
                    watakuwa kundi moja tun
                  
                  
                    geliwajaali
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wanaomkufuru 
                  
                  
                    Mwingi wa 
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehema nyumba zao zina dari ya fedha, na 
                  
                  
                    ngazi
                  
                  
                     
                  
                  
                    zao
                  
                  
                     
                  
                  
                    pia
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanazopandia.
                  
                

                
                  وَلِبُيُوتِهِمْ أَبْوَابًا وَسُرُرًا عَلَيْهَا يَتَّكِئُونَ {34}

                

                
                  
                    Na milango
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya nyumba
                  
                  
                     
                  
                  
                    zao 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    vitand
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wanavyoegemea 
                  
                  
                    juu
                  
                  
                     
                  
                  
                    yake.
                  
                

                
                  وَزُخْرُفًا ۚ وَإِنْ كُلُّ ذَٰلِكَ لَمَّا مَتَاعُ الْحَيَاةِ الدُّنْيَا ۚ وَالْآخِرَةُ عِنْدَ رَبِّكَ لِلْمُتَّقِينَ {35}

                

                
                  
                    Na mapambo. Na hayo yote si 
                  
                  
                    chochot
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    il
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    sta
                  
                  
                    r
                  
                  
                    eh
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    ya maish
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    duni
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tu
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    na Akher
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    iliyok
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mola 
                  
                  
                    wako
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    wenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    takua.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 26 – 35: Je, Wanaigawa Rehema Ya Mola Wao?

          
            
              
                Maana

                
                  Na pale Ibrahim alipomwambia baba yake na kaumu yake: Hakika mimi
                   
                  ninajitenga
                   
                  mbali
                   
                  na
                   
                  hayo
                   
                  mnayoyaabudu,
                   
                  isipokuwa
                   
                  yule
                   
                  aliyeniumba,
                   
                  kwani
                   
                  Y
                  eye
                   
                  ataniongoza.
                

                Kaumu ya Ibrahim, akiwemo baba yake, kama inayvofahamisha dhahiri ya Aya, walikuwa wakiabudu masanamu. Basi akawakataza na akatangaza kujitenga nayo, na kwamba yeye anamwabudu aliyemuumba na atamuongoza kwenye lile lililo na heri na masilahi naye.

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 7 (6:73), Juz. 16 (19: 41-44), Juz. 17 (21:51-56), Juz. 19 (26:69-82) na Juz. 23 (37:83-85).

                Kusema kwake: ‘Kwani Yeye ataniongoza,’ kunaonyesha yakini yake na kumtegemea kwake Mwenyezi Mungu. Hivi ndivyo anavyokuwa kila mwenye kuitafuta haki na mwongozo kwa nia safi. Anaamini kuwa Mwenyezi Mungu yuko pamoja naye, atamtosha na atamwongoza. Hiyo inatokana na kauli zake Mwenyezi Mungu Mtukufu zifuatazo:-

                
                  وَاعْلَمُوا أَنَّ اللَّهَ مَعَ الْمُتَّقِينَ {36}

                

                
                  
                    “Na jueni kuwa Mwenyezi Mungu yuko pamoja na wenye takua.” Juz. 10 (9:36).
                  
                

                
                  إِنَّ اللَّهَ مَعَ الصَّابِرِينَ {153}

                

                
                  
                    
                  
                  
                    “Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu yuko pamoja na wanaosubiri” Juz.2 (2:153). 
                  
                

                
                  وَإِنَّ اللَّهَ لَمَعَ الْمُحْسِنِينَ {69}

                

                
                  
                    “Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                     
                  
                  
                    yuko
                  
                  
                     
                  
                  
                    pamoja
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wema”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    21
                  
                  
                     
                  
                  
                    (29:69).
                  
                

                
                  Na
                   
                  akalifanya
                   
                  liwe
                   
                  neno
                   
                  lenye
                   
                  kubaki
                   
                  katika
                   
                  vizazi
                   
                  vyake.
                

                Alilolifanya ni hilo neno la Tawhid, likiashiriwa na kauli yake: ‘Hakika mimi najitenga mbali na hayo mnayoyaabudu.’

                Makusudio ya kulifanya ni kuliusia; kama alivyosema Mwenyezi Mungu Mtukufu: “Na Ibrahim akawausia haya wanawe na Yaqub: Enyi wanangu! Hakika Mwenyezi Mungu amewachagulia dini; basi msife ila nanyi ni waislamu.” Juz. 1 (2:131).

                
                  Ili
                   
                  wa
                  r
                  ejee.
                

                Hii ndio sababu yake Ibrahim kuwazuia wanawe; kwa maana ya kuwa aliwausia neno la Tawhid, ili walijue. Na kama mmoja wao akishirikisha au akijaribu basi akumbuke wasia wa baba yake na aambiwe kuwa wewe umehalifu wasia wa Ibrahim. 

                Na hilo lilitokea hasa: “Sema: amesem kweli Mwenyezi Mungu. Basi fuateni mila ya Ibrahim aliyeshikamana na haki; wala hakuwa katika washirikina.” Ni mila ya baba yenu Ibrahim. Yeye aliwaita waislamu zamani. Juz. 4 (3:95) Juz. 17 (22:78).

                Kwa Nini Ali Karramallahu Wajhah

                Mwaka 1389 nilifunga Ramadhan tukufu Dubai kwa mwaliko kutoka huko. Vijana wakawa wananiuliza maswali mengi; miongoni mwayo ni: Kwa nini wanapotajwa maswahaba sunni wanasema: Radhiallah a’nhu (Mwenyezi Mungu awe Radhi naye) na Shia anapotajwa Imam wanasema : Alyhis salaam (Amani ishuke juu yake).

                Nikajibu kuwa wote wamechukua kutoka kwenye Qur’an:

                
                  رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُمْ وَرَضُوا عَنْهُ ۚ ذَٰ{119}

                

                
                  
                    “
                  
                  
                    A
                  
                  
                    we radhi nao Mwenyezi Mungu na wao wawe radhi naye” Juz. 7 (5:
                  
                  
                    1
                  
                  
                    19).
                  
                

                
                  قُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ وَسَلَامٌ عَلَىٰ عِبَادِهِ الَّذِينَ اصْطَفَىٰ ۗ {59}

                

                
                  
                    “Sema: Sifa njema ni za Mwenyezi Mungu (Alhamdu lillah) na amani ishuke
                  
                  
                     
                  
                  
                    juu
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    waja
                  
                  
                     
                  
                  
                    wake
                  
                  
                     
                  
                  
                    aliowateua”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    19
                  
                  
                     
                  
                  
                    (27:59).
                  
                

                Kwa hiyo Shia wamechukua hii na Sunni wakachukua ile.

                Nilipofikia kufasiri kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu: ‘Ili warejee,’ nikasoma kwenye Tafsir Ruhul-bayan ya Sheikh Ismail Haqqi, katika ulama wa kisunni, ninamnukuu: “Wamesema baadhi katika kutukuzwa uso wa Ali bin Abu Twalib, kwa kusemwa: Karramallahu wajhah (Mwenyezi Mungu autukuze uso wake), kwamba imenukuliwa kutoka kwa mama yake, Fatima bint Asad, kwamba yeye (Fatma) alipokuwa akitaka kusujudia sanamu, Ali akimzuia akiwa tumboni.”

                
                  Bali
                   
                  tuliwasta
                  r
                  ehesha
                   
                  hawa
                   
                  na
                   
                  baba
                   
                  zao
                   
                  mpaka
                   
                  ikawafikia
                   
                  Haki
                   
                  na
                  Mtume
                   
                  anayebainisha.
                

                Hawa ni washirikina wa kiquraishi, ambao ni kizazi cha Ibrahim (a.s.). Makusudio ya haki hapa ni Qur’an na Mtume ni Muhammad (s.a.w.). Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amemsifu kuwa anabainisha, kwa sababu risala yake iko wazi dalili na muujiza wake umemziba mdomo kila mpingaji.

                Maana ni kuwa vigogo wa kiquraishi walimshirikisha Mwenyezi Mungu na wakaupinga wasia wa baba yao Ibrahim (a.s.) wa Tawhid, lakini Mwenyezi Mungu akawapa muda na akawaneemesha fadhila zake, lakini iliwatamalaki ghururi wakapituka mipaka, mpaka alipowajia Mtume kutokana na wao wenyewe na Kitabu cha Mwenyezi Mungu kinachowapa mwito wa Tawhid ambayo ni mila ya baba yao Ibrahim.

                
                  Na ilipowafikia Haki wakasema: Huu ni uchawi, na sisi hakika tunaukataa.
                

                Waliikataa Qur’an na wakasema ni uchawi uliozushwa na wakamkataa Mtume wakasema: 

                
                  يَا أَيُّهَا الَّذِي نُزِّلَ عَلَيْهِ الذِّكْرُ إِنَّكَ لَمَجْنُونٌ {6}

                

                
                  لَوْ مَا تَأْتِينَا بِالْمَلَائِكَةِ إِنْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِقِينَ {7}

                

                
                  
                    “Ewe
                  
                  
                     
                  
                  
                    uliyeteremshiwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    ukumbusho! 
                  
                  
                    W
                  
                  
                    ewe
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    mwendawazimu.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mbona hutuletei Malaika ikiwa wewe ni miongoni mwa wasemao kweli?” Juz. 14 (15:6-7).
                  
                

                
                  Na walisema tena: Kwa nini Qu
                  r
                  ’an hii haikute
                  r
                  emshwa kwa mtu mkubwa
                   
                  katika
                   
                  miji
                   
                  miwili
                   
                  hii?
                

                Muhammad ni fukara ati anasema: Nimeteremshiwa Qur’an si ajabu hii! Mwenyezi Mungu anaweza kumchagulia risala yake mtu mkubwa; kama vile Walid bin Al-Mughira wa Makka na Urwa bin Mas’ud Athaqafi wa Taif. Mmoja wa hawa ndio angefaa kuteremshiwa Qur’an.

                Hivi ndivyo walivyoipinga risala ya Muhammad (s.a.w.); si kwa lolote ila ni kwa vile hamiliki pesa wala ardhi. Hawajui kuwa mali inamilikiwa na mwema au muovu na mumin au kafiri. Lakini risala ni wakfu wa aliye kufu na na aliyesafi kati ya wasafi.

                Hakuna tofauti mbele ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) baina ya anayepinga utume wa Muhammad kwa sababu ya ufukara wake na yule anayemtukuza na kumweshimu tajiri kwa sababu ya mali yake na utajiri wake na kumdharau fukara kwa sababu ya ufukara wake. Hakuna tofauti kabisa baina ya hawa wawili; hata mmoja wao akitamka shahada mbili. Isipokuwa tu, atakayetamka duniani atachukuliwa kama mwislamu, lakini huko Akhera atakuwa pamoja na wapinzani na washirikina.

                Kwani wao ndio wanaogawa rehema za Mola wako?

Makusudio ya rehema hapa ni utume. Maana ni kuwa, je jambo la utume liko mikononi mwa wapenda anasa, ndio wachague wanayemtaka na wamzuie wasiyemtaka? Kwani utume ni udiwani au ubunge? Hapana! Utume unatoka kwa Mwenyezi Mungu na Mtume anafanya kwa ajili ya Mwenyezi Mungu, ndiye msemaji wake na mbainifu wake. 

                Sasa wapenda anasa ndio wasemaji rasmi wa Mwenyezi Mungu? Je, wao wanaweza kumruhusu mtu awe msemaji wao rasmi bila ya idhini yao? Vipi wanamfanyia Mwenyezi Mungu ambayo wao hawawezi kujifanyia?

                
                  Sisi tumewagawanyia baina yao maisha yao katika uhai wa duniani, na tukawainua baadhi yao juu ya wengine kwa daraja nyingi; kwa hivyo baadhi yao wanawafanya wengine wawatumikie. Na 
                  r
                  ehema za Mwenyezi
                   
                  Mungu
                   
                  ni
                   
                  bora
                   
                  kuliko
                   
                  hayo
                   
                  wanayoyakusanya.
                

                Mwenyezi Mungu humruzuku amtakaye, hilo halina shaka, lakini Yeye vile vile ametaka kutoruzuku hivi hivi isipokuwa kwa sababu:

                
                  هُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ ذَلُولًا فَامْشُوا فِي مَنَاكِبِهَا وَكُلُوا مِنْ رِزْقِهِ ۖ {15}

                

                
                  
                    “
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye ndiye aliyeidhaliisha ardhi kwa ajili yenu, basi tembeeni katika pande
                  
                  
                     
                  
                  
                    zake
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuleni
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    riziki
                  
                  
                     
                  
                  
                    zake.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    (67:15).
                  
                

                Sababu hizi za riziki au mahangaiko katika ardhi yako aina nyingi; miongoni mwazo ni; viwanda, kilimo, biashara, utumishi, kama ilivyosema Qur’an: ‘Baadhi yao wanawafanya wengine wawatumikie,’ kama watumishi wa serikali, viwandani, madukani au hospitalini nk. Katika ufahamu wa watu nikuwa bosi yuko juu zaidi ya wengine, lakini mbele ya Mwenyezi Mungu mtukufu na na aliye juu zaidi ni yule mwenye takua zaidi.

                
                  إِنَّ أَكْرَمَكُمْ عِنْدَ اللَّهِ أَتْقَاكُمْ ۚ إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ خَبِيرٌ {13}

                

                
                  
                    “Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    aliye
                  
                  
                     
                  
                  
                    mtukufu
                  
                  
                     
                  
                  
                    zaidi
                  
                  
                     
                  
                  
                    kati
                  
                  
                     
                  
                  
                    yenu
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbele
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    aliye na
                  
                  
                     
                  
                  
                    takua
                  
                  
                     
                  
                  
                    zaidi
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    nyinyi”
                  
                  
                     
                  
                  
                    (49:13)
                  
                

                “Na Pepo ambayo upana wake ni mbingu na ardhi, imeandaliwa wenye takua.”

                Kwenye  Nahjul-balagha  Imam Ali  (a.s.)  anasema:  

                “Alikuwa  na  njaa Mtume katika dunia pamoja na umahasusi wake – yaani umahasusi mbele ya Mola wake-na alijiweka mbali na vivutio vya dunia pamoja na kuwa karibu navyo. Basi naatazame mwenye akili, je, Mwenyezi Mungu amemtukuza Muhammad kwa hilo au amemtweza? Akisema amemtweza – basi Wallahil-adhim – atakuwa muongo (anayesema hivyo) na akisema amemtukuza basi naajue kwamba Mwenyezi Mungu amemtweza mwenginewe aliyemkunjulia dunia.”

                Unaweza kuuliza: utaifanyaje kauli: ‘Sisi tumewagawanyia baina yao maisha yao katika uhai wa duniani, na tukawainua baadhi yao juu ya wengine kwa daraja nyingi’ inayoonyesha wazi kuwa Mwenyezi Mungu ndiye anayefukarisha na kutajirisha, na anayemfanya huyu ni mfanyikazi na yule ni mfanyiwa kazi?

                Jibu: kauli yake hii Mwenyezi Mungu Mtukufu ni kusimulia hali halisi waliyo nayo watu na ameyategemeza hayo kwake Mwenyezi Mungu Mtukufu kwa sababu kutofautiana kunatokana na sababu zake za kimaumbile moja kwa moja na zinatoka kwake kwa kupitia kwengine, kwa vile Yeye ndiye muumba wa ulimwengu.

                Maana haya yanafahamishwa na kauli yake Mwenyezi Mungu mwisho wa Aya: ‘Na rehema za Mwenyezi Mungu ni bora kuliko hayo wanayoyakusanya.’ Ambapo kukusanya mali amekutegemeza kwa watu.

                Hapa ndio zinaafikiana Aya zinazoamrisha kuhangaikia riziki na zile zilizoitegemeza rizi kwa Mwenyezi Mungu moja kwa moja. Katika Juzuu hii tuliyo, kwenye (42:27), tumeashiria kwamba Mwenyezi Mungu mara nyingine anawapa baadhi ya waja wake tawfiki na kuwaruzuku kingi kutokana na kichache.

                
                  N
                  a 
                  la
                  u 
                  isingekuw
                  a 
                  wat
                  u 
                  watakuw
                  a 
                  kund
                  i 
                  moj
                  a 
                  tungeliwajaalia 
                  wanaomkufuru
                   
                  Mwingi
                   
                  wa
                   r
                  ehema
                   
                  nyumba
                   
                  zao
                   
                  zina
                   
                  dari
                   
                  ya
                   
                  fedha,
                   
                  na ngazi zao pia wanazopandia 
                   
                  na milango ya nyumba zao na vitanda wanavyoegemea
                   
                  juu
                   
                  yake
                   
                  na
                   
                  mapambo.
                

                Yaani ngazi, milango na vitanda vyote vinatokana na madini ya fedha. Aya inamjibu anayesema kuwa ufukara hauendani na utume, eti kwa sababu ufukara ni hulka pungufu.

                Ufupi wa jawabu ni kuwa dunia, mbele ya Mwenyezi Mungu, hailingani hata na bawa la mbu, na Akhera ni bora mbele ya Mola wako na ni yenye kubaki, lakini watu wanaathirika na dunia kuliko Akhera na wanakwenda nayo popote wanapoelekea. Lau si hivyo basi Mwenyezi Mungu angeliwapa makafiri nyumba zenye sakafu za fedha na pia milango, ngazi na samani.  Na angeliwazidishia mapambo ya dunia kwa kuidharau. Mtaalamu mmoja alisema: “Watu wamepondokea dunia, lakini Mwenyezi Mungu hakulifanya hilo, je ingelikuwaje lau angelifanya. Aya hii inafahamisha kwamba Mwenyezi Mungu anawachukulia upole waja wake na kuwafanyia yale yatakayowakurubisha kwake na kuwaweka mbali na maasi. Kwa uchache kabisa ni kuwa hawafanyii yatakayowahadaa kwenye maasi.

                
                  
                  Lakini
                   
                  hayo
                   
                  si
                   
                  chochote
                   
                  ila
                   
                  ni
                   
                  sta
                  r
                  ehe
                   
                  ya
                   
                  maisha
                   
                  ya
                   
                  dunia
                   
                  tu.
                

                Yaani neema za dunia, kwa vyovyote itakavyokuwa basi itaisha tu. Katika Aya nyingine dunia imeitwa upuzi, mchezo na ghururi. Na Akhera iliyoko kwa Mola wako ni ya wenye takua ambao wamemfanyia ikhlasi Mwenyezi Mungu katika kauli zao na vitendo vyao.

                
                  وَمَنْ يَعْشُ عَنْ ذِكْرِ الرَّحْمَٰنِ نُقَيِّضْ لَهُ شَيْطَانًا فَهُوَ لَهُ قَرِينٌ {36}

                

                
                  
                    Anayeifanyia
                  
                  
                     
                  
                  
                    upofu
                  
                  
                     
                  
                  
                    dhikri
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    Mwing
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    w
                  
                  
                    a r
                  
                  
                    ehema tutamweke
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Shetan
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kuwa 
                  
                  
                    ndiye
                  
                  
                     
                  
                  
                    rafiki
                  
                  
                     
                  
                  
                    yake.
                  
                

                
                  وَإِنَّهُمْ لَيَصُدُّونَهُمْ عَنِ السَّبِيلِ وَيَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ مُهْتَدُونَ {37}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanawazuilia njia na wenyewe wanadhani kuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    wameongoka.
                  
                

                
                  حَتَّىٰ إِذَا جَاءَنَا قَالَ يَا لَيْتَ بَيْنِي وَبَيْنَكَ بُعْدَ الْمَشْرِقَيْنِ فَبِئْسَ الْقَرِينُ {38}

                

                
                  
                    Hat
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    atakapotuji
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    atasema: 
                  
                  
                    Lait
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    ungelikuwak
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    baina 
                  
                  
                    yangu na wewe umbali baina ya mashariki  na  magharibi. Ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    urafiki
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbaya
                  
                  
                     
                  
                  
                    ulioje?
                  
                

                
                  وَلَنْ يَنْفَعَكُمُ الْيَوْمَ إِذْ ظَلَمْتُمْ أَنَّكُمْ فِي الْعَذَابِ مُشْتَرِكُونَ {39}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mlidhulumu, 
                  
                  
                    haitawafaa
                  
                  
                     
                  
                  
                    leo
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwamba
                  
                  
                     
                  
                  
                    nyinyi mnashirikiana
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    adhabu.
                  
                

                
                  أَفَأَنْتَ تُسْمِعُ الصُّمَّ أَوْ تَهْدِي الْعُمْيَ وَمَنْ كَانَ فِي ضَلَالٍ مُبِينٍ {40}

                

                
                  
                    Je
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    unawez
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kumsikilizisha kiziwi
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    a
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    kumwongoza kipof
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    aliyem
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    katika 
                  
                  
                    upotofu
                  
                  
                     
                  
                  
                    ulio
                  
                  
                     
                  
                  
                    wazi?
                  
                

                
                  فَإِمَّا نَذْهَبَنَّ بِكَ فَإِنَّا مِنْهُمْ مُنْتَقِمُونَ {41}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hat
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tukikuondoa
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    Sisi 
                  
                  
                    tutalipiza
                  
                  
                     
                  
                  
                    kisasi
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwao.
                  
                

                
                  أَوْ نُرِيَنَّكَ الَّذِي وَعَدْنَاهُمْ فَإِنَّا عَلَيْهِمْ مُقْتَدِرُونَ {42}

                

                
                  
                    A
                  
                  
                    u
                  
                  
                     
                  
                  
                    tutakuonyesha tuliowaahidi
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Nas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    bil
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    shaka
                  
                  
                     
                  
                  
                    tuna
                  
                  
                     
                  
                  
                    uweza
                  
                  
                     
                  
                  
                    juu
                  
                  
                     
                  
                  
                    yao.
                  
                

                
                  فَاسْتَمْسِكْ بِالَّذِي أُوحِيَ إِلَيْكَ ۖ إِنَّكَ عَلَىٰ صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ {43}

                

                
                  
                    Bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    yashik
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    uliyopewa.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wew
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    uk
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kwenye
                  
                  
                     Njia
                  
                  
                     
                  
                  
                    iliyonyooka.
                  
                

                
                  وَإِنَّهُ لَذِكْرٌ لَكَ وَلِقَوْمِكَ ۖ وَسَوْفَ تُسْأَلُونَ {44}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hakik
                  
                  
                    a  
                  
                  
                    hay
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ni 
                  
                  
                    ukumbush
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kwak
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kwa 
                  
                  
                    kaum
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    yako
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Na 
                  
                  
                    mtakujaulizwa.
                  
                

                
                  وَاسْأَلْ مَنْ أَرْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ مِنْ رُسُلِنَا أَجَعَلْنَا مِنْ دُونِ الرَّحْمَٰنِ آلِهَةً يُعْبَدُونَ {45}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wauliz
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    Mitum
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    wetu 
                  
                  
                    tuliowatuma kabla yako: Je, 
                  
                  
                    tulifany
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    miung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    mingine 
                  
                  
                    iabudiwe badala ya Mwingi wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehma?
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 36 – 45: Je, Unaweza Kuwasikilizisha Viziwi

          
            
              
                Maana

                
                  
                  Anayeifanyia
                   
                  upofu
                   
                  dhikri
                   
                  ya
                   
                  Mwingi
                   
                  wa
                   r
                  ehema
                   
                  tutamwekea
                   
                  Shetani kuwa
                   
                  ndiye
                   
                  rafiki
                   
                  yake.
                

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ni mwadililifu na ni hakimu, hawezi kuwasilitia Shetani waja wake ili awadanganye kuwatia kwenye upotevu na uasi; kisha awaadhibu. Itakuwaje hivyo na hali Yeye ndiye aliyesema:

                
                  إِنَّ عِبَادِي لَيْسَ لَكَ عَلَيْهِمْ سُلْطَانٌ إِلَّا مَنِ اتَّبَعَكَ مِنَ الْغَاوِينَ {42}

                

                
                  
                    “Hakika waja wangu hutakuwa na mamlaka nao, ispokuwa wale wapotofu waliokufuata.”
                  
                  
                    
                      

                    
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    14
                  
                  
                     
                  
                  
                    (15:42).
                  
                

                Akasema tena:

                
                  وَمَا رَبُّكَ بِظَلَّامٍ لِلْعَبِيدِ {46}

                

                
                  
                    “Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wako
                  
                  
                     
                  
                  
                    si
                  
                  
                     
                  
                  
                    mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuwadhulumu
                  
                  
                     
                  
                  
                    waja.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    24
                  
                  
                     
                  
                  
                    (41:46). 
                  
                

                Kwa hiyo basi maana ya Aya yatakuwa ni mwenye kuitupilia mbali dini ya Mwenyezi Mungu na sharia yake, akafuata matamanio na starehe, Mwenyezi Mungu atamwachia nafsi yake yenye kuamrisha mno uovu na mashetani watu na majini, wamfanye vile watakavyo na kumwongoza kwenye maangamizi. Mwenyezi Mungu hamkatazi mtu mambo maovu kwa nguvu. Umetangulia mfano wake katika Juz. 24 (41:25).

                
                  Na
                   
                  hakika
                   
                  wao
                   
                  wanawazuilia
                   
                  Njia.
                

                Yaani hao mashetani wanawazulia watu njia ya uwongofu.

                
                  Na
                   
                  wenyewe
                   
                  wanadhani
                   
                  kuwa
                   
                  wameongoka.
                

                Mashetani wanawaongoza wafuasi wao kwenye upotevu na wafuasi wanadhani kuwa wako kwenye uwongofu kwa kuwafuata mashetani. Muovu zaidi katika watu ni yule anayefuata njia ya upotevu na mwenyewe anaitakidi kuwa yuko salama:

                
                  قُلْ هَلْ نُنَبِّئُكُمْ بِالْأَخْسَرِينَ أَعْمَالًا {103}

                

                
                  الَّذِينَ ضَلَّ سَعْيُهُمْ فِي الْحَيَاةِ الدُّنْيَا وَهُمْ يَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ يُحْسِنُونَ صُنْعًا {104}

                

                
                  أُولَٰئِكَ الَّذِينَ كَفَرُوا بِآيَاتِ رَبِّهِمْ وَلِقَائِهِ فَحَبِطَتْ أَعْمَالُهُمْ فَلَا نُقِيمُ لَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ وَزْنًا {105}

                

                
                  
                     “Sema
                  
                  
                     
                  
                  
                    je,
                  
                  
                     
                  
                  
                    tuwaambie
                  
                  
                     
                  
                  
                    wale
                  
                  
                     
                  
                  
                    wenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    hasara
                  
                  
                     
                  
                  
                    mno
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    vitendo? Ambao
                  
                  
                     
                  
                  
                    juhudi 
                  
                  
                    ya
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    katik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    maish
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    duni
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    imepote
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    bure
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    na
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    wanadhan
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kuwa 
                  
                  
                    wanafanya kazi nzuri? Hao ndio ambao  
                  
                  
                     
                  
                  
                    wamezikanusha ishara za 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kukutan
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    naye
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hiy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    vitend
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    vyao 
                  
                  
                    vimepomoka;
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wala
                  
                  
                     
                  
                  
                    siku
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    Kiyama
                  
                  
                     
                  
                  
                    hatutawapa
                  
                  
                     
                  
                  
                    uzito
                  
                  
                     
                  
                  
                    wowote.” 
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    16 (18:103-105).
                  
                

                
                  Hata atakapotujia atasema: Laiti ungelikuwako baina yangu na wewe umbali
                   
                  baina
                   
                  ya
                   
                  mashariki
                   
                  na
                   
                  magharibi.
                   
                  Ni
                   
                  urafiki
                   
                  mbaya
                   
                  ulioje?
                

                Yaani kesho mfuasi atamwambia mfuaswa: afadhali ningekuwa mbali sana na wewe, kulikoni urafiki huu mbaya:

                
                  إِذْ تَبَرَّأَ الَّذِينَ اتُّبِعُوا مِنَ الَّذِينَ اتَّبَعُوا وَرَأَوُا الْعَذَابَ وَتَقَطَّعَتْ بِهِمُ الْأَسْبَابُ {166}

                

                
                  
                    “Pindi waliofuatwa watakapowakataa wale waliowafuata, na hali ya kuwa wamekwishaiona
                  
                  
                     
                  
                  
                    adhabu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuwakatikia
                  
                  
                     
                  
                  
                    mafungamano.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    1
                  
                  
                     
                  
                  
                    (2:166).
                  
                

                
                  N
                  a 
                  kw
                  a 
                  kuw
                  a 
                  mlidhulumu
                  , 
                  haitawafa
                  a 
                  le
                  o 
                  kwamb
                  a 
                  nyinyi 
                  mnashirikiana
                   
                  katika
                   
                  adhabu.
                

                Wanaambiwa wafuasi. Maana ni kuwa duniani mtu akipata adhabu na akamuona mwenzake naye anapata adhabu ile basi huwa anapoa kidogo (kifo cha wengi ni arusi), lakini sivyo kwa adhabu ya akhera; inakuwa sawa tu, iwe kwa wafuasi au wafuaswa-kushirikiana kwao hakuwezi kuwapun-guzia chochote wala kuwanufaisha.

                
                  Je!
                   
                  Unaweza
                   
                  kumsikilizisha
                   
                  kiziwi,
                   
                  au
                   
                  kumwongoza
                   
                  kipofu
                   
                  na
                   
                  aliyemo katika
                   
                  upotofu
                   
                  ulio
                   
                  wazi?
                

                Starehe zimepiga muhuri kwenye macho yao, nyoyo zao na masikio yao, wataionaje haki na kusikia maneno yao? Umetangulia mfano wake katika Juz. 11 (10:42), Juz. 20 (27:80) na Juz. 21 (21:52).

                
                  Na
                   
                  hata
                   
                  tukikuondoa,
                   
                  Sisi   tutalipiza
                   
                  kisasi
                   
                  kwao
                   
                  au
                   
                  tutakuonyesha tuliowaahidi.
                   
                  Nasi
                   
                  bila
                   
                  ya
                   
                  shaka
                   
                  tuna
                   
                  uweza
                   
                  juu
                   
                  yao.
                

                Maneno yanaelekezwa kwa Mtume kuhusiana na washirikina. Maana ni kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t.) hawaachi washirikina walivyo. 

                Ikiwa mtume atafariki kuelekea kwenye rehema ya Mola wake, kabla ya wao hawajasalimu amri, basi Mwenyezi Mungu atawaadhibu au ikiwa mtume yuko hai basi atampa ushindi juu yao na watanyenyekea amri yake watake wasitake.

                Hiyo ilitokea hasa; pale mtume alipoiteka Makka na vigogo wake kusal- imu amri, baada ya kuwa wamemtoa huko kwa hofu na kujificha. Umetangulia mfano wake katika Juz. 11 (10:46), Juz. 13 (13:40) na Juz. 24 (24:77).

                Basi yashike uliyopewa. Hakika wewe uko kwenye Njia iliyonyooka. 

                Shikamana na Qur’an ewe Muhammad, kwa sababu ni haki, na Mwenyezi Mungu yuko pamoja nawe kwa sababu uko kwenye njia yake iliyo ya sawa. Naye atakutoshea na wanaokufanyia istihzai na inadi.

                
                  Na
                   
                  hakika
                   
                  haya
                   
                  ni
                   
                  ukumbusho
                   
                  kwako
                   
                  na
                   
                  kwa
                   
                  kaumu
                   
                  yako.
                

                Yaani Qur’an ni heshima kwako na kwa waarabu, kwa sababu imewainua na ikaeneza utawala wao na lugha yao maghiribi mwa ardhi na mashariki yake; kama tulivyotaja katika Aya ya 4 kwenye Sura hii. Umetangulia mfano wake katika Juz. 17 (21:10).

                Na mtakujaulizwa nyinyi waarabu jinsi mlivyoitumia Qur’an; na nyinyi hivi leo mnaipuuza sana; ndio maana mmekua chakula cha kila mwenye tamaa.

                
                  Na
                   
                  waulize
                   
                  Mitume
                   
                  wetu
                   
                  tuliowatuma
                   
                  kabla
                   
                  yako:
                   
                  Je! 
                  T
                  ulifanya miungu
                   
                  mingine
                   
                  iabudiwe
                   
                  badala
                   
                  ya
                   
                  Mwingi
                   
                  wa
                   
                  r
                  ehma?
                

                Waulize ewe Muhammad watu wa dini zilizotangulia na mitume kuwa je, wamewahi kumsikia Mtume yoyote aliyeruhusu ushirikina na kuhalisha kuabudiwa masanamu?

Ikiwa mitume wote walilingania Tawhid na kutupilia mbali ushirikina; kama alivyofanya Muhammad, basi kwanini mnanupiga vita mwito wake enyi washirikina?

                
                  وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا مُوسَىٰ بِآيَاتِنَا إِلَىٰ فِرْعَوْنَ وَمَلَئِهِ فَقَالَ إِنِّي رَسُولُ رَبِّ الْعَالَمِينَ {46}

                

                
                  
                    Na hakika tulimtuma Musa kwa Ishara zetu aende kwa 
                  
                  
                    Firaun
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    waheshimiwa 
                  
                  
                    wake
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    akasema
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Hakika 
                  
                  
                    mimi ni Mtume wa Mola wa walimwengu!
                  
                

                
                  فَلَمَّا جَاءَهُمْ بِآيَاتِنَا إِذَا هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ {47}

                

                
                  
                    Lakini 
                  
                  
                     
                  
                  
                    alipowajia na Ishara zetu
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakaingia
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuzicheka.
                  
                

                
                  وَمَا نُرِيهِمْ مِنْ آيَةٍ إِلَّا هِيَ أَكْبَرُ مِنْ أُخْتِهَا ۖ وَأَخَذْنَاهُمْ بِالْعَذَابِ لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ {48}

                

                
                  
                    Na hatukuwaonyesha Ishara yoyote ila hiyo ilikuwa kubwa zaidi kuliko nyengineyo. Na 
                  
                  
                    tukawakamat
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    adhabu 
                  
                  
                    ili
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ejee.
                  
                

                
                  وَقَالُوا يَا أَيُّهَ السَّاحِرُ ادْعُ لَنَا رَبَّكَ بِمَا عَهِدَ عِنْدَكَ إِنَّنَا لَمُهْتَدُونَ {49}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakasema:
                  
                  
                     
                  
                  
                    Ewe
                  
                  
                     
                  
                  
                    mchawi! 
                  
                  
                    T
                  
                  
                    uombe
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mol
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wako 
                  
                  
                    kwa ile ahadi aliyokuahidi; hakika sisi tutakuwa wenye kuongoka.
                  
                

                
                  فَلَمَّا كَشَفْنَا عَنْهُمُ الْعَذَابَ إِذَا هُمْ يَنْكُثُونَ {50}

                

                
                  
                    Basi
                  
                  
                     
                  
                  
                    tulipowaondolea
                  
                  
                     
                  
                  
                    adhabu hiyo, mara wakaingia kuvunja
                  
                  
                     
                  
                  
                    ahadi.
                  
                

                
                  وَنَادَىٰ فِرْعَوْنُ فِي قَوْمِهِ قَالَ يَا قَوْمِ أَلَيْسَ لِي مُلْكُ مِصْرَ وَهَٰذِهِ الْأَنْهَارُ تَجْرِي مِنْ تَحْتِي ۖ أَفَلَا تُبْصِرُونَ {51}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Firaun
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    alitangaz
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kwa 
                  
                  
                    wat
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    wake
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    akisema
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Enyi wat
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    wangu
                  
                  
                    ! 
                  
                  
                    Kwan
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    mimi 
                  
                  
                    sinao huu  ufalme wa Misri, 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hi
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    mit
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    inapit
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    chini 
                  
                  
                    yangu?
                  
                  
                     
                  
                  
                    Je,
                  
                  
                     
                  
                  
                    hamwoni?
                  
                

                
                  أَمْ أَنَا خَيْرٌ مِنْ هَٰذَا الَّذِي هُوَ مَهِينٌ وَلَا يَكَادُ يُبِينُ {52}

                

                
                  
                    Au
                  
                  
                     
                  
                  
                    mimi
                  
                  
                     
                  
                  
                    si
                  
                  
                     
                  
                  
                    bora
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuliko
                  
                  
                     
                  
                  
                    huyu aliye mnyonge, wala hawezi kusema
                  
                  
                     
                  
                  
                    waziwazi?
                  
                

                
                  فَلَوْلَا أُلْقِيَ عَلَيْهِ أَسْوِرَةٌ مِنْ ذَهَبٍ أَوْ جَاءَ مَعَهُ الْمَلَائِكَةُ مُقْتَرِنِينَ {53}

                

                
                  
                    Bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    mbon
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hakuvikwa vikuk
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    vy
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    dhahabu
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    au hawakuj
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Malaik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    pamoja 
                  
                  
                    naye
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakamwandama?
                  
                

                
                  فَاسْتَخَفَّ قَوْمَهُ فَأَطَاعُوهُ ۚ إِنَّهُمْ كَانُوا قَوْمًا فَاسِقِينَ {54}

                

                
                  
                    Basi
                  
                  
                     
                  
                  
                    aliwachezea
                  
                  
                     
                  
                  
                    watu
                  
                  
                     
                  
                  
                    wake, na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakamtii.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    hao walikuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    watu
                  
                  
                     
                  
                  
                    mafasiki.
                  
                

                
                  فَلَمَّا آسَفُونَا انْتَقَمْنَا مِنْهُمْ فَأَغْرَقْنَاهُمْ أَجْمَعِينَ {55}

                

                
                  
                    W
                  
                  
                    alipotukasirish
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tuliwapatiliz
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tukawagharikisha 
                  
                  
                    wote.
                  
                

                
                  فَجَعَلْنَاهُمْ سَلَفًا وَمَثَلًا لِلْآخِرِينَ {56}

                

                
                  
                    Kish
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tukawafany
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kuwa 
                  
                  
                    watangulizi na mfano kwa wa baadaye.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 46 – 56 :Musa

          
            
              
                Maana:

                
                  Na hakika tulimtuma Musa kwa Ishara zetu aende kwa Firauni na waheshimiwa wake, na akasema: Hakika mimi ni Mtume wa Mola wa 
                  walimweng
                  u 
                  wote
                  ! 
                  Lakin
                  i 
                  alipowaji
                  a 
                  n
                  a 
                  Ishar
                  a 
                  zet
                  u 
                  wakaingia 
                  kuzicheka.
                

                Hii ni mara ya kumi na sita kukaririka kisa cha Musa (a.s.), mbali na zile Aya alizotajwa. Tumekwishazungumzia kisa hiki, mara nyingine kwa ufafanuzi zaidi na mara nyingine kwa ujumla.

                Katika Juz. 16 (20:9) tumetaja sababu za kukaririka. Baadhi ya wafasiri wamesema kuwa Mwenyezi Mungu mtukufu amekirudia kisa cha Musa hapa kwa sababu vigogo wa kikuraishi walimtia ila Muhammad (s.a.w.), ndio akabainisha Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kwamba Yeye alimtuma Musa fukara kwa Firauni tajiri. Aya iliyotangulia inatilia nguvu hili.

                Vyovyote iwavyo, maana ya Aya tuliyo nayo yako wazi. Kwa ufupi ni kuwa Mwenyezi Mungu alimtuma Musa kwa Firauni na watu wake na miujiza inayojulisha utume wake; kama vile fimbo na mkono mweupe, lakini wakamdharau yeye, mwito wake na miujiza yake.

                
                  Na hatukuwaonyesha Ishara yoyote ila hiyo ilikuwa kubwa zaidi kuliko
                   
                  nyengineyo.
                

                Makusudio ya ishara hapa ni adhabu; kama alivyosema Mwenyezi Mungu (s.w.t.):

                
                  فَأَرْسَلْنَا عَلَيْهِمُ الطُّوفَانَ وَالْجَرَادَ وَالْقُمَّلَ وَالضَّفَادِعَ وَالدَّمَ آيَاتٍ مُفَصَّلَاتٍ فَاسْتَكْبَرُوا وَكَانُوا قَوْمًا مُجْرِمِينَ {133}

                

                
                  
                    “Basi tukawapelekea tufani na nzige na chawa na vyura na damu kuwa ishara
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbalimbali,
                  
                  
                     
                  
                  
                    lakini
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakatakabari
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakawa
                  
                  
                     
                  
                  
                    watu
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakosefu.” Juz. 9
                  
                  
                     
                  
                  
                    (7:133).
                  
                

                Na tukawakamata kwa adhabu ili warejee kutoka kwenye upotevu kwenda kwenye uongofu na kutoka kwenye ufisadi wa nchi hadi kwenye kuitengeneza, lakini ishara na maonyo hayakuwafuaa watu wasioona ispokuwa manufaa na chumo lao tu.

                
                  Na
                   
                  wakasema:
                   
                  Ewe
                   
                  mchawi! 
                  T
                  uombee
                   
                  kwa
                   
                  Mola
                   
                  wako
                   
                  kwa
                   
                  ile
                   
                  ahadi aliyokuahidi;
                   
                  hakika
                   
                  sisi
                   
                  tutakuwa
                   
                  wenye
                   
                  kuongoka.
                

                Katika Aya hii Mwenyezi Mungu (s.w.t.) anasimulia kuwa watu wa Firauni walimwita Musa mchawi, na katika Juz.9 (7:134) walimwita kwa jina lake. Sio mbali kuwa kuna wakati walimwambia kwa jina lake na wakati mwingine walimwambia kwa kumwita mchawi. Hili ni jambo la kawaida katika mabishano ya watu.

                
                  Basi
                   
                  tulipowaondolea
                   
                  adhabu
                   
                  hiyo,
                   
                  mara
                   
                  wakaingia
                   
                  kuvunja
                   
                  ahadi.
                

                Mwenyezi Mungu aliwakamata na adhabu kwa miaka, wakamtaka Musa awaombee kuondolewa adhabu na wakamwahidi kutubia, lakini waliivunja ahadi yao na wakaendelea na kufuru na upotevu baada ya kuondokewa na adhabu.

                
                  Na Firauni alitangaza kwa watu wake, akisema: Enyi watu wangu! Kwani mimi sinao huu ufalme wa Misri, na hii mito inapita chini yangu?
                   
                  Je,
                   
                  hamwoni?
                

                Chini yangu ni kinaya cha kuwa mito iko chini yake akiitumia vile atakavyo. Firauni anautolea dalili ukuu wake na cheo chake kwa mali na ardhi. Hii ndio hali iliyoenea kwa wengi kila wakati na kila mahali. Wenye mali hivi sasa ndio watawala kwenye nchi nyingi.

                
                  Au
                   
                  mimi
                   
                  si
                   
                  bora
                   
                  kuliko
                   
                  huyu
                   
                  aliye
                   
                  mnyonge,
                   
                  wala
                   
                  hawezi
                   
                  kusema waziwazi?
                

                Ni mnyonge eti kwa kuwa ni fukara na kutosema waziwazi ni kwa kuwa alikuwa ana kigugumizi, lakini Mwenyezi Mungu alikiondoa kwa dalili ya kauli yake Musa kumuomba Mola wake:

“Na ulifungue fundo lililo katika ulimi wangu.” Na Mwenyezi Mungu naye akamjibu: “Hakika umepewa maombi yako ewe Musa!” Juz.16 (20:27,36). Na Firauni alimwita Musa kwa alivyokuwa si kwa alivyo.

                
                  Basi mbona hakuvikwa vikuku vya dhahabu, au hawakuja Malaika pamoja
                   
                  naye
                   
                  wakamwandama?
                

                Yaani Malaika wawe wapambe wake; kama wanavyofanya viongozi kuwa na wapambe. Wafasiri wanasema kuwa ilikuwa ni desturi ya watu wa firauni wakimchagua kiongozi wao wanamvisha vikuku na mkufu wa dhahabu, kuwa ndio alama ya uongozi wake. Ndio maana Firauni akasema, atakuwaje Musa ni nabii na hali hana dhahabu mikononi mwake wala shingoni mwake. Lililompa ujasiri wa hilo ni ujinga wa watu wake, upotevu wao na udhaifu wa akili zao; kama alivyosema Mwenyezi Mungu (s.w.t.): 

                
                  Basi aliwachezea watu wake, na wakamtii. Kwa hakika hao walikuwa watu mafasiki.
                

                Mwaka uliopita nilimwita fundi wa umeme anirekebishie kwenye maktaba yangu. Basi alipoona vitabu vimetapakaa huku na huko, aliniambia: “Mke wangu ananichukia sana, nakuomba uniandikie dawa ya mapenzi.” Nikwambia mimi sijui fani hiyo. Akasema: “Kwa nini una vitabu vyote hivi?”

                Walipotukasirisha kwa kumkadhibisha Mtume, kuvunja ahadi na kuendelea na ukafiri na upotevu, tuliwapatiliza tukawagharikisha wote, viongozi na wafuasi.

                Kisha tukawafanya kuwa watangulizi wa motoni na mfano kwa wa baadaye, wapate funzo na mawaidha wale watakaokuja baada yao.

                Mfano wa Aya hii ni kauli yake Mwenyezi Mungu:

                
                  وَقَوْمَ نُوحٍ لَمَّا كَذَّبُوا الرُّسُلَ أَغْرَقْنَاهُمْ وَجَعَلْنَاهُمْ لِلنَّاسِ آيَةً ۖ {37}

                

                
                  
                    “Na watu wa Nuh walipowakadhibisha Mitume, tuliwagharikisha na tukawafanya
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    ishara
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    watu:
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    19
                  
                  
                     
                  
                  
                    (25:37).
                  
                

                
                  وَلَمَّا ضُرِبَ ابْنُ مَرْيَمَ مَثَلًا إِذَا قَوْمُكَ مِنْهُ يَصِدُّونَ {57}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    alipopigiw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mfano Mwan
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    w
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Maryam
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    watu 
                  
                  
                    wako
                  
                  
                     
                  
                  
                    waliupigia
                  
                  
                     
                  
                  
                    ukelele.
                  
                

                
                  وَقَالُوا أَآلِهَتُنَا خَيْرٌ أَمْ هُوَ ۚ مَا ضَرَبُوهُ لَكَ إِلَّا جَدَلًا ۚ بَلْ هُمْ قَوْمٌ خَصِمُونَ {58}

                

                
                  
                    W
                  
                  
                    akasema
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Miung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    yetu kwan
                  
                  
                    i
                  
                  
                     
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i
                  
                  
                     
                  
                  
                    bor
                  
                  
                    a
                  
                  
                     
                  
                  
                    a
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye? 
                  
                  
                    Hawakukupigi
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mfan
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    huo 
                  
                  
                    ila kwa ubishi tu. Bali hao ni watu
                  
                  
                     
                  
                  
                    wagomvi!
                  
                

                
                  إِنْ هُوَ إِلَّا عَبْدٌ أَنْعَمْنَا عَلَيْهِ وَجَعَلْنَاهُ مَثَلًا لِبَنِي إِسْرَائِيلَ {59}

                

                
                  
                    Hakuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    yeye
                  
                  
                     
                  
                  
                    Isa
                  
                  
                     
                  
                  
                    ila
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    mja tuliyemneemesha na tukamfanya
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    mfano
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    W
                  
                  
                    ana
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa Israili.
                  
                

                
                  وَلَوْ نَشَاءُ لَجَعَلْنَا مِنْكُمْ مَلَائِكَةً فِي الْأَرْضِ يَخْلُفُونَ {60}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tungelipend
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tungeliwafany
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    badal
                  
                  
                    a  
                  
                  
                    yenu 
                  
                  
                    Malaika katika ardhi kuwa makhalifa
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  وَإِنَّهُ لَعِلْمٌ لِلسَّاعَةِ فَلَا تَمْتَرُنَّ بِهَا وَاتَّبِعُونِ ۚ هَٰذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيمٌ {61}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    hiyo
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    elimu ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    Saa.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Basi
                  
                  
                     
                  
                  
                    usiitilie
                  
                  
                     
                  
                  
                    shaka,
                  
                  
                     
                  
                  
                    na nifuateni. Hii ndiyo njia iliyonyooka.
                  
                

                
                  وَلَا يَصُدَّنَّكُمُ الشَّيْطَانُ ۖ إِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ {62}

                

                
                  
                    W
                  
                  
                    al
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    asiwazui
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    Shetani.
                  
                  
                     Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    yeye
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    adui
                  
                  
                     
                  
                  
                    yenu
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa dhahiri.
                  
                

                
                  وَلَمَّا جَاءَ عِيسَىٰ بِالْبَيِّنَاتِ قَالَ قَدْ جِئْتُكُمْ بِالْحِكْمَةِ وَلِأُبَيِّنَ لَكُمْ بَعْضَ الَّذِي تَخْتَلِفُونَ فِيهِ ۖ فَاتَّقُوا اللَّهَ وَأَطِيعُونِ {63}

                

                
                  
                    Na alipokuja Isa na dalili zilizo wazi, alisema: Nimewajia na hikima, na ili niwaeleze baadhi ya yale mliyokhitalifiana. Basi mcheni Mwenyezi Mungu,
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    mnitii.
                  
                

                
                  إِنَّ اللَّهَ هُوَ رَبِّي وَرَبُّكُمْ فَاعْبُدُوهُ ۚ هَٰذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيمٌ {64}

                

                
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a  
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i  
                  
                  
                    Mungu 
                  
                  
                    ndiye Mola wangu, na Mola wenu.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Basi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwabuduni 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye tu. Hii ndiyo njia iliyonyooka.
                  
                

                
                  فَاخْتَلَفَ الْأَحْزَابُ مِنْ بَيْنِهِمْ ۖ فَوَيْلٌ لِلَّذِينَ ظَلَمُوا مِنْ عَذَابِ يَوْمٍ أَلِيمٍ {65}

                

                
                  
                    Lakini
                  
                  
                     
                  
                  
                    makundi
                  
                  
                     
                  
                  
                    yalikhitalifiana wao kwa wao. Ole wao 
                  
                  
                    waliodhulum
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    adhabu 
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    siku
                  
                  
                     
                  
                  
                    chungu.
                  
                

                
                  هَلْ يَنْظُرُونَ إِلَّا السَّاعَةَ أَنْ تَأْتِيَهُمْ بَغْتَةً وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ {66}

                

                
                  
                    Hawangoj
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    il
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Sa
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    iwajie 
                  
                  
                    ghafla na hali wao hawatambui?
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 57 – 66: Alipopigiwa Mfano Mwana Wa Maryam

          
            
              
                Maana

                
                  Na alipopigiwa mfano Mwana wa Maryam, watu wako waliupigia ukelele.
                   
                  W
                  akasema:
                   
                  Miungu
                   
                  yetu
                   
                  kwani
                   
                  ni
                   
                  bora
                   
                  au
                   
                  Y
                  eye?
                

                Anaambiwa Mtume (s.a.w.). Wafasiri wamesema kuwa aliyempigia mfano mwana wa Maryam ni Abdallah bin Ziba’ara. Aya inaashiria tukio lililotokea baina ya Mtume (s.a.w.) na makafiri wa kikuraishi; kwa ufupi ni kama ifuatavyo:

                Iliposhuka Aya: “Hakika nyinyi na hayo mnayoyaabudu badala ya Mwenyezi Mungu ni kuni za Jahannam mtaifikia” Juz. 17 (21:98), makuraishi waliona vibaya sana, wakamwendea Abdallah bin Ziba’ara, kabla ya kusilimu, naye akamwambia Mtume: “Manaswara wanamwabudu Masih, ikiwa Masih atakuwa katika Moto sisi tutakuwa radhi kuwa miungu yetu iko pamoja naye kwa sababu yeye ni bora kuliko hiyo au hiyo siyo bora kuliko yeye” Makuraishi waliposikia walilipuka kwa makelele ili wamnyamazishe Mtume asiweze kujibu na watu wafikirie kuwa ameshindwa kujibu.”

                Mapokezi mengine yanasema kuwa Mtume (s.a.w.) alimwambia Bin Zab’ara: “Ni ujinga ulioje wako kutojua lugha ya watu wako? Hujui kuwa herufi ‘ma’ ni ya wasio na akili?” yaani ‘hayo mnayoyaabudu.’

                Hawakukupigia mfano huo ila kwa ubishi tu.

                Kukupinga kwako makuraishi kwa kumtolea mfano Masih sio kwa makusudio ya kuihakiksha haki na kuidhihirisha, isipokuwa ni kwa makusudio ya kuikimbia haki na kuvungavunga tu. Wao wanajua wazi kuwa makusudio ya hayo mnayoyaabudu ni masanamu yao hasa.

                Bali hao ni watu wagomvi! Wanazidisha ugomvi na uhasama ili kulinda masilahi yao.

                
                  Hakuwa
                   
                  yeye
                   
                  Isa
                   
                  ila
                   
                  ni
                   
                  mja
                   
                  tuliyemneemesha
                   
                  na
                   
                  tukamfanya
                   
                  ni
                   
                  mfano kwa
                   
                  W
                  ana
                   
                  wa
                   
                  Israili.
                

                Isa ni mja katika waja wa Mwenyezi Mungu, aliyeneemeshwa kwa utume na kaumbwa bila ya baba, kama Adam, ili awe ni ishara kuwafahamisha Wana wa Israil uweza wa Mwenyezi Mungu na ukuu wake, waweze kuongoka na kuwa na takua. Lakini wao walizidi inadi na ujeuri, wakasema kuhusu Bwana Masih na mama yake mambo ambayo yanaweza kuitingisha Arshi.
Na tungelipenda tungeliwafanya badala yenu Malaika katika ardhi kuwa makhalifa.

                Hili ni kemeo na karipio kwa washirikina. Maana yake ni kuwa Mwenyezi Mungu hana haja na nyinyi wala ibada yenu. Kama angelitaka anageliwaangamiza na mahala penu pakachukuliwa na Malaika watakomtakasa na kumsifu kwa sifa njema bila ya kumuasi na jambo lolote.

                Mfano wa Aya hii ni kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu:

                
                  وَإِنْ تَتَوَلَّوْا يَسْتَبْدِلْ قَوْمًا غَيْرَكُمْ ثُمَّ لَا يَكُونُوا أَمْثَالَكُمْ {38}

                

                
                  
                    “Na mkigeuka atawaleta watu wengine na hawatakuwa mfano wenu.” (47:38).
                  
                

                
                  Na
                   
                  kwa
                   
                  hakika
                   
                  hiyo
                   
                  ni
                   
                  elimu
                   
                  ya
                   
                  Saa
                   
                  ya
                   
                  Kiyama.
                   
                  Basi
                   
                  usiitilie
                   
                  shaka,
                   
                  na nifuateni.
                   
                  Hii
                   
                  ndiyo
                   
                  Njia
                   
                  iliyonyooka.
                

                ‘Hiyo’ ni hiyo Qur’an. Maana ni kuwa Qur’an inawaelimisha watu siku ya Kiyama na kuwapa uhakika wake na pia kuwahadharisha na vituko vyake; wala haifai kukitilia shaka. Na hii Qur’an ni njia ya Mwenyezi Mungu iliyonyooka. Mwenyezi Mungu Mtukufu anasema:

                
                  إِنَّ هَٰذَا الْقُرْآنَ يَهْدِي لِلَّتِي هِيَ أَقْوَمُ {9}

                

                
                  
                    “Hakika hii Qu
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ’an inaongoza kwenye yaliyonyooka kabisa.” 15 (17:9). 
                  
                

                Iliyonyooka kabisa ndio hiyo njia iliyonyooka. Unaweza kuuliza: kwanini isiwe hakika huyo, yaani Isa, kwa vile Isa ndiye aliyetajwa na Qur’an haikutajwa kwenye Aya?

                Jibu: maudhui ya Aya ni mjadala kuhusiana na Isa, na masimulizi yake yamesimuliwa na Qur’an. Kwa hiyo kutajwa Bwana Masih ni kutajwa Qur’an. Hili linatiliwa nguvu na kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu kwenye Aya hiyo hiyo: “Hii ndiyo njia iliyonyooka” ambayo makusudio yake ni Qur’an kama tulivyoeleza. La kushangaza ni mfasiri mmoja aliyeirudisha dhamir kwa Isa na kufasiri njia iliyonyooka kuwa ni mwito wa Muhammad (s.a.w.) na Qur’an.

                
                  W
                  ala
                   
                  asiwazuie
                   
                  Shetani na haki na kuitumia. Hakika yeye ni adui yenu wa
                   
                  dhahiri.
                

                Uadui wa wazi na chuki inamfanya awaghuri kwa mambo machafu. Mfano wa Aya hii ni kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu:

                
                  لَا يَفْتِنَنَّكُمُ الشَّيْطَانُ كَمَا أَخْرَجَ أَبَوَيْكُمْ مِنَ الْجَنَّةِ {27}

                

                
                  
                    “Shetani asiwatie katika fitna, kama
                  
                  
                     
                  
                  
                    alivyowatoa
                  
                  
                     
                  
                  
                    wazazi
                  
                  
                     
                  
                  
                    wenu
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika Bustani
                  
                  
                     
                  
                  
                    (Pepo).”
                  
                  
                    
                      

                    
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    8
                  
                  
                     
                  
                  
                    (7:27).
                  
                

                
                  Na alipokuja Isa na dalili zilizo wazi, alisema: Nimewajia na hikima, 
                  n
                  a 
                  il
                  i 
                  niwaelez
                  e 
                  baadh
                  i 
                  y
                  a 
                  yal
                  e 
                  mliyokhitalifiana
                  . 
                  Bas
                  i 
                  mcheni 
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu,
                   
                  na
                   
                  mnitii.
                

                Makusudio ya dalili hapa ni miujiza inayofahamisha utume wa Isa; kama vile kuponesha upofu na ukoma. Na makusudio ya hikima ni elimu ya dini ya Mwenyezi Mungu na sharia yake.

                Maana ni kuwa Isa, ambaye utume wake umethibiti kwa dalili wazi, aliwaambia Wana wa Israili: Nimewajia na hukumu zote za dini, kiitikadi na kisharia na kwazo mtamjua mwenye haki na mbatilifu, basi mcheni Mwenyezi Mungu mtaongoka. 

                Unaweza kuuliza: Kwa nini amesema baadhi ya mnayohitalifiana na asiseme yote?

                Wamejibu kundi katika wafasiri kwamba Makusudio yake ni kuwa Isa (a.s.), kwa wasifu wake kama Mtume, huwa anawabainishia mambo ya dini tu, lakini haingilii mambo ya dunia.

Kuna riwaya ya maulama wa kisunni kutoka kwenye sahihi zao kwamba Mtume (s.a.w.) amesema: “Nyinyi ni wajuzi zaidi wa mambo ya dunia yenu na mimi ni mjuzi zaidi wa mambo ya dini yenu.”

                
                  Hakika Mwenyezi Mungu ndiye Mola wangu, na Mola wenu. Basi mwabuduni
                   
                  Y
                  eye
                   
                  tu.
                   
                  Hii
                   
                  ndiyo
                   
                  njia
                   
                  iliyonyooka.
                

                ‘Hii’ ni ishara ya Tawhid na kukataza shirki. Maana yako wazi, kama alivyosema Razi.

                
                  Lakini
                   
                  makundi
                   
                  yalikhitalifiana
                   
                  wao
                   
                  kwa
                   
                  wao.
                   
                  Ole
                   
                  wao
                   
                  waliodhulumu kwa
                   
                  adhabu
                   
                  ya
                   
                  siku
                   
                  chungu.
                

                Makusudio ya makundi ni mayahudi na manaswara kwa upande mmoja, na manaswara wenyewe kwa upande wa pili. Mayahudi walisema kuwa Isa ni mtoto wa zina (mwanaharamu), wakipingana katika hilo na manaswara wote na waislamu wote. Na hao manaswara wenyewe nao walikhitalifiana, baada ya Masihi, makundi mbali mabli. Kuna waliosema Isa ni mja wa Mwenyezi Mungu na Mtume wake, wengine wakasema ni mwana wa Mungu na wengine wakasema kuwa yeye ni mungu hasa. Ametakata Mwenyezi Mungu na wanayomsifia.

                
                  Hawangoji
                   
                  ila
                   
                  Saa
                   
                  iwajie
                   
                  ghafla
                   
                  na
                   
                  hali
                   
                  wao
                   
                  hawatambui?
                

                Hili ni karipio na kemeo kwa yule anayemfanya Isa kuwa ni Mungu. Umetangulia mfano wake katika Juz. 13 (12:107).

                
                  الْأَخِلَّاءُ يَوْمَئِذٍ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ إِلَّا الْمُتَّقِينَ {67}

                

                
                  
                    Siku
                  
                  
                     
                  
                  
                    hiyo
                  
                  
                     
                  
                  
                    marafiki
                  
                  
                     
                  
                  
                    watakuwa 
                  
                  
                    maadui
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    wa
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wao, 
                  
                  
                    isipokuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    wenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    takua.
                  
                

                
                  يَا عِبَادِ لَا خَوْفٌ عَلَيْكُمُ الْيَوْمَ وَلَا أَنْتُمْ تَحْزَنُونَ {68}

                

                
                  
                    Enyi
                  
                  
                     
                  
                  
                    waja
                  
                  
                     
                  
                  
                    wangu!
                  
                  
                     
                  
                  
                    Leo
                  
                  
                     
                  
                  
                    hamtakuwa na khofu, wala hamtahuzunika.
                  
                

                
                  الَّذِينَ آمَنُوا بِآيَاتِنَا وَكَانُوا مُسْلِمِينَ {69}

                

                
                  
                    Amba
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    waliziamin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Ishara 
                  
                  
                    zetu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakawa
                  
                  
                     
                  
                  
                    W
                  
                  
                    aislamu
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  ادْخُلُوا الْجَنَّةَ أَنْتُمْ وَأَزْوَاجُكُمْ تُحْبَرُونَ {70}

                

                
                  
                    Ingien
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kweny
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    Bustani 
                  
                  
                    (Pepo), nyinyi na wake zenu katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    hali
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    kufurahishwa.
                  
                

                
                  يُطَافُ عَلَيْهِمْ بِصِحَافٍ مِنْ ذَهَبٍ وَأَكْوَابٍ ۖ وَفِيهَا مَا تَشْتَهِيهِ الْأَنْفُسُ وَتَلَذُّ الْأَعْيُنُ ۖ وَأَنْتُمْ فِيهَا خَالِدُونَ {71}

                

                
                  
                    W
                  
                  
                    atapitishiwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    sahani
                  
                  
                     
                  
                  
                    za
                  
                  
                     
                  
                  
                    dha
                  
                  
                    hab
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    vikombe
                  
                  
                    ; 
                  
                  
                    Na vitakuwam
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ambavy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    nafsi 
                  
                  
                    zinavipenda, na macho yanav
                  
                  
                    ifurahia
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nyiny
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    mtakaa 
                  
                  
                    humo
                  
                  
                     
                  
                  
                    milele
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  وَتِلْكَ الْجَنَّةُ الَّتِي أُورِثْتُمُوهَا بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ {72}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hiy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Bustan
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    (Pepo) mliyorithishw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hayo 
                  
                  
                    mliyokuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mkiyafanya.
                  
                

                
                  لَكُمْ فِيهَا فَاكِهَةٌ كَثِيرَةٌ مِنْهَا تَأْكُلُونَ {73}

                

                
                  
                    Mnayo
                  
                  
                     
                  
                  
                    humo
                  
                  
                     
                  
                  
                    matunda
                  
                  
                     
                  
                  
                    mengi mtakayoyala.
                  
                

                
                  إِنَّ الْمُجْرِمِينَ فِي عَذَابِ جَهَنَّمَ خَالِدُونَ {74}

                

                
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wakosef
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    watakaa milel
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    katik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    adhab
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    Jahannamu.
                  
                

                
                  لَا يُفَتَّرُ عَنْهُمْ وَهُمْ فِيهِ مُبْلِسُونَ {75}

                

                
                  
                    Hawatapumzishw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nay
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    humo
                  
                  
                     
                  
                  
                    watakata
                  
                  
                     
                  
                  
                    tamaa.
                  
                

                
                  وَمَا ظَلَمْنَاهُمْ وَلَٰكِنْ كَانُوا هُمُ الظَّالِمِينَ {76}

                

                
                  
                    W
                  
                  
                    ala
                  
                  
                     
                  
                  
                    Sisi
                  
                  
                     
                  
                  
                    hatukuwadhulumu, 
                  
                  
                    bal
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wa
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ndi
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    waliokuwa 
                  
                  
                    madhalimu.
                  
                

                
                  وَنَادَوْا يَا مَالِكُ لِيَقْضِ عَلَيْنَا رَبُّكَ ۖ قَالَ إِنَّكُمْ مَاكِثُونَ {77}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    watapig
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kelele
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Ewe Malik
                  
                  
                    ! 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    atufish
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    Mola wako
                  
                  
                    ! 
                  
                  
                    Atasema
                  
                  
                    :
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakika 
                  
                  
                    nyinyi
                  
                  
                     
                  
                  
                    mtakaa
                  
                  
                     
                  
                  
                    humo
                  
                  
                     
                  
                  
                    humo!
                  
                

                
                  لَقَدْ جِئْنَاكُمْ بِالْحَقِّ وَلَٰكِنَّ أَكْثَرَكُمْ لِلْحَقِّ كَارِهُونَ {78}

                

                
                  
                    Kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    yakini
                  
                  
                     
                  
                  
                    tuliwaletea
                  
                  
                     
                  
                  
                    Haki, 
                  
                  
                    lakin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    weng
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    katik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nyinyi 
                  
                  
                    mlikuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mnaichukia
                  
                  
                     
                  
                  
                    Haki.
                  
                

                
                  أَمْ أَبْرَمُوا أَمْرًا فَإِنَّا مُبْرِمُونَ {79}

                

                
                  
                    Au
                  
                  
                     
                  
                  
                    wamekata
                  
                  
                     
                  
                  
                    shauri?
                  
                  
                     
                  
                  
                    Bali
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni Sisi
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndio
                  
                  
                     
                  
                  
                    tunaopitisha.
                  
                

                
                  أَمْ يَحْسَبُونَ أَنَّا لَا نَسْمَعُ سِرَّهُمْ وَنَجْوَاهُمْ ۚ بَلَىٰ وَرُسُلُنَا لَدَيْهِمْ يَكْتُبُونَ {80}

                

                
                  
                    A
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    wanadhan
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kwamba hatusiki
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    sir
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    za
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    minong’ono
                  
                  
                     
                  
                  
                    yao? 
                  
                  
                    W
                  
                  
                    api!
                  
                  
                     
                  
                  
                    Na wajumbe wetu wapo karibu nao,
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanayaandika.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 67 – 80: Siku Hiyo Marafiki Watakuwa Ni Maadui

          
            
              
                Maana

                
                  Siku
                   
                  hiyo
                   
                  marafiki
                   
                  watakuwa
                   
                  maadui,
                   
                  wao
                   
                  kwa
                   
                  wao,
                   
                  isipokuwa
                   
                  wenye takua.
                

                Makusudio ya maadui ni kukatika muungano; iwe ni kwa chuki na kulaaniana au bila chuki. Maana ni kuwa muungano wa mapenzi na urafiki uliokuwa duniani, baina ya watu, siku ya kiyama utaondoka na kukatika; ila ukiwa chimbuko lake ni udugu kwa ajili ya Mwenyezi Mungu na kusaidiana kwenye twaa yake. 

                Kwani huo utadumu bila ya kuwa na kikomo, bali unazidi na kukua kila muda unavyorefuka, kwa sababu yaliyoko kwa ajili ya Mwenyezi Mungu yanazidi.

                Zaidi ya hayo ni kwamba watu wa Peponi watakuwa ni familia moja, hata kama walikuwa wanatofautiana duniani: Mwenyezi Mungu Mtukufu anasema:

                
                  وَنَزَعْنَا مَا فِي صُدُورِهِمْ مِنْ غِلٍّ إِخْوَانًا عَلَىٰ سُرُرٍ مُتَقَابِلِينَ {47}

                

                
                  
                    “Na tutaondoa chuki iliyokuwamo vifuani mwao wawe ndugu, juu ya viti wakielekeana.”
                  
                  
                    
                      

                    
                  
                  
                    Juz.14
                  
                  
                     
                  
                  
                    (15:47).
                  
                

                
                  Enyi
                   
                  waja
                   
                  wangu!
                   
                  Leo
                   
                  hamtakuwa
                   
                  na
                   
                  khofu,
                   
                  wala
                   
                  hamtahuzunika.
                

                Hii ni amani ya Mwenyezi Mungu kesho kwa wale waliomwamini Mwenyezi Mungu na wakawa na takua. 

                Ambao waliziamini Ishara zetu na wakawa Waislamu: Ingieni kwenye Bustani (Pepo), nyinyi na wake zenu katika hali ya kufurahishwa.

Huu ni ubainifu na tafsiri ya waja wa Mwenyezi Mungu na kwamba wao ni wale waliomwamini Mwenyezi Mungu na wakanyenyekea twaa yake na malipo yao mbele ya Mwenyezi Mungu Mtukufu ni kuwaingiza Peponi pamoja na wake zao walio wema.

                Maana ya ‘kufurahishwa’ ni kuwa thawabu zao haziishii kwenye amani na kukosa hofu tu; bali zinavuka hadi kwenye shangwe na furaha. Vile vile Watapitishiwa sahani za dhahabu na vikombe; sahani ni za chakula na vikombe ni vya kinywaji.

                Na vitakuwamo ambavyo nafsi zinavipenda katika starehehe za kimaada na za kiroho, na macho yanavifurahia, katika mandhari mazuri. Na nyinyi mtakaa humo milele bila ya kuwa na mwisho.

                Na hiyo ni Bustani (Pepo) mliyorithishwa kwa hayo mliyokuwa mkiyafanya.  Pepo ni haki yenu enyi waumini mlioifanyia kazi; sawa na mirathi. Kwa sababu nyinyi mliifanyia kazi duniani.

                Mnayo humo matunda mengi mtakayoyala. Chakula, kinywaji na matunda pia. Vinavyotamaniwa na nafsi havina idadi, kwa sababu matamanio ya nafsi hayana udhibiti. Vile vile ladha ya jicho.

                
                  Hakika wakosefu watakaa milele katika adhabu ya Jahannamu. Hawatapumzishwa
                   
                  nayo
                   
                  na
                   
                  humo
                   
                  watakata
                   
                  tamaa.
                

                Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kutaja walioongoka, sasa anataja waliopotea na kwamba wao watakuwa katika adhabu ya daima wakiwa hawana matumaini yoyote ya kwisha wala kupungua.

                Wala Sisi hatukuwadhulumu, bali wao ndio waliokuwa madhalimu. Kwa sababu Allah (s.w.t.) aliwahadharisha na kawaonya, lakini wakakataa isipokuwa kufuru. Na watapiga kelele waseme: Ewe Malik! Na atufishe Mola wako! Naye atasema: Hakika nyinyi mtakaa humo humo!

                Watamuomba Malik, mtunzaji wa Moto, awaombee kwa Mwenyezi Mungu awape mauti, ili waepukane na adhabu. Naye Malik atawajibu kuwa hakuna kuokoka, nyinyi mtakua humo humo tu. Haya ndiyo mliyozifanyia nafsi zenu. Basi onjeni yale mliyokuwa mkiyafanya.

                Unaweza kuuliza: Mwenyezi Mungu (s.w.t.), katika Aya iliyotangulia amewaelezea kuwa wao watakata tamaa hata ya kupunguziwa adhabu, sikwambii kukatika. Vipi hapa anawatolea habari kwamba wao watataka mauti ili waondokewe na adhabu?   Hii inafahamisha matarajio ambayo yanapingana na kukata tamaa.

                Jibu: Watu wa motoni watakuwa na hali ya kukata tamaa na mara nyingine kuwa na matumaini. Zaidi ya hayo inawezekana kuwa mwito wao kwa Malik ni kiasi cha kuelezea shida yao tu.

                
                  Kwa yakini tuliwaletea Haki, lakini wengi katika nyinyi mlikuwa mnaichukia
                   
                  Haki.
                

                Wanaoipinga haki wako aina mbili: Kwanza, ni wale wanaopinga kwa kutoijua. Pili, ni wale wanaoipinga kwa vile inagongana na masilahi yao na matamanio. Aina hii ndio nyingi zaidi.

                Kila atakayeingia motoni kesho atauingia kwa sababu aliipinga haki na kutoitumia, lakini wachache miongoni mwao watastahiki adhabu kwa vile wamezembea kuijua haki. Na wengi watastahiki adhabu kwa vile wameiacha kwa kuwa inagongana na matamanio yao; sio kwa kutoijua.

                
                  Au
                   
                  wamekata
                   
                  shauri?
                   
                  Bali
                   
                  ni
                   
                  Sisi
                   
                  ndio
                   
                  tunaopitisha.
                

                Yaani hao makuraishi. Maana ni kuwa washirikina hawakufanya njama zozote kwa Mtume ila Mwenyezi Mungu huvunja njama zao; kama alivyowafanyia makuraishi, pale walipopanga njama ya kumuua mtume akiwa amelala kitandani mwake.

                
                  Au
                   
                  wanadhani
                   
                  kwamba
                   
                  hatusikii
                   
                  siri
                   
                  zao
                   
                  na
                   
                  minong’ono
                   
                  yao? 
                  W
                  api! Na
                   
                  wajumbe
                   
                  wetu
                   
                  wapo
                   
                  karibu
                   
                  nao,
                   
                  wanayaandika.
                

                Wao wanapanga njama kwa siri wakidhani kuwa hilo linafichika kwake Mwenyezi Mungu Mtukufu, lakini Yeye anajua siri na yaliyofichika, naye haviongozi vitimbi vya wahaini.

                
                  قُلْ إِنْ كَانَ لِلرَّحْمَٰنِ وَلَدٌ فَأَنَا أَوَّلُ الْعَابِدِينَ {81}

                

                
                  
                    Sema: Ingelikuwa Mwingi wa r
                  
                  
                    ehem
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    an
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mwana
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    basi 
                  
                  
                    mimi ningelikuwa wa kwanza kumwabudu.
                  
                

                
                  سُبْحَانَ رَبِّ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ رَبِّ الْعَرْشِ عَمَّا يَصِفُونَ {82}

                

                
                  
                    Ametakasika
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbingu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    ardhi,
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mola wa Arshi, na
                  
                  
                     
                  
                  
                    hayo
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanayomsifia
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  فَذَرْهُمْ يَخُوضُوا وَيَلْعَبُوا حَتَّىٰ يُلَاقُوا يَوْمَهُمُ الَّذِي يُوعَدُونَ {83}

                

                
                  
                    Bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    waach
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    wapig
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    po
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ojo 
                  
                  
                    wakicheza
                  
                  
                     
                  
                  
                    mpaka
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakutwe
                  
                  
                     
                  
                  
                    na hiyo
                  
                  
                     
                  
                  
                    siku
                  
                  
                     
                  
                  
                    yao
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanayoahidiwa.
                  
                

                
                  وَهُوَ الَّذِي فِي السَّمَاءِ إِلَٰهٌ وَفِي الْأَرْضِ إِلَٰهٌ ۚ وَهُوَ الْحَكِيمُ الْعَلِيمُ {84}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndiye
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbinguni, na ndiye Mungu katika 
                  
                  
                    ardhi
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Nay
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    ndiy
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    Mwenye 
                  
                  
                    hikima,
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    ujuzi.
                  
                

                
                  وَتَبَارَكَ الَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا وَعِنْدَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ {85}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    amekuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    baraka 
                  
                  
                    Mwenye  ufalme  wa mbingu na
                  
                  
                     
                  
                  
                    ardhi
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    viliomo
                  
                  
                     
                  
                  
                    kati
                  
                  
                     
                  
                  
                    yake. Na uko kwake ujuzi wa Saa Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwake
                  
                  
                     
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye
                  
                  
                     
                  
                  
                    mtarudishwa
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  وَلَا يَمْلِكُ الَّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ الشَّفَاعَةَ إِلَّا مَنْ شَهِدَ بِالْحَقِّ وَهُمْ يَعْلَمُونَ {86}

                

                
                  
                    W
                  
                  
                    ala
                  
                  
                     
                  
                  
                    hao
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanoaomba
                  
                  
                     
                  
                  
                    badala yake 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawana
                  
                  
                     
                  
                  
                    uweza
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa 
                  
                  
                    uombezi
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    isipokuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    anaye
                  
                  
                    shuhudia kwa haki, na wao wanajua.
                  
                

                
                  وَلَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ لَيَقُولُنَّ اللَّهُ ۖ فَأَنَّىٰ يُؤْفَكُونَ {87}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    ukiwauliza
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    nani
                  
                  
                     
                  
                  
                    aliye
                  
                  
                    waumba
                  
                  
                    ? 
                  
                  
                    Bil
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    shaka watasema
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Mwenyezi Mungu
                  
                  
                    ! 
                  
                  
                    Bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wanageuzwa 
                  
                  
                    wapi?
                  
                

                
                  وَقِيلِهِ يَا رَبِّ إِنَّ هَٰؤُلَاءِ قَوْمٌ لَا يُؤْمِنُونَ {88}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    usemi
                  
                  
                     
                  
                  
                    wake
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni:
                  
                  
                     
                  
                  
                    Ewe
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mola wangu! Hakika hawa ni watu wasioamini.
                  
                

                
                  فَاصْفَحْ عَنْهُمْ وَقُلْ سَلَامٌ ۚ فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ {89}

                

                
                  
                    Basi wasamehe, na uwaambie salama.
                  
                  
                     
                  
                  
                    W
                  
                  
                    atakuja
                  
                  
                     
                  
                  
                    jua.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 81 – 89: Ingelikuwa Mwingi Wa Rehema Ana Mwana

          
            
              
                Maana

                
                  Sema: Ingelikuwa Mwingi wa 
                  r
                  ehema ana mwana, basi mimi ningelikuwa
                   
                  wa
                   
                  kwanza
                   
                  kumwabudu.
                

                Mwenye Majamaul-abayan, ameitajia Aya hii ktk njia tano na akarefusha maneno bila ya kuwa na haja ya kufanya hivyo, kwa sababu maana yako wazi nayo ni sema: ewe Muhammad (s.a.w.) kumwambia yule anayedai kuwa Mwenyezi Mungu ana mwana kwamba mimi nitakuwa na wewe lakini kwa sharti ya kunithibitishia dalili mkataa ya hilo.

Lakini hakuna dalili ya madai haya; bali kuna dali ya kinyume chake. Kwa hiyo mimi ni katika wanaompwekesha Mwenyezi Mungu kwa kuamini kuwa Mwenyezi Mungu hakuzaa wala hakuzaliwa.

                Kwa ufupi ni kuwa Mtume wa Mwenyezi Mungu (s.a.w.) alikufunga kukubali kwake na jambo lilio muhali. Hakuna mwenye shaka kuwa kuli- funga jambo na muhali ni sawa na muhali. Mfumo huu ni maarufu kwa maulama katika kujadiliana, na ni wa kumnyamazisha mbishi.

                Ametakasika Mola wa mbingu na ardhi, Mola wa Arshi, na hayo wanayomsifia ya kumnasibishia mtoto na mshirika. Basi waache wapige porojo wakicheza mpaka wakutwe na hiyo siku yao wanayoahidiwa. Makusudio  ya porojo na kucheza ni kusema kuhusu Mwenyezi Mungu bila ya ujuzi. Siku yao ni Siku ya Kiyama.

                
                  Na 
                  Y
                  eye
                   
                  ndiye
                   
                  Mungu
                   
                  mbinguni,
                   
                  na
                   
                  ndiye
                   
                  Mungu
                   
                  katika
                   
                  ardhi.
                   
                  Naye ndiye
                   
                  Mwenye
                   
                  hikima,
                   
                  Mwenye
                   
                  ujuzi.
                

                Mwenyezi Mungu pekee ndiye muumba wa ulimwengu pamoja na ardhi yake na mbingu yake, ndiye mpangiliaji wake kwa ujuzi wake na hekima yake; hakuna yoyote asiyekuwa Yeye anayestahiki ibada.

                
                  Na amekuwa na baraka Mwenye ufalme wa mbingu na ardhi na vilivyomo
                   
                  kati
                   
                  yake.
                   
                  Na
                   
                  uko
                   
                  kwake
                   
                  ujuzi
                   
                  wa
                   
                  Saa
                   
                  ya
                   
                  Kiyama.
                

                Kaulia yake ‘na viliomo kati yake’ inaashiria kuwa katika anga kuna vitu tusivyovijua uhakika wake, na hakuna anayejua Kiyama kitakuwa lini isipokuwa Mwenyezi Mungu tu.

                
                  Na
                   
                  kwake
                   
                  Y
                  eye
                   
                  mtarudishwa
                   
                  kwa
                   
                  ajili
                   
                  ya
                   
                  hisabu
                   
                  na
                   
                  malipo.
                

                
                  W
                  ala
                   
                  hao
                   
                  wanoaomba
                   
                  badala
                   
                  yake 
                  Y
                  eye
                   
                  hawana
                   
                  uweza
                   
                  wa
                   
                  uombezi, isipokuwa
                   
                  anayeshuhudia
                   
                  kwa
                   
                  haki,
                   
                  na
                   
                  wao
                   
                  wanajua.
                

                Wao wanaabudu masanamu kwa kudai kuwa yatawaombea kwa Mwenyezi Mungu. Ndio Mwenyezi Mungu (s.w.t.) akawaambia, hapana, hakuna anayeweza kuombea kwake isipokuwa yule anayemtamkia neno la Tawhid, akaliamini kwa ujuzi, na lazima anayeombewa awe anastahiki uombezi na msamaha

                
                  N
                  a 
                  ukiwauliz
                  a 
                  n
                  i 
                  nan
                  i 
                  aliyewaumba
                  ? 
                  Bil
                  a 
                  y
                  a 
                  shak
                  a 
                  watasema: 
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu!
                   
                  Basi
                   
                  wanageuzwa
                   
                  wapi?
                

                Wao wanakubali kuwa Mwenyezi Mungu ndiye Aliewaumba, lakini bado wanaacha  kumwabudu  na  kuayendea  masanamu.  Umetangulia  mfano wake katika Aya 9 ya sura hii tuliyo nayo.

                Na usemi wake Mtume ni: Ewe Mola wangu! Hakika hawa ni watu wasioamini.Basi wasamehe, na uwaambie maneno ya salama. Watakuja jua.

                Maana ni kuwa Mtume alimwambia Mola wake kuwa wale ulionituma kwao hawakuniitikia. Na Mwenyezi Mungu (s.w.t.) akamwambia usijali na upinzani wao, kwani mwisho ni wako sio wao. Makusudio ya salama hapa ni kama makusudio ya kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu:

                
                  وَإِذَا خَاطَبَهُمُ الْجَاهِلُونَ قَالُوا سَلَامًا {63}

                

                
                  
                    “Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wajinga
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakiwasemesha
                  
                  
                     
                  
                  
                    husema:
                  
                  
                     
                  
                  
                    Salama”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    19
                  
                  
                     
                  
                  
                    (25:63).
                  
                

              

            

          

        

        
          Sura Ya Arubaini Na Nne: Ad-Dukhan

          
            
              
                Imeshuka Makka. Ina Aya 59

                
                  بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَٰنِ الرَّحِيمِ

                

                
                  
                    Kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    jin
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    l
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mungu 
                  
                  
                    Mwingi
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehema
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    ku
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehemu.
                  
                

                
                  حم {1}

                

                
                  
                    H
                  
                  
                    a
                  
                  
                    a
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mim
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  وَالْكِتَابِ الْمُبِينِ {2}

                

                
                  
                    Naap
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Kitab
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    kina
                  
                  
                    chobainisha.
                  
                

                
                  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فِي لَيْلَةٍ مُبَارَكَةٍ ۚ إِنَّا كُنَّا مُنْذِرِينَ {3}

                

                
                  
                    Hakika tumekite
                  
                  
                    r
                  
                  
                    emsha katika usiku uliobarikiwa. Hakika Sisi
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    w
                  
                  
                    aonyaji.
                  
                

                
                  فِيهَا يُفْرَقُ كُلُّ أَمْرٍ حَكِيمٍ {4}

                

                
                  
                    Katika huo hubainishwa kila jambo
                  
                  
                     
                  
                  
                    la
                  
                  
                     
                  
                  
                    hikima.
                  
                

                
                  أَمْرًا مِنْ عِنْدِنَا ۚ إِنَّا كُنَّا مُرْسِلِينَ {5}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    amr
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    itokay
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kwetu.
                  
                  
                     Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    Sisi
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndio
                  
                  
                     
                  
                  
                    wenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kutuma.
                  
                

                
                  رَحْمَةً مِنْ رَبِّكَ ۚ إِنَّهُ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ {6}

                

                
                  
                    Ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehema
                  
                  
                     
                  
                  
                    itokayo
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mola wako.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenye kusikia,
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kujua.
                  
                

                
                  رَبِّ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا ۖ إِنْ كُنْتُمْ مُوقِنِينَ {7}

                

                
                  
                    Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbingu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    ardhi
                  
                  
                     
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    vili
                  
                  
                    vy
                  
                  
                    om
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kat
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    yake
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    ikiwa 
                  
                  
                    nyinyi
                  
                  
                     
                  
                  
                    mna
                  
                  
                     
                  
                  
                    yakini.
                  
                

                
                  لَا إِلَٰهَ إِلَّا هُوَ يُحْيِي وَيُمِيتُ ۖ رَبُّكُمْ وَرَبُّ آبَائِكُمُ الْأَوَّلِينَ {8}

                

                
                  
                    Y
                  
                  
                    eye
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakuna
                  
                  
                     
                  
                  
                    mungu
                  
                  
                     
                  
                  
                    ila
                  
                  
                     
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    eye; anahuisha na anafisha - Mola wenu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    baba
                  
                  
                     
                  
                  
                    zenu wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mwanzo.
                  
                

                
                  بَلْ هُمْ فِي شَكٍّ يَلْعَبُونَ {9}

                

                
                  
                    Lakini
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao
                  
                  
                     
                  
                  
                    wamo
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    shaka wakicheza
                  
                  
                    .
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 1 – 9: Tumeiteremsha Usiku Uliobarikiwa

          
            
              
                Maana

                
                  
                    Haa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mim.
                  
                

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 1 (2:1)

                Naapa kwa Kitabu kinachobainisha. Hakika tumekiteremsha katika usiku uliobarikiwa.

Umebarikiwa kwa kuteremkiwa na Qur’an. Tukiunganisha Aya hii na ile isemayo:

                
                  إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ فِي لَيْلَةِ الْقَدْرِ {1}

                

                
                  
                    “Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    tumeiteremsha
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    usiku
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    heshima
                  
                  
                     
                  
                  
                    (Laylatul-qad
                  
                  
                    r
                  
                  
                    .)
                  
                  
                     
                  
                  
                    (97:1)
                  
                  
                     
                  
                

                Na pia ile isemayo:

                
                  شَهْرُ رَمَضَانَ الَّذِي أُنْزِلَ فِيهِ الْقُرْآنُ {185}

                

                
                  
                    “Ni mwezi wa Ramadhani ambao imeteremshwa ndani yake Qu
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ’an.” Juz.2
                  
                  
                     
                  
                  
                    (2:185),
                  
                

                Tukiunganisha Aya hizi tatu, tunapata maana kuwa usiku uliobarikiwa ni Laylatul-qadr, na kwamba uko ndani ya mwezi wa Ramadhani uliobarikiwa.

                Katika Juz. 2 (2: 183-185), Tumesema kwamba mwanzo wa kushuka Qur’an ulikuwa kwenye Layaltul-qadr, sio kuwa ilishuka Qur’an yote usiku huo. Kwa maelezo zaidi rudia huko.

                Hakika Sisi ni Waonyaji wa adhabu kali kwa atakayeasi na kufanya ufisadi katika ardhi. Onyo hili limekuja katika Qur’an iliyoteremshwa kwenye moyo wa Muhammad (s.a.w.).

                
                  Katika usiku huu hubainishwa kila jambo la hikima. Ni amri 
                   
                  itokayo kwetu.
                

                Wafasiri wametofautiana kuhusu ‘jambo la hikima.’ wengi wameonelea ni kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t.) anagawanyia waja wake riziki na muda wa kifo katika usiku huu. Pia anasamehe makosa mengi kwa anayemtaka.

                Wengine wakasema kuwa Makusudio ya jambo la hikima ni ubainifu wa kila jambo la dini uliokuja katika Qur’an. Lakini ikumbukwe Mwenyezi Mungu amesema katika huu, na hakusema katika hii. Ubainifu zaidi utaku- ja katika Juz. 30 (97).

                
                  Hakika
                   
                  Sisi
                   
                  ndio
                   
                  wenye
                   
                  kutuma.
                   
                  Ni
                   
                  r
                  ehema
                   
                  itokayo
                   
                  kwa
                   
                  Mola
                   
                  wako.
                

                Yaani Mwenyezi Mungu alimtuma Muhammad kuwa ni rehema kwa viumbe vyote; kama ilivyoelezwa katika Juz. 17 (21:107).

                
                  Hakika
                   
                  Y
                  eye
                   
                  ni
                   
                  Mwenye
                   
                  kusikia
                   
                  Mwenye
                   
                  kujua.
                   
                

                Anasikia kauli na anajua yaliyo kwenye nia.

                
                  Mola
                   
                  wa
                   
                  mbingu
                   
                  na
                   
                  ardhi
                   
                  na
                   
                  vilivyomo
                   
                  kati
                   
                  yake,
                   
                  ikiwa
                   
                  nyinyi
                   
                  mna yakini.
                

                Mwenye akili akiuangalia ulimwengu kwa mtazamo safi na kutilia maanani, atashuhudia kwa ikhlasi na yakini kwamba Mwenyezi Mungu ndiye mmiliki wa ulimwengu na vilivyomo ndani yake na kwamba Yeye Hakuna mungu ila Yeye; anahuisha na anafisha.

                Hakuna yeyote anayeleta uhai isipokuwa Yeye. Na muda ukifika hakuna kinachoweza kuusogeza mbali wala karibu.

                Mola wenu na Mola wa baba zenu wa mwanzo. Vipi basi mnaabudu mizimu na kumtii shetani badala ya Mwenyezi Mungu?

                
                  Lakini
                   
                  wao
                   
                  wamo
                   
                  katika
                   
                  shaka
                   
                  wakicheza.
                

                Wametia shaka ya kutumwa Muhammad (s.a.w.) pamoja na dalili na ubainifu na wanafanya mchezo na mwisho wao na yale wanayotakiwa kuyafanya.

                
                  فَارْتَقِبْ يَوْمَ تَأْتِي السَّمَاءُ بِدُخَانٍ مُبِينٍ {10}


                

                
                  
                    Basi ingoje siku ambayo mbingu italeta moshi ulio dhahiri.
                  
                

                
                  يَغْشَى النَّاسَ ۖ هَٰذَا عَذَابٌ أَلِيمٌ {11}

                

                
                  
                    Utakaowafunika
                  
                  
                     
                  
                  
                    watu.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hii
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni adhabu
                  
                  
                     
                  
                  
                    chungu!
                  
                

                
                  رَبَّنَا اكْشِفْ عَنَّا الْعَذَابَ إِنَّا مُؤْمِنُونَ {12}

                

                
                  
                    Mola wetu! 
                  
                  
                    T
                  
                  
                    uondolee adhabu hii. Hakika tutaamini.
                  
                

                
                  أَنَّىٰ لَهُمُ الذِّكْرَىٰ وَقَدْ جَاءَهُمْ رَسُولٌ مُبِينٌ {13}

                

                
                  
                    Kutafaa nini kukumbuka 
                  
                  
                    kwao
                  
                  
                    ? 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    alikwishawafikia 
                  
                  
                    Mtume
                  
                  
                     
                  
                  
                    mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kubainisha.
                  
                

                
                  ثُمَّ تَوَلَّوْا عَنْهُ وَقَالُوا مُعَلَّمٌ مَجْنُونٌ {14}

                

                
                  
                    Kisha wakamgeuzia uso, na wakasema: Amefunzwa, mwenda
                  
                  
                     
                  
                  
                    wazimu.
                  
                

                
                  إِنَّا كَاشِفُو الْعَذَابِ قَلِيلًا ۚ إِنَّكُمْ عَائِدُونَ {15}

                

                
                  
                    Hakika tutaiondoa adhabu 
                  
                  
                    kidogo
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    (lakini
                  
                  
                    ) 
                  
                  
                    nyiny
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kwa 
                  
                  
                    yakini
                  
                  
                     
                  
                  
                    mtarudia.
                  
                

                
                  يَوْمَ نَبْطِشُ الْبَطْشَةَ الْكُبْرَىٰ إِنَّا مُنْتَقِمُونَ {16}

                

                
                  
                    Siku tutakayowashika kwa mashiko makubwa, hakika sisi
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    wenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kutesa.
                  
                

                
                  وَلَقَدْ فَتَنَّا قَبْلَهُمْ قَوْمَ فِرْعَوْنَ وَجَاءَهُمْ رَسُولٌ كَرِيمٌ {17}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    kabla
                  
                  
                     
                  
                  
                    yao
                  
                  
                     
                  
                  
                    tuliwajaribu watu wa Firauni, na aliwafikia
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mtume
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mtukufu.
                  
                

                
                  أَنْ أَدُّوا إِلَيَّ عِبَادَ اللَّهِ ۖ إِنِّي لَكُمْ رَسُولٌ أَمِينٌ {18}

                

                
                  
                    Nipeni waja wa Mwenyezi Mungu; kwa hakika mimi kwenu
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mtume
                  
                  
                     
                  
                  
                    mwaminifu.
                  
                

                
                  وَأَنْ لَا تَعْلُوا عَلَى اللَّهِ ۖ إِنِّي آتِيكُمْ بِسُلْطَانٍ مُبِينٍ {19}

                

                
                  
                    Na msijitukuze mbele ya Mwenyezi Mungu; hakika mimi nitawaletea uthibitisho ulio
                  
                  
                     
                  
                  
                    wazi.
                  
                

                
                  وَإِنِّي عُذْتُ بِرَبِّي وَرَبِّكُمْ أَنْ تَرْجُمُونِ {20}

                

                
                  
                    Nami najikinga kwa Mola 
                  
                  
                    wang
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mol
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wenu
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    ili 
                  
                  
                    msinirujumu
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  وَإِنْ لَمْ تُؤْمِنُوا لِي فَاعْتَزِلُونِ {21}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ikiw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hamniamini
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    basi 
                  
                  
                    jitengeni
                  
                  
                     
                  
                  
                    nami.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 10 – 21: Siku Ambayo Mbingu Italeta Moshi

          
            
              
                Maana

                
                  Basi
                   
                  ingoje
                   
                  siku
                   
                  ambayo
                   
                  mbingu
                   
                  italeta
                   
                  moshi
                   
                  ulio
                   
                  dhahiri,
                   
                  utakaowafunika
                   
                  watu.
                

                Maneno yanatoka kwa Mwenyezi Mungu kwenda kwa Nabii wake mtukufu Muhammad (s.a.w.) akimwahidi kumkubalia dua yake. Hiyo ni baada ya Makuraishi kuzidi sana kumuudhi Mtume (s.a.w.). Akawaombea dua mbaya, akasema: “Ewe Mola wangu wafanyie miaka kama ya Yusuf.” Basi mvua ikakatika na ardhi ikawa kame, makuraishi wakapatwa na njaa mpaka wakawa wanakula mifupa na mizoga. Kutokana na njaa mtu alikuwa akiona kama moshi mbinguni.

                
                  W
                  akasema:
                   
                  Hii
                   
                  ni
                   
                  adhabu
                   
                  chungu!
                   
                  Mola
                   
                  wetu! 
                  T
                  uondolee
                   
                  adhabu
                   
                  hii. Hakika
                   
                  tutaamini.
                

                Walimjia Mtume (s.a.w.) na kumwambia: Muombe Mwenyezi Mungu (s.w.t.) atuondolee adhabu hii na sisi tutaamini risala yako.

                
                  Kutafaa
                   
                  nini
                   
                  kukumbuka
                   
                  kwao?
                   
                  Na
                   
                  alikwishawafikia
                   
                  Mtume
                   
                  mwenye kubainisha.
                   
                  Kisha
                   
                  wakamgeuzia
                   
                  uso,
                   
                  na
                   
                  wakasema: Amefunzwa, mwendawazimu.
                

                Walitoa ahadi ya kuwaidhika na kukumbuka kama Mwenyezi Mungu atawaondolea adhabu, lakini wao hawatubii wala hawatekelezi ahadi. Kwani hawakushuhudia dalili za Tawhid, lakini pamoja na hayo wakamshirikisha Mwenyezi Mungu? Je, hakuwajia Mtume na hoja zilizo wazi wakamkadhibisha? Wakasema ni mwendawazimu, anafundishwa baadhi ya matamshi na jinni au mtu, kisha anakuja kutusomea?

                Hakika tutaiondoa adhabu kidogo, (lakini) nyinyi kwa yakini mtarudia.

                Makusudio ya adhabu hapa ni adhabu ya kahati na njaa. Kurudia, ni kuvunja ahadi kwa kurudia makosa. Maana ni kuwa tutawaondolea shida waliyo nayo, katika baadhi ya wakati, lakini sisi tunajua wazi kuwa watavunja ahadi. Lakini hiyo ni katika upande wa kutimiza na kuondoa visababu.

                
                  Siku tutakayowashika kwa mashiko makubwa, hakika sisi ni wenye kutesa.
                

                Hili ni tishio kuwa Mwenyezi Mungu siku ya kiyama atawashika kwa adhabu ya kufedhehesha kutokana na uasi na jeuri yao.

                Kwa ufupi ni kuwa makuraishi walimuudhi Nabii (s.a.w.), naye akawombea dua mbaya. Ilipowapata shida walimkimbilia Mtume na kumwahidi kutubia, lakini walivunja ahadi baada ya kupata faraja, ndio Mwenyezi Mungu (s.w.t.) akawatishia kwa Jahannam na makazi mabaya.

                
                  Na
                   
                  hakika
                   
                  kabla
                   
                  yao
                   
                  tuliwajaribu
                   
                  watu
                   
                  wa
                   
                  Firauni,
                   
                  na
                   
                  aliwafikia
                  Mtume
                   
                  Mtukufu.
                

                Yaani kabla ya makuraishi. Maana ni kuwa Mwenyezi Mungu aliwapa mtihani watu wa Firauni kwa neema na kumakinishwa katika ardhi; kama walivyopewa mtihani makuraishi kwa kuondolewa adhabu. Mwenyezi Mungu alimtuma Musa kwa watu wa Firauni; kama alivyomtuma Muhammad kwa makuraishi. Wote wakaasi amri ya Mwenyezi Mungu.

                Na Musa akamwambia Firauni na watu wake:  Nipeni waja wa Mwenyezi Mungu; kwa hakika mimi kwenu ni Mtume mwaminifu.

                Firauni alikuwa akiwakandamiza wana wa Israil kwa kuwachinja watoto wa kiume na kuwabakisha wa kike kwa ajili ya utumishi. Kwa hiyo Musa akamtaka Firauni amwachie ili aende nao anapotaka. Mfano wake ni kauli yake Mwenyezi Mungu:

                
                  فَأَرْسِلْ مَعَنَا بَنِي إِسْرَائِيلَ وَلَا تُعَذِّبْهُمْ ۖ {47}

                

                
                  
                    
                  
                  
                    “Basi
                  
                  
                     
                  
                  
                    tuwachie
                  
                  
                     
                  
                  
                    wana
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Israil
                  
                  
                     
                  
                  
                    wala
                  
                  
                     
                  
                  
                    usiwaadhibu.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    16
                  
                  
                     
                  
                  
                    (20:47).
                  
                

                
                  Na msijitukuze mbele ya
                   
                  Mwenyezi Mungu; hakika mimi nitawaletea uthibitisho
                   
                  ulio
                   
                  wazi.
                

                Haya ni maneno ya Musa kwa watu wa Firauni. Maana ni kuwa msijiweke juu ya twaa ya Mwenyezi Mungu, kwani mimi nina hoja za kutosha za kuthibitisha haki.

                Nami najikinga kwa Mola wangu na Mola wenu, ili msinirujumu. Najilinda na ninakimbilia kwake ikiwa mtanikusudia ubaya. 

                Na ikiwa hamniamini, basi jitengeni nami. Achaneni na mimi, kama hamtaki kunisadiki na kuitikia mwito wangu.

                
                  فَدَعَا رَبَّهُ أَنَّ هَٰؤُلَاءِ قَوْمٌ مُجْرِمُونَ {22}

                

                
                  
                    Ndipo akamwomba Mola wake kuwa watu hawa ni wakosefu.
                  
                

                
                  فَأَسْرِ بِعِبَادِي لَيْلًا إِنَّكُمْ مُتَّبَعُونَ {23}

                

                
                  
                    Basi nenda na waja wangu usiku.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    mtafuatwa.
                  
                

                
                  وَاتْرُكِ الْبَحْرَ رَهْوًا ۖ إِنَّهُمْ جُنْدٌ مُغْرَقُونَ {24}

                

                
                  
                    Na iache bahari imetulia, hakika wao ni jeshi litakalozamishwa.
                  
                

                
                  كَمْ تَرَكُوا مِنْ جَنَّاتٍ وَعُيُونٍ {25}

                

                
                  
                    Mabustani mangapi,
                  
                  
                     
                  
                  
                    na chemchem
                  
                  
                     
                  
                  
                    ngapi
                  
                  
                     
                  
                  
                    waliziacha!
                  
                

                
                  وَزُرُوعٍ وَمَقَامٍ كَرِيمٍ {26}

                

                
                  
                    Na mimea na mahala pa fahari!
                  
                

                
                  وَنَعْمَةٍ كَانُوا فِيهَا فَاكِهِينَ {27}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    neema
                  
                  
                     
                  
                  
                    walizokuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakijista
                  
                  
                    r
                  
                  
                    eheshea!
                  
                

                
                  كَذَٰلِكَ ۖ وَأَوْرَثْنَاهَا قَوْمًا آخَرِينَ {28}

                

                
                  
                    Ndivyo hivyo! na tukawarithisha haya watu wengine
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  فَمَا بَكَتْ عَلَيْهِمُ السَّمَاءُ وَالْأَرْضُ وَمَا كَانُوا مُنْظَرِينَ {29}

                

                
                  
                    Mbingu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    ardhi
                  
                  
                     
                  
                  
                    hazikuwalilia;
                  
                  
                     
                  
                  
                    wala
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawakupewa
                  
                  
                     
                  
                  
                    muda
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  وَلَقَدْ نَجَّيْنَا بَنِي إِسْرَائِيلَ مِنَ الْعَذَابِ الْمُهِينِ {30}

                

                
                  
                    Na hakika tuliwaokoa wana wa Israili katika adhabu ya kuwadhalilisha.
                  
                

                
                  مِنْ فِرْعَوْنَ ۚ إِنَّهُ كَانَ عَالِيًا مِنَ الْمُسْرِفِينَ {31}

                

                
                  
                    Y
                  
                  
                    a Firauni. Hakika yeye alikuwa jeuri katika wenye kupituka
                  
                  
                     
                  
                  
                    mipaka
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  وَلَقَدِ اخْتَرْنَاهُمْ عَلَىٰ عِلْمٍ عَلَى الْعَالَمِينَ {32}

                

                
                  
                    
                  
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    tuliwachagua
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa ujuzi kuliko walimwengu wengine.
                  
                

                
                  وَآتَيْنَاهُمْ مِنَ الْآيَاتِ مَا فِيهِ بَلَاءٌ مُبِينٌ {33}

                

                
                  
                    Na tukawapa katika ishara zenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    majaribio
                  
                  
                     
                  
                  
                    yaliyo
                  
                  
                     
                  
                  
                    wazi.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 22 – 33: Watu Hawa Ni Wakosefu

          
            
              
                Maana

                
                  Ndipo
                   
                  akamwomba
                   
                  Mola
                   
                  wake
                   
                  kuwa
                   
                  watu
                   
                  hawa
                   
                  ni
                   
                  wakosefu.
                

                Musa alikata tamaa na Firauni na watu wake, ndipo akawaombea mabaya na akasema: “Ewe Mwenyezi Mungu waharakishie maangamizi duniani kwa sababu ya kufuru yao.” Mwenyezi Mungu akamwitikia dua yake na kumwambia: Basi nenda na waja wangu usiku. Hakika mtafuatwa.

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) alimwamrisha atoke Misri yeye na wana wa Israil usiku na akamjulisha kuwa Firauni na watu wake watawafuata.

                Na iache bahari imetulia, hakika wao ni jeshi litakalozamishwa.

Fuata njia ya baharini, ukishavuka upande wa pili, wewe iwache kama ilivyo, kwa sababu jeshi la adui litaingia na wataangamia wote.

                
                  Mabustani mangapi, na chemchem ngapi waliziacha! Na mimea na mahala pa fahari! Na neema walizokuwa wakijista
                  r
                  eheshea! Ndivyo hivyo!
                   
                  na
                   
                  tukawarithisha
                   
                  haya
                   
                  watu
                   
                  wengine.
                

                Watu wa Firauni walikuwa katika starehe za vyakula na vinywaji, wana utawala, makasri, mito na matunda. Mwenyezi Mungu akawatumia Musa kuwalingania kwenye uadilifu na kuacha ufisadi katika nchi, lakini hawakumwitikia mlinganiaji wa Mwenyezi Mungu. Basi akawaangamiza na akawarithisha watu ambao hawakuwa na uhusiano wowote na wao.

                Sheikh Al-Maraghi  anasema  akifasiri Aya  hii:  “Wakati  fulani  wasyria walichukua Misr na wakati mwingine ikachukuliwa na wababilon na pia wahabeshi. Kisha wafursi, wayunani (wagiriki), waroma, na waarabu. Vile vile utawala wa Altoulenion, Alikhchidip, Fatimid, Ayyubids, Mamluk, Uturuki, Ufaransa na Uingereza. Na sisi hivi sasa tunapigana ili kuwatoa katika nchi yetu ili tuweze kumakinika  na uhuru wa chi yetu.”

                Sheikh huyu alikuwa katika zama za mfalme Faruk Bin Fuad. Nasi tunaunganisha maneno yake kwa kusema: Hivi sasa Uzayuni umepora Sinai na ukanda wa mashariki katika mfereji wa Suez, kwa msaada U.S.A. kambi mpya ya ukoloni.

                Na wamisri wanajitahidi na kupigana kuwatoa wavamizi kwenye ardhi yao. Haya ndio maisha ya jihadi na mapigano. Mtu kufa na bunduki mkononi akipigania nchi yake na heshima yake ni bora zaidi kuliko kuishi maisha ya udhalili na utwevu.

                
                  Mbingu
                   
                  na
                   
                  ardhi
                   
                  hazikuwalilia.
                

                Hiki ni kinaya cha kutowapa umuhimu watu wa Firauni pale Mwenyezi Mungu alipowagharikisha baharini, wala hawakupewa muda; bali Mwenyezi Mungu aliharakisha maangamizi yao duniani.

                Na hakika tuliwaokoa wana wa Israili katika adhabu ya kuwadhalilisha ambayo ni kuuawa watoto wao wa kiume na kutumikishwa wanawake wao na mabinti zao na pia kudhalilishwa wanaume kwa kazi za sulubu
Ya Firauni. Hakika yeye alikuwa jeuri katika wenye kupituka mipakaya kila ufisadi, uasi na kiburi. Na hakika tuliwachagua kwa ujuzi kuliko walimwengu wengine.

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.), katika Kitabu  chake,  amewasifu  kwa sifa mbaya wana wa Israil, akasajili

makosa makubwa waliyoyafanya; kama vile usaliti, kuifanyia jeuri haki na kula mali kwa dhulma. 

                Vile vile amewasifu kwa ukafiri, dhulma na akawalaani katika Aya kadhaa na kuwatishia kwa adhabu kali.

                Kwa maana hii ndio wafasiri wakakongamana kuwa makusudio ya walimwengu, katika Aya hii na mfano wake, ni walimwengu wa zama zao si kila zama.

                Katika Juz. 1 (2:47-48) tulisema kuwa Mwenyezi Mungu aliwafadhilisha juu ya watu wa zama hizo kwa vile tu Mwenyezi Mungu aliwatuma mitume wengi kutokana na wao. Hivi sasa tumepata wazo kutokana na Aya tuliyo nayo kuwa makusudio ya walimengu ni Firauni na wale walioukubali uungu wake na wala sio watu wote wa wakati ule. Siri ya kufadhilishwa huko ni kuwa waisrail hawakumwabudu Firauni kama wamisri waliotangulia.

                
                  Na
                   
                  tukawapa
                   
                  katika
                   
                  ishara
                   
                  zenye
                   
                  majaribio
                   
                  yaliyo
                   
                  wazi.
                

                Makusudio ya ishara hapa ni miujiza; kama kupasuka bahari, kufunikwa na kiwingu, kuteremshiwa Manna na Salwa na kububujika maji kutoka kwenye jiwe. Na Makusudio ya majaribio ni neema. Mwenyezi Mungu Mtukufu anasema:

                
                  وَنَبْلُوكُمْ بِالشَّرِّ وَالْخَيْرِ فِتْنَةً ۖ وَإِلَيْنَا تُرْجَعُونَ {35}

                

                
                  
                    “Na tutawajaribu kwa mtihani wa shari na heri na kwetu mtarejeshwa.” Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    17
                  
                  
                     
                  
                  
                    (21:35).
                  
                

                
                  إِنَّ هَٰؤُلَاءِ لَيَقُولُونَ {34}

                

                
                  
                    Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawa
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanasema:
                  
                

                
                  إِنْ هِيَ إِلَّا مَوْتَتُنَا الْأُولَىٰ وَمَا نَحْنُ بِمُنْشَرِينَ {35}

                

                
                  
                    Hapana
                  
                  
                     
                  
                  
                    ila
                  
                  
                     
                  
                  
                    kufa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwetu
                  
                  
                     
                  
                  
                    mara ya kwanza tu, wala sisi hatu- fufuliwi.
                  
                

                
                  فَأْتُوا بِآبَائِنَا إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ {36}

                

                
                  
                    Basi
                  
                  
                     
                  
                  
                    warudisheni
                  
                  
                     
                  
                  
                    baba
                  
                  
                     
                  
                  
                    zetu, ikiwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mnasema
                  
                  
                     
                  
                  
                    kweli.
                  
                

                
                  أَهُمْ خَيْرٌ أَمْ قَوْمُ تُبَّعٍ وَالَّذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ ۚ أَهْلَكْنَاهُمْ ۖ إِنَّهُمْ كَانُوا مُجْرِمِينَ {37}

                

                
                  
                    Je, wao
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    bora
                  
                  
                     
                  
                  
                    au
                  
                  
                     
                  
                  
                    watu
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa 
                  
                  
                    T
                  
                  
                    ubbaa’
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    walio
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kabla 
                  
                  
                    yao
                  
                  
                    ? 
                  
                  
                    T
                  
                  
                    uliwaangamiza. Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ha
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    walikuwa 
                  
                  
                    wakosefu.
                  
                

                
                  وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَا لَاعِبِينَ {38}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    hatukuziumba
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbingu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na ardhi na vilivyomo kati yake kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mchezo.
                  
                

                
                  مَا خَلَقْنَاهُمَا إِلَّا بِالْحَقِّ وَلَٰكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ {39}

                

                
                  
                    Hatukuviumba
                  
                  
                     
                  
                  
                    ila
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    haki. Lakini
                  
                  
                     
                  
                  
                    wengi
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawajui.
                  
                

                
                  إِنَّ يَوْمَ الْفَصْلِ مِيقَاتُهُمْ أَجْمَعِينَ {40}

                

                
                  
                    Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    siku
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    Upambanuzi ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakati
                  
                  
                     
                  
                  
                    uliowekwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao wote.
                  
                

                
                  يَوْمَ لَا يُغْنِي مَوْلًى عَنْ مَوْلًى شَيْئًا وَلَا هُمْ يُنْصَرُونَ {41}

                

                
                  
                    Siku
                  
                  
                     
                  
                  
                    ambayo
                  
                  
                     
                  
                  
                    rafiki
                  
                  
                     
                  
                  
                    hatamfaa 
                  
                  
                    rafik
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    yak
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    chochote, 
                  
                  
                    wala
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawatanusuriwa.
                  
                

                
                  إِلَّا مَنْ رَحِمَ اللَّهُ ۚ إِنَّهُ هُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ {42}

                

                
                  
                    Isipokuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    yul
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    ambaye 
                  
                  
                    Mwenyezi Mungu atam
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehe
                  
                  
                    m
                  
                  
                    u
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Y
                  
                  
                    ey
                  
                  
                    e
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndiye Mweny
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    nguvu
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    Mwenye 
                  
                  
                    ku
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehemu.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 34 – 42: Je, Wao Ni Bora Au Watu Wa Tubbaa’

          
            
              
                Maana

                
                  Hakika
                   
                  hawa
                   
                  wanasema: Hapana ila kufa kwetu mara ya kwanza tu, wala
                   
                  sisi
                   
                  hatufufuliwi.
                

                ‘Hawa’ ni ishara ya washirikina wa Makka, walisema hakuna uhai wala ufufuo baada ya mauti na wakatoa hoja kwa kusema: Basi warudisheni baba zetu, ikiwa mnasema kweli. Wao hawaamini kuwa Mwenyezi Mungu anaweza kuwafufua wafu ila wakiona hilo kwa macho; wakasahau umbile la kwanza, kwamba yule aliyeleta mwanadamu, aliyekuwa hayuko, ndiye huyo huyo mwenye uweza wa kufufua mifupa iliyosagika.

                
                  Je, wao
                   
                  ni
                   
                  bora
                   
                  au
                   
                  watu
                   
                  wa
                   
                  T
                  ubbaa’ na
                   
                  walio
                   
                  kuwa
                   
                  kabla
                   
                  yao? 
                  T
                  uliwaangamiza.
                   
                  Hakika
                   
                  hao
                   
                  walikuwa
                   
                  wakosefu.
                

                Watubba’ walikuwa na dola yenye nguvu katika Yemen, na walikuwa na mali na hali nzuri zaidi kuliko makuraishi. Walipoasi amri ya Mola wao, Mwenyezi Mungu aliwakamata na akawaangamiza; kama alivyowaangamiza watu wa Nuh, A’d na Thamud kutokana na kufuru na ufisadi. Lau wangelizingatia wangeliona na wakaamini, lakini wao ni watu wasiofahamu.

                
                  Na hatukuziumba mbingu na ardhi na viliomo kati yake kwa mchezo. Hatukuviumba
                   
                  ila
                   
                  kwa
                   
                  haki.
                

                Mwenyezi Mungu ni mwenye hikima na mwenye hikima hawezi kufanaya mchezo. Kwa hiyo haumbi kitu ila kwa masilahi yanayorudia kuumba. Lengo la kuumbwa mtu ni kuishi maisha mema ya milele yasiyokuwa na mwisho. Kwa hiyo basi hakuna budi kuweko na ufufuo; vinginevyo itakuwa kuumbwa mtu ni kwa mchezo tu. Tazama Juz. 21 (31:33-34) kifungu cha: ‘Kwa nini Mungu akamuumba mtu?’

                Lakini wengi wao hawajui kwamba Mwenyezi Mungu ameumba ulimwengu na vilivyomo ndani yake kwa hikima na malengo sahihi.

                
                  Hakika
                   
                  siku
                   
                  ya
                   
                  Upambanuzi
                   
                  ni
                   
                  wakati
                   
                  uliowekwa
                   
                  kwa
                   
                  wao
                   
                  wote.
                

                Siku ya upambanuzi ni siku ya Kiyama ambayo Mwenyezi Mungu atawakusanya watu wote kwa ajili ya kuangalia hisabu na malipo. Kuwekewa wakati kwa wote ni ahadi ya huko kukusanywa kwa hisabu na malipo.

                
                  Sik
                  u 
                  ambay
                  o 
                  rafik
                  i 
                  hatamfa
                  a 
                  rafik
                  i 
                  yak
                  e 
                  kw
                  a 
                  chochote
                  , 
                  wala 
                  hawatanusuriwa.
                

                Si cheo, mali, nasabu, urafiki wala chochote kitakachoweza kufaa siku hiyo, isipokuwa matendo mema. Hayo peke yake ndiyo yatakayoweza kusaidia mbele ya Mwenyezi Mungu.
Isipokuwa yule ambaye  Mwenyezi  Mungu  atamrehemu, lakini Mwenyezi Mungu atamrehemu yule anayestahiki kurehemiwa; kama yule mwenye vitangulizi vya kumkurubisha kwa muumba wake.

                Hakika Yeye ndiye Mwenye nguvu, Mwenye kurehemu. Hakuna mwenye kunusuru wala kurehemu kesho isipokuwa Mwenyezi Mungu. Yeye ni mwenye nguvu na rehema, viumbe wananyenyekea nguvu yake na wanahitajia rehema yake.

                
                  إِنَّ شَجَرَتَ الزَّقُّومِ {43}

                

                \

                
                  
                    Hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mti
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Zaqqum
                  
                  
                    .
                  
                

                
                  طَعَامُ الْأَثِيمِ {44}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    i
                  
                  
                     
                  
                  
                    chakul
                  
                  
                    a
                  
                  
                     
                  
                  
                    ch
                  
                  
                    a
                  
                  
                     
                  
                  
                    mwenye 
                  
                  
                    dhambi.
                  
                

                
                  كَالْمُهْلِ يَغْلِي فِي الْبُطُونِ {45}

                

                
                  
                    Kam
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mafut
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mazito, 
                  
                  
                    hutokota
                  
                  
                     
                  
                  
                    matumboni,
                  
                

                
                  كَغَلْيِ الْحَمِيمِ {46}

                

                
                  
                    Kama kutokota
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    maji
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya moto.
                  
                

                
                  خُذُوهُ فَاعْتِلُوهُ إِلَىٰ سَوَاءِ الْجَحِيمِ {47}

                

                
                  
                    Mkamaten
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mburuzeni mpak
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    katikat
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    Jahannamu!
                  
                

                
                  ثُمَّ صُبُّوا فَوْقَ رَأْسِهِ مِنْ عَذَابِ الْحَمِيمِ {48}

                

                
                  
                    Kish
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mmwagien
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    ju
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    kichwa chake adhabu ya maji yanayochemka.
                  
                

                
                  ذُقْ إِنَّكَ أَنْتَ الْعَزِيزُ الْكَرِيمُ {49}

                

                
                  
                    Onja
                  
                  
                    ! 
                  
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wew
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    ndiye 
                  
                  
                    mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    nguvu,
                  
                  
                     
                  
                  
                    mtukufu!
                  
                

                
                  إِنَّ هَٰذَا مَا كُنْتُمْ بِهِ تَمْتَرُونَ {50}

                

                
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hay
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ndiyo 
                  
                  
                    mliyokuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mkiyatilia
                  
                  
                     
                  
                  
                    shaka.
                  
                

                
                  إِنَّ الْمُتَّقِينَ فِي مَقَامٍ أَمِينٍ {51}

                

                
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    weny
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    takua 
                  
                  
                    watakuwa katika mahali pa amani.
                  
                

                
                  فِي جَنَّاتٍ وَعُيُونٍ {52}

                

                
                  
                    Katika mabustani na
                  
                  
                     
                  
                  
                    chem-chem.
                  
                

                
                  يَلْبَسُونَ مِنْ سُنْدُسٍ وَإِسْتَبْرَقٍ مُتَقَابِلِينَ {53}

                

                
                  
                    W
                  
                  
                    atava
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    harir
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    nyepes
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    hariri
                  
                  
                     
                  
                  
                    nzito
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakikabiliana.
                  
                

                
                  كَذَٰلِكَ وَزَوَّجْنَاهُمْ بِحُورٍ عِينٍ {54}

                

                
                  
                    Ndi
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kam
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hivyo
                  
                  
                    ! 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    tutawaoza
                  
                  
                     
                  
                  
                    mahurilaini
                  
                

                
                  يَدْعُونَ فِيهَا بِكُلِّ فَاكِهَةٍ آمِنِينَ {55}

                

                
                  
                    Humo
                  
                  
                     
                  
                  
                    watataka
                  
                  
                     
                  
                  
                    kila
                  
                  
                     
                  
                  
                    aina
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    matunda
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    waka
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    kwa 
                  
                  
                    amani.
                  
                

                
                  لَا يَذُوقُونَ فِيهَا الْمَوْتَ إِلَّا الْمَوْتَةَ الْأُولَىٰ ۖ وَوَقَاهُمْ عَذَابَ الْجَحِيمِ {56}

                

                
                  
                    
                  
                  
                    Humo hawataonja mauti ila 
                  
                  
                    maut
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    yal
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kwanza
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    na atawalind
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    adhab
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    Jahannamu.
                  
                

                
                  فَضْلًا مِنْ رَبِّكَ ۚ ذَٰلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ {57}

                

                
                  
                    Ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    fadhila
                  
                  
                     
                  
                  
                    zitokazo
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mola 
                  
                  
                    wako
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Huk
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ndik
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kufuzu 
                  
                  
                    kukubwa.
                  
                

                
                  فَإِنَّمَا يَسَّرْنَاهُ بِلِسَانِكَ لَعَلَّهُمْ يَتَذَكَّرُونَ {58}

                

                
                  
                    Basi tumeifanya nyepesi hii kwa ulimi wako, ili wapate kukumbuka.
                  
                

                
                  فَارْتَقِبْ إِنَّهُمْ مُرْتَقِبُونَ {59}

                

                
                  
                    Basi
                  
                  
                     
                  
                  
                    ngoja
                  
                  
                     
                  
                  
                    tu,
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wao
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanangoja
                  
                  
                    .
                  
                

              

            

          

        

        
          Chakula Cha Mwenye Dhambi Na Cha Mwenye Takua Aya 43 – 59

          
            
              
                Maana

                Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kuwataja wakosefu, katika Aya iliyotangulia, na kwamba ahadi yao ni siku ya Kiyama, sasa anataja hali yao itakavyokuwa, kama ifuatavyo:

                Hakika Mti wa Zaqqum, Ni chakula cha mwenye dhambi, ambaye dhambi zake na makosa yake yalikithiri duniani. Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameyasifu matunda ya mti huu kuwa ni kama mafuta mazito, hutokota matumboni kama kutokota kwa maji ya moto.

                Sio mbali kuwa hiki ni kinaya cha uchungu wa adhabu na ukali wake. Mulla Sadra anasema katika Al-asfar: Mti wa Zaqqum ni itikadi za ubatilifu na tabia mbaya zinazompeleka mtu kwenye moto. Baadhi ya mapokezi yanaeleza kuwa ubakhili ni mti miongoni mwa miti ya Motoni na ukarimu ni mti miongoni mwa miti ya Peponi.

                
                  Mkamateni
                   
                  na
                   
                  mburuzeni
                   
                  mpaka
                   
                  katikati
                   
                  ya
                   
                  Jahannamu!
                

                Yaani wataambiwa Malaika wa motoni mburuzeni hadi katikati ya Jahannam, kisha mmwagieni juu ya kichwa chake adhabu ya maji yanayochemka. 

                Hii inaashiria kuwa kwenye Jahannam kuna matunda, hamamu na mavazi, lakini yote yanatokana na moto.

                
                  Onja! Hakika wewe ndiye mwenye nguvu, mtukufu! Hakika haya ndiyo
                   
                  mliyokuwa
                   
                  mkiyatilia
                   
                  shaka.
                

                Malaika wa adhabu watamwambia taghuti mwenye dhambi: wewe ulipinga siku ya ufufuo na ukadai kuwa ni mkubwa na mtukufu, basi hivi sasa onja malipo ya kujitukuza kwako na kiburi chako.

Kadiri ninavyotia shaka, lakini siwezi kutia shaka yoyote kuwa wale wanaopora mali za watu na kuzitengenezea silaha za maangamizi kwa ajili ya kuwaua wasiokuwa na hatia, wakiwemo wanawake  na watoto, na wala wasione haki wala uadilifu isipokuwa yale wanayoyataka na kuyatamani, sitii shaka kabisa kwamba hawa wanastahiki aina hii ya adhabu; bali wanastahiki zaidi ya adhabu hii kama ingeliokuwako. Tazama Juz. 13 (14:46-52), kifungu cha ‘Jahannam na silaha za maangamizi.’

                Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kubainisha hali za wakosefu, sasa anaashiria hali za wenye takua siku ya Kiyama, kwa Aya zinazofuatia:

                Hakika wenye takua watakuwa katika mahali pa amani, hawatakuwa na hofu wala kuhuzunika. Katika mabustani na chemchem, wakistarehe kadiri watakavyo.

                
                  W
                  atavaa
                   
                  hariri
                   
                  nyepesi
                   
                  na
                   
                  hariri
                   
                  nzito
                   
                  wakikabiliana.
                

                Nguo zao ni hariri laini na nzito na watakaa kwenye viti wakielekeana wao kwa wao, wakibarizi huku wanashukuru kwa kukumbuka neema ya Mwenyezi Mungu na radhi zake.

                Ndio kama hivyo! na tutawaoza mahurulaini, ambao hajawagusa mtu kabla yao wala jinni.

                
                  Humo
                   
                  watataka
                   
                  kila
                   
                  aina
                   
                  ya
                   
                  matunda,
                   
                  na
                   
                  wakae
                   
                  kwa
                   
                  amani.
                

                Watataka matunda bila ya kuhofia kuwa yataisha.

                Humo hawataonja  mauti ila mauti yale ya kwanza, na Mwenyezi Mungu atawalinda na adhabu ya Jahannamu.

                Kila mtu atakufa mauti ya kwanza na baadae ataguria Peponi au Motoni, hakuna kufa huko, lakini kufa ni bora sana kuliko uhai katikati ya Jahannam.

                
                  Ni
                   
                  fadhila
                   
                  zitokazo
                   
                  kwa
                   
                  Mola
                   
                  wako.
                   
                  Huko
                   
                  ndiko
                   
                  kufuzu
                   
                  kukubwa.
                

                Kuna kufuzu gani kukubwa zaidi ya kuokoka na adhabu ya moto na ghad- habu ya Mwenyezi Mungu?

                
                  Basi
                   
                  tumeifanya
                   
                  nyepesi
                   
                  hii 
                   
                  kwa
                   
                  ulimi
                   
                  wako,
                   
                  ili
                   
                  wapate
                   
                  kukumbuka.
                

                Iliyofanywa nyepesi ni Qur’an. Wanaotakiwa kukumbuka ni waarabu na ulimi ni wa Mtume. Maana ni kuwa tumeiteremsha Qur’an kwa kiarabu ili waarabu wanufaike na mafunzo yake na mawaidha.

                
                  Basi
                   
                  ngoja
                   
                  tu,
                   
                  na
                   
                  wao
                   
                  wanangoja.
                

                Ngoja kidogo ewe Muhammad, utaona mwisho utakuwa wako. Wao wanakuduia ufikwe na mabaya, lakini: “Ameaangamia mwenye kuduia na amerudi utupu mwenye kuzua na mwenye kuigeukia haki ameangamia,” kama anavyosema Imam Ali. (a.s.).

              

            

          

        

        
          Sura Ya Arubaini Na Tano:    Al-Jaathiya

          
            
              
                Pia inaitwa Sura ya Sharia. Imeshuka  Makka. Ina Aya 37

                
                  بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَٰنِ الرَّحِيمِ

                

                
                  
                    Kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    jin
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    l
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u Mwingi wa rehema Mwenye kurehemu.   
                  
                

                
                  حم {1}

                

                
                  
                    Haa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mim.
                  
                

                
                  تَنْزِيلُ الْكِتَابِ مِنَ اللَّهِ الْعَزِيزِ الْحَكِيمِ {2}

                

                
                  
                    Ute
                  
                  
                    r
                  
                  
                    emsho
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    Kitabu
                  
                  
                     
                  
                  
                    umeto
                  
                  
                    k
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mungu, 
                  
                  
                    Mwenye nguvu, Mwenye hikima.
                  
                

                
                  إِنَّ فِي السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ لَآيَاتٍ لِلْمُؤْمِنِينَ {3}

                

                
                  
                    Hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    katik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mbing
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    na ardh
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kun
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Ishar
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kwa 
                  
                  
                    W
                  
                  
                    aumini.
                  
                

                
                  وَفِي خَلْقِكُمْ وَمَا يَبُثُّ مِنْ دَابَّةٍ آيَاتٌ لِقَوْمٍ يُوقِنُونَ {4}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    umbo
                  
                  
                     
                  
                  
                    lenu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika wanyama aliowatawanya zimo ishara
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    watu
                  
                  
                     
                  
                  
                    wenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    yakini.
                  
                

                
                  وَاخْتِلَافِ اللَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَمَا أَنْزَلَ اللَّهُ مِنَ السَّمَاءِ مِنْ رِزْقٍ فَأَحْيَا بِهِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا وَتَصْرِيفِ الرِّيَاحِ آيَاتٌ لِقَوْمٍ يَعْقِلُونَ {5}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kupishan
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    usik
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    na mchana
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    rizik
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    anayoite
                  
                  
                    r
                  
                  
                    emsh
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mungu kutok
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mbinguni
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kwayo 
                  
                  
                    akaifufua ardhi baada ya kufa 
                  
                  
                    kwake
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mabadilik
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ya upepo
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Ishar
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    watu 
                  
                  
                    wenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    akili.
                  
                

                
                  تِلْكَ آيَاتُ اللَّهِ نَتْلُوهَا عَلَيْكَ بِالْحَقِّ ۖ فَبِأَيِّ حَدِيثٍ بَعْدَ اللَّهِ وَآيَاتِهِ يُؤْمِنُونَ {6}

                

                
                  
                    Hiz
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Ishar
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    z
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyezi 
                  
                  
                    Mungu tunakusomea kwa haki 
                  
                  
                    Bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    hadith
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    gan
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    watakayoiamin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    baad
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyezi 
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    Ishara
                  
                  
                     
                  
                  
                    zake?
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 1 – 6: Katika Mbingu Na Ardhi Kuna Ishara Kwa Waumini

          
            
              
                Maana

                
                  
                    Haa
                  
                  
                     
                  
                  
                    miim
                  
                  .
                

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 1 (2:1).

                
                  Ute
                  r
                  emsho wa Kitabu umetoka kwa Mwenyezi Mungu, Mwenye nguvu,
                   
                  Mwenye
                   
                  hikima.
                

                Makusudio ya kitabu ni Qur’an, na yote kuanzia mwanzo wake hadi mwisho wake ni wahyi kutoka kwa Mwenyezi Mungu si kwa mwenginewe. Mwenye Ruhul-bayan anasema: “Wasifu wa Mwenyezi Mungu kuwa Mwenye nguvu, hapa unafahamisha kuwa Qur’an ni muujiza unaomshinda nguvu kila mwenye kuipinga. Na wasifu wake kuwa ni mwenye hikima unajulisha kuwa Qur’an ina hikima ya hali ya juu yenye kunufaisha. Hakuna mwenye shaka kuwa Qur’an ni muujiza unaomshinda kila mwenye kupingana nayo na kwamba hiyo ni chimbuko la hekima na kianzio chake.”

                Kisha Mwenyezi Mungu (s.w.t.) akaishiria kwenye dalili ya hisia zinazotamka kuweko kwake na utukufu wake; miongoni mwazo ni:

                
                  Hakika
                   
                  katika
                   
                  mbingu
                   
                  na
                   
                  ardhi
                   
                  kuna
                   
                  Ishara
                   
                  kwa
                   
                  waumini.
                

                Yaani kwa anayetaka kuamini haki kwa kuwa ni haki. Makusudio ya Ishara hapa ni yale yanayovumbuliwa na akili kama vile nidhamu ya ulimwengu na sera yake kwenye desturi isiyokuwa na mabadiliko wala mageuzi. Lau si uthabiti wake isingeliwezekana kuipima na kufaidika nayo; hatimae ilimu ya sayari isingelikuwa na athari yoyote.

                
                  Na katika umbo lenu na katika wanyama aliowatawanya zimo ishara kwa
                   
                  watu
                   
                  wenye
                   
                  yakini.
                

                Mwenye kutaka kujua kwa yakini kuweko Mwenyezi Mungu, naafikirie na kujitaamali yeye mwenyewe na katika kila kilicho na uhai, je, atapata kiungo hata kimoja kisicho na kazi au silika yoyote isiyokuwa na hikima?

                Hii inafahamisha kwa dalili mkataa ya kuweko utashi na azma, ikiwa hatumuoni huyo mwenye utashi na azma basi tunaona athari yake kwa macho kabisa, kwa hiyo basi imani yetu kwa mambo ya ghaibu inategemea hisia na kuona.

                
                  Na
                   
                  kupishana
                   
                  usiku
                   
                  na
                   
                  mchana.
                

                Mara nyingi Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameashiria kuhitalifiana usiku na mchana ili kuizindua akili kwenye siri za ajabu katika mzunguko wa ardhi, kwa vile ndio sababu ya kuja usiku baada ya mchana.

                Yote yaliyosemwa kuhusu sababu za mzunguko wa ardhi hiyo yenyewe au kando ya jua na sababu nyinginezo, zote zinaishia kwenye matakwa ya muumbaji wa kwanza na uwezo wake na hekima yake. Ni jambo lisiloingilika akilini kuwa chimbuko la maajabu yote haya liwe ni mada pofu inayohukumiwa na sadfa, bila ya mpangilio, wala makusdio au lengo!

                
                  Na riziki anayoite
                  r
                  emsha Mwenyezi Mungu kutoka mbinguni, na kwayo
                   
                  akaifufua
                   
                  ardhi
                   
                  baada
                   
                  ya
                   
                  kufa
                   
                  kwake.
                

                Makusudio ya riziki hapa ni kila kitu chenye athari katika uhai; kama vile maji na joto la jua nk. Ambayo ndani yake kuna ufahamisho wa kuweko muumba wa viliomo mbinguni na katika ardhi. Kwa sababu vyote hivyo vimepatikana kwa lengo na hekima iliyo sahihi.

                Na mabadiliko ya upepo, kusi na kaskazi, matlai na umande na joto na baridi ni Ishara kwa watu wenye akili.

                Yote hayo na mengineyo ni dalili mkataa ya utashi wa mwenye ujuzi na hikima
Hizo ni Ishara za Mwenyezi Mungu tunakusomea kwa haki.

                Hivi ndivyo Mwenyezi Mungu anavyoweka mbele ya akili ushahidi na dalili za hisia za kumjua muumba na uweza wake.

                
                  Basi 
                   
                  hadithi 
                   
                  gani 
                   
                  watakayoiamini 
                   
                  baada 
                   
                  ya 
                   
                  Mwenyezi 
                   
                  Mungu 
                   
                  na
                  Ishara
                   
                  zake?
                

                Ambaye hakunufaika na ubainifu wa Mwenyezi Mungu na kutokinai na dalili zake basi hakuna hoja yoyote itakayomfaa. Maana ya Aya hii yamekaririka mara nyingi katika Kitabu cha Mwenyezi Mungu; miongoni mwazo ni ile iliyo katika Juz. 2 (2:164).

                Katika Nahjul-balagha kuna maelezo haya: “Katika kuumba kwake, kikubwa, kidogo, kizito, chenye nguvu na hafifu, ni sawa tu. Vile vile mbingu hewa, upepo na maji. Hebu angalia jua, mwezi, mimea, miti, maji, na jiwe. Pia kupishana huu usiku na mchana, kububujika hizi bahari, kukithiri milima, urefu wa vilele hivi na kutofautiana lugha na lahaja. Ole wake mwenye kumkataa mkadiriaji na akamkana mpangiliaji. Wanajifikiria ni kama mimea isiyokuwa na mkulima wala kuwa kutofautiana sura zao kusiwe na mtengenezaji. Hawana hoja na wanayodai wala uhakiki kwa waliyoyasikia. Je, jengo linaweza kuwa bila ya fundi? Au hatia bila ya kuweko mkosaji?”

                
                  وَيْلٌ لِكُلِّ أَفَّاكٍ أَثِيمٍ {7}

                

                
                  
                    Ole
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakekila
                  
                  
                     
                  
                  
                    mtunga
                  
                  
                     
                  
                  
                    uongo mwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    dhambi!
                  
                

                
                  يَسْمَعُ آيَاتِ اللَّهِ تُتْلَىٰ عَلَيْهِ ثُمَّ يُصِرُّ مُسْتَكْبِرًا كَأَنْ لَمْ يَسْمَعْهَا ۖ فَبَشِّرْهُ بِعَذَابٍ أَلِيمٍ {8}

                

                
                  
                    Anayesikia
                  
                  
                     
                  
                  
                    A
                  
                  
                    ya za
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    akisomewa
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    kisha 
                  
                  
                    anang’ng’ania huku akijivuna, 
                  
                  
                    kam
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kwamb
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hakuzisikia. 
                  
                  
                    Basi mbashirie adhabu chungu!
                  
                

                
                  وَإِذَا عَلِمَ مِنْ آيَاتِنَا شَيْئًا اتَّخَذَهَا هُزُوًا ۚ أُولَٰئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ مُهِينٌ {9}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    anapokijua
                  
                  
                     
                  
                  
                    kitu
                  
                  
                     
                  
                  
                    katika
                  
                  
                     
                  
                  
                    A
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    zet
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    hukifanyi
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mzaha
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Hao 
                  
                  
                    ndio watakaokuwa na adhabu ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    kufedhehesha.
                  
                

                
                  مِنْ وَرَائِهِمْ جَهَنَّمُ ۖ وَلَا يُغْنِي عَنْهُمْ مَا كَسَبُوا شَيْئًا وَلَا مَا اتَّخَذُوا مِنْ دُونِ اللَّهِ أَوْلِيَاءَ ۖ وَلَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ {10}

                

                
                  
                    Nyuma
                  
                  
                     
                  
                  
                    yao
                  
                  
                     
                  
                  
                    ipo
                  
                  
                     
                  
                  
                    Jahannamu. 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    waliyoyachum
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hay
                  
                  
                    atawafaa kitu, wala mawalii 
                  
                  
                    waliowashik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    badal
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    Mwenyezi Mungu. Na watapata
                  
                  
                     
                  
                  
                    adhabu
                  
                  
                     
                  
                  
                    kubwa.
                  
                

                
                  هَٰذَا هُدًى ۖ وَالَّذِينَ كَفَرُوا بِآيَاتِ رَبِّهِمْ لَهُمْ عَذَابٌ مِنْ رِجْزٍ أَلِيمٌ {11}

                

                
                  
                    Hi
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    mwongozo
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wale 
                  
                  
                    waliozikataa Ishara za Mola wao watapata adhabu yenye maumivu
                  
                  
                     
                  
                  
                    iliyo
                  
                  
                     
                  
                  
                    chungu.
                  
                

                
                  اللَّهُ الَّذِي سَخَّرَ لَكُمُ الْبَحْرَ لِتَجْرِيَ الْفُلْكُ فِيهِ بِأَمْرِهِ وَلِتَبْتَغُوا مِنْ فَضْلِهِ وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ {12}

                

                
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    ndiye aliyeifany
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    bahar
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    iwatu
                  
                  
                    mikie, ili humo yapite majahazi kwa amri yake, na ili 
                  
                  
                    mtafut
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    fadhil
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    yake
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    mpate
                  
                  
                     
                  
                  
                    kushukuru.
                  
                

                
                  وَسَخَّرَ لَكُمْ مَا فِي السَّمَاوَاتِ وَمَا فِي الْأَرْضِ جَمِيعًا مِنْهُ ۚ إِنَّ فِي ذَٰلِكَ لَآيَاتٍ لِقَوْمٍ يَتَفَكَّرُونَ {13}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    amefany
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    viwatumikie vili
                  
                  
                    vy
                  
                  
                    om
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    mbingun
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    na vilivy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    katik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ardhi
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    vyote 
                  
                  
                    kutoka kwake. Hakika katika hayo zimo Ishara kwa watu wanaotafakari.
                  
                

                
                  قُلْ لِلَّذِينَ آمَنُوا يَغْفِرُوا لِلَّذِينَ لَا يَرْجُونَ أَيَّامَ اللَّهِ لِيَجْزِيَ قَوْمًا بِمَا كَانُوا يَكْسِبُونَ {14}

                

                
                  
                    W
                  
                  
                    aambie walioamini wawa
                  
                  
                    sameh
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    wal
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    wasiozitaraji 
                  
                  
                    siku za Mwenyezi Mungu, ili 
                  
                  
                    awalip
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    waliyokuwa 
                  
                  
                    wakiyachuma.
                  
                

                
                  مَنْ عَمِلَ صَالِحًا فَلِنَفْسِهِ ۖ وَمَنْ أَسَاءَ فَعَلَيْهَا ۖ ثُمَّ إِلَىٰ رَبِّكُمْ تُرْجَعُونَ {15}

                

                
                  
                    Anayetenda
                  
                  
                     
                  
                  
                    mema
                  
                  
                     
                  
                  
                    basi
                  
                  
                     
                  
                  
                    anaji
                  
                  
                    tende
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mwenyewe
                  
                  
                    ,
                  
                  
                     
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    anyetenda uovu basi ni juu yake;
                  
                  
                     
                  
                  
                    kisha
                  
                  
                     
                  
                  
                    mtarudishwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wenu.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 7- 15: Ole Wake Kila Mtunga Uongo Mwenye Dhambi!

          
            
              
                Maana

                
                  Ole
                   
                  wake
                   
                  kila
                   
                  mtunga
                   
                  uongo
                   
                  mwenye
                   
                  dhambi!
                   
                  Anayesikia
                   
                  A
                  ya za Mwenyezi Mungu akisomewa, kisha anang’ng’ania huku akijivuna, 
                  kam
                  a 
                  kwamb
                  a 
                  hakuzisikia
                  . 
                  Bas
                  i 
                  mbashiri
                  e 
                  adhab
                  u 
                  chungu
                  ! 
                  Na 
                  anapokijua
                   
                  kitu
                   
                  katika
                   
                  A
                  ya
                   
                  zetu
                   
                  hukifanyia
                   
                  mzaha.
                

                Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kuweka wazi dalili za kihisia zinazofahamisha, kwa mkato na kwa yakini, kuweko Mwenyezi Mungu Mtukufu kwa mwenye akili, na kusema kuwa asiyeziamini hizo basi hawezi kuamini dalili nyingine zozote, sasa anampa onyo na kumwahidi yule asiyezitilia manani dalili hizi na kunufaika nazo kwa kumwita mzushi mwenye dhambi na kumpa kiaga cha adhabu chungu.

                Vile vile ammempa sifa ya mpinzani wa haki na kujitia ukubwa, na kwamba hakutosha na hayo bali ameidharau na kuifanyia mzaha haki. 

                Kafiri huyu mwenye kuidharau haki na watu wake hana tofauti, siku ya hisabu, na yule anayeiamini haki kwa kauli tu, bila ya kufanya, na kwa nadharia tu bila ya matendo. Mwenyezi Mungu Mtukufu anasema:

                
                  وَلَا تَكُونُوا كَالَّذِينَ قَالُوا سَمِعْنَا وَهُمْ لَا يَسْمَعُونَ {21}

                

                
                  
                    
                  
                  
                    “
                  
                  
                    W
                  
                  
                    ala
                  
                  
                     
                  
                  
                    msiwe
                  
                  
                     
                  
                  
                    kama
                  
                  
                     
                  
                  
                    wale
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanaosema:
                  
                  
                     
                  
                  
                    tumesikia;
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    kumbe
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawasikii;” yaani
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawakubali
                  
                  
                     
                  
                  
                    wala
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawatendi.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.9
                  
                  
                     
                  
                  
                    (8:21).
                  
                

                Imam Ali (a.s.) anasema: “Mwenye busara ni yule anayesikia akatafakari, akachunguza akaona na akanufaika na mazingatio.”

                
                  Hao ndio watakaokuwa na adhabu ya kufedhehesha. Nyuma yao ipo Jahannamu. Na waliyoyachuma hayatawafaa kitu, wala mawalii waliowashika badala ya Mwenyezi Mungu. Na watapata adhabu kubwa.
                

                ‘Hao’ ni kila mtunga uwongo. Makusudio ya waliyoyachuma ni watoto wao, mali zao na vyeo vyao. Na waliyoyashika ni masanamu na mizimu yao. 

                Maana ni kuwa wale walioifanyia kiburi haki na wakaidharau, marejeo yao ni kuingia Jahannam; hakuna atakayewaokoa na adhabu hiyo – si masanamu wala watoto wala mali au vyeo.

                
                  Hii
                   
                  ni
                   
                  mwongozo.
                

                ‘Hii’ ni ishara ya Qur’an. Hakuna mwenye shaka kuwa Qur’an ni mwongozo kwa mwenye kuiamini na ni nguvu kwa mwenye kuitegemea.

                
                  Na wale waliozikataa Ishara za Mola wao watapata adhabu yenye maumivu
                   
                  iliyo
                   
                  chungu.
                

                Makusudio ya Ishara hapa ni dalili za kilimwengu za kuwako Mwenyezi Mungu na ukuu wake. Neno adhabu, maumivu na uchungu, yanarudiana au yanakaribiana. Lengo la kukaririka huku ni kusisitiza adhabu atakayokutana nayo mzushi mwenye dhambi ambaye ameikalia juu haki na kuidharau.

                
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu
                   
                  ndiye
                   
                  aliyeifanya
                   
                  bahari
                   
                  iwatumike,
                   
                  ili
                   
                  humo
                   
                  yapite majahazi kwa amri yake, na ili mtafute fadhila yake, na mpate kushukuru.
                

                Fadhila za Mwenyezi Mungu ziko bara, baharini na angani. Miongoni mwa neema zake Mwenyezi Mungu Mtukufu baharini ni chakula, chumvi, mawe ya thamani, mawasiliano, matembezi na hata michezo nk. Umetangulia mfano wake katika Aya kadhaa, ikiwemo Juz.15 (17:66) na Juz.21 (30:46).

                
                  Na amefanya viwatumikie viliomo mbinguni na vilivyo katika ardhi, vyote kutoka kwake. Hakika katika hayo zimo Ishara kwa watu wanaotafakari.
                

                Katika ulimwengu huu mpana kuna manufaa na   nyenzo zisizokuwa na idadi. Pamoja na kuendelea kwa elimu katika zama zetu hizi, lakini nyenzo zilizofichikana ni nyingi zaidi kuliko zilizobainika, lakini Mwenyezi Mungu amempa mtu maandalizi kamili ya kugundua nguvu na nyenzo zilizomo ulimwenguni na kufaidika nazo, kama atakuwa na mweleko wa elimu ya kibinadamu sio ya kibiashara, na pia kama atafanya juhudi kubwa.

                Neno ‘Vyote,’ linaashiria kwamba mtu anayo maandalizi ya kumwezesha kufika mwezini na kwengineko. Tazama Juz. 20 (29:19-27) kifungu cha ‘Qur’an na fikra.’ Pia Umetangulia mfano wake katika Juz. 21 (31:20)

                
                  W
                  aambi
                  e 
                  walioamin
                  i 
                  wawasameh
                  e 
                  wal
                  e 
                  wasiozitaraj
                  i 
                  sik
                  u 
                  za
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu,
                   
                  ili
                   
                  awalipe
                   
                  kwa
                   
                  waliyokuwa
                   
                  wakiyachuma.
                

                Makusudio ya siku za Mwenyezi Mungu hapa ni siku za adhabu yake. Wale wasiozitarajia siku za Mwenyezi Mungu ni washirikina wa kiarabu. Mwenyezi Mungu (s.w.t.) alimwamrisha Mtume wake awaombe waumini wawasamehe washirikina ubaya waliowafanyia na wawalipize wema. Mwenyezi Mungu ndiye mwenye hisabu ya muovu na malipo yake.

                
                  Anayetenda mema basi anajitendea mwenyewe, na anyetenda uovu basi
                   
                  ni
                   
                  juu
                   
                  yake;
                   
                  kisha
                   
                  
                  mtarudishwa
                   
                  kwa
                   
                  Mola
                   
                  wenu.
                

                Maana yako wazi. Umetangulia mfano wake katika Juz. 7 (6:104) na kwa Herufi zake katika Juz. 24 (41:46).

                
                  وَلَقَدْ آتَيْنَا بَنِي إِسْرَائِيلَ الْكِتَابَ وَالْحُكْمَ وَالنُّبُوَّةَ وَرَزَقْنَاهُمْ مِنَ الطَّيِّبَاتِ وَفَضَّلْنَاهُمْ عَلَى الْعَالَمِينَ {16}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    tuliwapa 
                  
                  
                    W
                  
                  
                    ana
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa Israili Kitabu na hukumu na 
                  
                  
                    Unabii
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tukawaruzuku vit
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    vizuri
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tukawafad
                  
                  
                    hilisha
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuliko
                  
                  
                     
                  
                  
                    walimwengu.
                  
                

                
                  وَآتَيْنَاهُمْ بَيِّنَاتٍ مِنَ الْأَمْرِ ۖ فَمَا اخْتَلَفُوا إِلَّا مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَهُمُ الْعِلْمُ بَغْيًا بَيْنَهُمْ ۚ إِنَّ رَبَّكَ يَقْضِي بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانُوا فِيهِ يَخْتَلِفُونَ {17}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    tukawapa
                  
                  
                     
                  
                  
                    maelezo
                  
                  
                     
                  
                  
                    wazi
                  
                  
                     
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    amri
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    hawakukhitalifi
                  
                  
                    an
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    il
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    baad
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kuwajia 
                  
                  
                    ujuzi
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ajil
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    uhasidi 
                  
                  
                    uliokuwa baina yao. Hakika Mola wako atahukumu baina yao Siku ya Kiyama katika waliyokuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakikhitalifiana.
                  
                

                
                  ثُمَّ جَعَلْنَاكَ عَلَىٰ شَرِيعَةٍ مِنَ الْأَمْرِ فَاتَّبِعْهَا وَلَا تَتَّبِعْ أَهْوَاءَ الَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ {18}

                

                
                  
                    Kish
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tukakuwek
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ju
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    ya 
                  
                  
                    sharia katika amri, basi ifuate. wala usifuate matamanio ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    wasiojua.
                  
                

                
                  إِنَّهُمْ لَنْ يُغْنُوا عَنْكَ مِنَ اللَّهِ شَيْئًا ۚ وَإِنَّ الظَّالِمِينَ بَعْضُهُمْ أَوْلِيَاءُ بَعْضٍ ۖ وَاللَّهُ وَلِيُّ الْمُتَّقِينَ {19}

                

                
                  
                    Kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    hao
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawatakufaa 
                  
                  
                    kit
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    mbel
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyezi Mungu
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hakik
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wenye 
                  
                  
                    kudhulumu ni mawalii wao 
                  
                  
                    kw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wao
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyezi Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wali
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    w
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wenye 
                  
                  
                    takua.
                  
                

                
                  هَٰذَا بَصَائِرُ لِلنَّاسِ وَهُدًى وَرَحْمَةٌ لِقَوْمٍ يُوقِنُونَ {20}

                

                
                  
                    Hizi
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    dalili
                  
                  
                     
                  
                  
                    zilizo
                  
                  
                     
                  
                  
                    wazi
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa watu wote, na ni mwongozo, na
                  
                  
                     
                  
                  
                    r
                  
                  
                    ehema
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    watu
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanaoyakinisha.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 16 – 20: Wana Wa Israil Tena

          
            
              
                Maana

                
                  Na hakika tuliwapa
                   
                  W
                  ana wa Israili Kitabu na hukumu na Unabii, na tukawaruzuku
                   
                  vitu
                   
                  vizuri,
                   
                  na
                   
                  tukawafadhilisha
                   
                  kuliko
                   
                  walimwengu.
                

                Katika Aya zilizotangulia, Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amewataja wazushi wenye dhambi ambao wamezikanusha dalili za Mwenyezi Mungu na wakaidharau haki na watu wake. 

                Kwa kuwa Wana wa israil ni mfano halisi wa sifa hizi, ndio akafuatishia kuwataja na yale waliyo nayo ya upinzani na madhambi; pamoja na kuwa Mwenyezi Mungu aliwaneemesha kwa Tawrat na Injil alizoziashiria kwa neno Kitab. Akawafahamisha mawaidha na hukumu zilizomo ndani ya vitabu hivyo. Na hayo ndio makusudio ya ‘Hukumu.’ 

                Akawafanyia mitume kutokana na wao na akawateremshia Manna na Salwa, alizoziashiria Mwenyezi Mungu kwa neno ‘Vitu vizuri.’ Pia akawafadhilisha juu ya watu wa Firauni pale alipowagharikisha na waisrail wakapumua kutokana na adhabu yao.
Na tukawapa maelezo wazi ya amri.

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) aliwafafanuliwa Wana wa Israil mahitaji yao ya mambo ya dini, hawakubakiwa na udhuru au visababu vya kutofautiana na kufarikiana.

                
                  Basi hawakukhitalifiana ila baada ya kuwajia ujuzi, kwa ajili ya uhasidi
                   
                  uliokuwa
                   
                  baina
                   
                  yao.
                

                Waliyajua kwa yakini yale aliyoyateremsha Mwenyezi Mungu kwa Musa, lakini wao wakajitia kutojua na wakayageuza kulingana na matamanio na masilahi yao:

                
                  مِنَ الَّذِينَ هَادُوا يُحَرِّفُونَ الْكَلِمَ عَنْ مَوَاضِعِهِ وَيَقُولُونَ سَمِعْنَا وَعَصَيْنَا {46}

                

                
                  
                    
                      

                    
                  
                  
                    “Miongoni mwa mayahudi wako ambao hugeuza maneno kutoka mahali mwake
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    husema:
                  
                  
                     
                  
                  
                    tumesikia
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    tumeasi.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    5
                  
                  
                     
                  
                  
                    (4:46).
                  
                

                Kauli yake Mwenyezi  Mungu  Mtukufu: “Basi  hawakukhitalifiana,” inaashiria kuwako wachache kwa nadra waliothibiti katika haki.

                
                  Hakika Mola wako atahukumu baina yao Siku ya Kiyama katika waliyokuwa
                   
                  wakikhitalifiana.
                

                Katika maisha ya duniani, mara nyingine asiyekuwa na haki humshinda mwenye haki, lakini akhera itakayokuwa juu ni haki peke yake; vinginevyo mwenye haki angekua ni mbaya kuliko asiyekuwa na haki.

                Umetangulia mfano wake katika Juz. 11 (10:93).

                Waisrail Wamepigwa Na Udhalili Kwa Hukumu Ya Tawrat

                Qur’an imewazungumzia Wana wa Israil kwa kusema: “Wamepigwa na udhalili popote wanapokutanikana” Juz. 4 (3:112). Huko tumezungumza kwa ufafanuzi zaidi kuhusu Aya hii na tukasema kuwa Israil ni kambi ya kijeshi ya ukoloni na kwamba itaisha tu, sasa au baadaye.

                Hivi sasa tutanukuu kitabu kitakatifu kwa Mayahudi yale yanayofahamisha kwa uwazi kuwa Mwenyezi Mungu amewaandikia Waisrail udhalili hadi siku ya mwisho: “Kwa hiyo BWANA akawaghadhibikia Israel sana…. Kwa hiyo BWANA akakitaa kizazi chote cha Israel, akawatesa.”

(2 Wafalme 17:18 – 20)

                “Basi BWANA wa majeshi asema hivi, Tazama, nitawalisha pakanga, naam, watu hawa nami nitawapa maji ya uchungu wanywe. Nami nitawatawanya kati ya mataifa, ambao hao hawakuwajua; wala baba zao; nami nitatuma upanga nyuma yao, hata nitakapowaangamiza.” (Yeremia 9:15-16)

                “Nanyi mtasalia wachache kwa hisabu…..Nanyi mtanyakuliwa katika hiyo nchi” Kumbukumbu la (Torati 28: 62-63). Maneno katika nukuu zote hizo yanaelekwezwa kwa Wana wa Israil. Kuna nukuu nyinginezo zaidi ya hizi.

                Tunawauliza wazayuni: Ikiwa nyinyi ni taifa teule la Mwenyezi Mungu, kama mnavyodai, basi kwa nini nyinyi na kizazi chenu Mwenyezi Mungu amewahukumia udhalili, kufukuzwa hadi kung’olewa kabisa? Vipi Mola akatoa ahadi kuwa ataifanya Jerusalem ni magofu na makao ya mbweha? Kama ilivyoelezwa katika Yeremia 9:11, “Nami nitafanya Yerusalem kuwa magofu, makao ya mbweha; Nami nitaifanya miji ya Yuda kuwa ukiwa, isikaliwe na mtu awaye yote.”

                Ni kipi hicho Kitabu kitakatifu kwa ajili ya dola yenu ya kidini ya kiubaguzi, kama alivyosema Pompidou, raisi wa ufaransa? Je, ni Tawrat iliyowasifu nyinyi na mji wenu kwa kusema: “Bwana asema hivi; mji – yaani  Yerusalem  –  umwagao  damu  ndani  yake…Tazama,  wakuu  wa Israeli, kila mmoja kwa kadiri ya nguvu zake, wamekuwamo ndani yako, ili kumwaga damu.”

(Ezekieli 22: 3,6.)

Vile vile umeshutumiwa mji wa Jerusalemu, kwenye Luka mtakatifu 13:34: “Ewe Yerusalemu, Yerusalemu, wewe uwauaye manabii na kuwapiga mawe wale waliotumwa kwako!”

                Inasema Biblia kuwa kila mahali na kila wakati Mayahudi ni washirika wa hatia ya mababu zao waliomsulubu Bwana Masih, kwa sababu wanaliridhia hilo kwa vitendo vyao kwa kusema kuwa Yeye ni mwanaharamu. 

                Hayo yanaafikiana na msingi wa kiislamu unaosema kuwa mwenye kufanya dhulma, mwenye kuisaidia na mwenye kuiridhia wote ni washirika.

                Ndio maana kanisa la Khufti (Coptic), likaingilia kati kumpinga Baba mtakatifu, wakati yeye na wasaidizi wake walipotoa tamko rasmi la kukisafisha kizazi cha kiyahudi na damu ya Bwana Masih. 

                Ieleweke kuwa Baba mtakatifu alitoa tamko hili kabla ya muda mchache Israil kuvamia miji ya Kiarabu.

                
                  Kisha
                   
                  tukakuweka
                   
                  juu
                   
                  ya
                   
                  sharia
                   
                  katika
                   
                  amri,
                   
                  basi
                   
                  ifuate.
                

                Neno sharia katika Lugha lina maana ya chemchem ya maji. Kisha likaazimwa kutumiwa kwenye hukumu za dini. Kwa sababu zinaipa uhai roho; kama maji yanayvoupa uhai mwili. Makusudio ya amri hapa ni dini. Maana ni kuwa Ewe Muhammad tumekujaalia kwenye itikadi ya Tawhid na kuing’oa shirki na tukakupa sharia nyepesi, basi shikamana nayo. Ama kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu: wala usifuate matamanio ya wasiojua, maana yake ni kuwa wakosefu hawafuati isipokuwa matamanio na lengo. 

                Na wala usizichukulie lawama za mwenye kulaumu, na Mwenyezi Mungu (s.w.t.) atakutosha na vitimbi vya wenye vitimbi na shari za wenye njama.

                
                  Kwa
                   
                  hakika
                   
                  hao
                   
                  hawatakufaa
                   
                  kitu
                   
                  mbele
                   
                  ya
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu.
                

                Kwa sababu anayeshindwa kujikinga yeye mwenyewe hawezi kumsaidia mwingine.

                
                  Na
                   
                  hakika
                   
                  wenye
                   
                  kudhulumu
                   
                  ni
                   
                  mawalii
                   
                  wao
                   
                  kwa
                   
                  wao.
                

                Mwenye hatia duniani hapati wa kumsaidia na kumnusuru isipokuwa aliye kama yeye katika hatia na dhambi, na walio wema ni maadui zake na wagomvi wake. Lakini huko Akhera, wenye hatia watalaniana wao kwa wao. Na Mwenyezi Mungu ni walii wa wenye takua, duniani na Akhera.

                
                  Hizi
                   
                  ni
                   
                  dalili
                   
                  zilizo
                   
                  wazi
                   
                  kwa
                   
                  watu
                   
                  wote,
                   
                  na
                   
                  ni
                   
                  mwongozo,
                   
                  na
                   
                  r
                  ehema kwa
                   
                  watu
                   
                  wanaoyakinisha.
                

                Ni dalili zinazowaonyesha haki na njia ya uongofu. Hakuna mwenye shaka kwamba mwenye kufuata Qur’an anakuwa na yakini kwamba yeye yuko kwenye uongofu Kutoka kwa Mola na kuingia kwenye rehema yake. Umetangulia mfano wake katika Juz. 9 (7:203).

                
                  أَمْ حَسِبَ الَّذِينَ اجْتَرَحُوا السَّيِّئَاتِ أَنْ نَجْعَلَهُمْ كَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ سَوَاءً مَحْيَاهُمْ وَمَمَاتُهُمْ ۚ سَاءَ مَا يَحْكُمُونَ {21}

                

                
                  
                    Je
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    wanadhan
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    wanaotenda maov
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    kuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tutawafanya 
                  
                  
                    kama walioamini, na wakatenda mema, sawa sawa uhai 
                  
                  
                    wa
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kuf
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kwao
                  
                  
                    ? 
                  
                  
                    Ni 
                  
                  
                    mabaya
                  
                  
                     
                  
                  
                    wanayohukumu.
                  
                

                
                  وَخَلَقَ اللَّهُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضَ بِالْحَقِّ وَلِتُجْزَىٰ كُلُّ نَفْسٍ بِمَا كَسَبَتْ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ {22}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                     
                  
                  
                    ameziumba mbingu na ardhi kwa haki. Na ili kila nafsi ilipwe yale
                  
                  
                     
                  
                  
                    iliyoyachuma.
                  
                  
                     
                  
                  
                    Nao
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawatadhulumiwa.
                  
                

                
                  أَفَرَأَيْتَ مَنِ اتَّخَذَ إِلَٰهَهُ هَوَاهُ وَأَضَلَّهُ اللَّهُ عَلَىٰ عِلْمٍ وَخَتَمَ عَلَىٰ سَمْعِهِ وَقَلْبِهِ وَجَعَلَ عَلَىٰ بَصَرِهِ غِشَاوَةً فَمَنْ يَهْدِيهِ مِنْ بَعْدِ اللَّهِ ۚ أَفَلَا تَذَكَّرُونَ {23}

                

                
                  
                    Je
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    umemwon
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    aliyefanya hawa
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    yak
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    kuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ndio mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    wake
                  
                  
                    ? 
                  
                  
                    Bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    nani atamwongoz
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    baad
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ya Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                    ? 
                  
                  
                    Ham
                  
                  
                    kumbuki?
                  
                

                
                  وَقَالُوا مَا هِيَ إِلَّا حَيَاتُنَا الدُّنْيَا نَمُوتُ وَنَحْيَا وَمَا يُهْلِكُنَا إِلَّا الدَّهْرُ ۚ وَمَا لَهُمْ بِذَٰلِكَ مِنْ عِلْمٍ ۖ إِنْ هُمْ إِلَّا يَظُنُّونَ {24}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    walisema:
                  
                  
                     
                  
                  
                    Hapana
                  
                  
                     
                  
                  
                    ila
                  
                  
                     
                  
                  
                    uhai wetu wa duniani - twafa na 
                  
                  
                    twaishi
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    hapan
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kinachotuhilikish
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    isipokuwa 
                  
                  
                    dahari. Lakini wao hawana ilimu ya hayo, ila wao wanadhani
                  
                  
                     
                  
                  
                    tu.
                  
                

                
                  وَإِذَا تُتْلَىٰ عَلَيْهِمْ آيَاتُنَا بَيِّنَاتٍ مَا كَانَ حُجَّتَهُمْ إِلَّا أَنْ قَالُوا ائْتُوا بِآبَائِنَا إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ {25}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakisomewa
                  
                  
                     
                  
                  
                    A
                  
                  
                    ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    zetu
                  
                  
                     
                  
                  
                    zilizo wazi hawana hoja ila kuse
                  
                  
                    ma
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    W
                  
                  
                    aleten
                  
                  
                    i
                  
                  
                     bab
                  
                  
                    a
                  
                  
                     zetu, 
                  
                  
                    ikiwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    nyinyi
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    wakweli.
                  
                

                
                  قُلِ اللَّهُ يُحْيِيكُمْ ثُمَّ يُمِيتُكُمْ ثُمَّ يَجْمَعُكُمْ إِلَىٰ يَوْمِ الْقِيَامَةِ لَا رَيْبَ فِيهِ وَلَٰكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ {26}

                

                
                  
                    Sema
                  
                  
                    : 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mungu anawap
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    uhai
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    kisha 
                  
                  
                    anawafisha, kisha anawakusanya, Siku ya Kiyama isiyo na
                  
                  
                     
                  
                  
                    shaka
                  
                  
                    .
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 21 – 26: Ameifanya Hawa Yake Ndio Mungu Wake

          
            
              
                Maana

                
                  Je,
                   
                  wanadhani
                   
                  wanaotenda
                   
                  maovu
                   
                  kuwa
                   
                  tutawafanya
                   
                  kama
                   
                  walioamini, na wakatenda mema, sawa sawa uhai wao na kufa kwao? Ni mabaya
                   
                  wanayohukumu.
                

                Inawezekana mwema na muovu wawe na daraja sawa mbele ya Mwenyezi Mungu na katika mtazamo wa kiakili? Basi kutakuwa na haja gani ya kuitwa mwema na mwengine muovu? Nini itakuwa tofauti ya heri na shari?

                Wataalamu wa ilimu ya teologia wamechukua madhumuni ya Aya hii na wakasema kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amewaahidi watiifu thawabu na akawahidi waasi adhabu, na duniani hakutokei kitu katika hayo. Kwa hiyo basi Mwenyezi Mungu (s.w.t.) akawajibisha kurudisha uhai baada ya mauti ili upatikane utekelezaji wa ahadi yake.

                Vile vile Mwenyezi Mungu ni mwadilifu, hilo halina shaka, na tunamuona dhalimu akimaliza maisha yake bila ya kulipizwa kisasi na yoyote aliyedhulumiwa. Lau si kurudi kwa hisabu na malipo, basi mdhulumiwa angelikuwa na hali mbaya zaidi ya dhalimu na Mwenyezi Mungu angelikuwa dhalimu. Ametakata sana Mwenyezi Mungu na hayo.

                Ama neema za dunia sio alama ya kuridhia Mwenyezi Mungu. Wala shida ya dunia sio dalili ya ghadhabu ya Mwenyezi Mungu. Imam Ali (a.s.) anasema: “Enyi watu! Hakika dunia ni ya kupita na akhera ni ya kutulia, basi chukueni kutulia kwenu katika mapito yenu…nyoyo zenu zitoeni duniani kabla hazijatoka milini mwenu. Kwenye hiyo dunia mnapewa mtihani na mmeumbwa kwa ajili ya kwengine sio duniani.”

                
                  Na
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu
                   
                  ameziumba
                   
                  mbingu
                   
                  na
                   
                  ardhi
                   
                  kwa
                   
                  haki.
                

                Hii ni sababu ya kutofanywa sawa mwema na muovu. Ubainifu wake ni kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameumba ulimwengu kwa haki na uadilifu; vinginevyo ingelikuwa kuumbwa ulimwengu ni kwa mchezo na ubatilifu. 

                Kwa sababu mwenye kufanya mchezo kwenye jambo moja anaweza kufanya kwenye jambo jingine.

                
                  Na
                   
                  ili
                   
                  kila
                   
                  nafsi
                   
                  ilipwe
                   
                  yale
                   
                  iliyoyachuma.
                   
                  Nao
                   
                  hawatadhulumiwa.
                

                Hii ndio njia ya usawa – njia ya haki na uadilifu; mwenye kufanya heri kwa uzani wa chembe ataiona, na mwenye kufanya shari kwa wizani wa chembe ataiona. Tazama Juz. 11 (10:4) kifungu cha: ‘Hisabu na malipo ni lazima.’

                Kwa ufupi ni kuwa Mwenyezi Mungu ana hekima na ameepukana na makosa, na hekima yake Mwenyezi Mungu Mtukufu inapelekea kuwafufua watu baada ya mauti, ili kumpambanua mwema na muovu na kumlipa kila mmoja stahiki yake. Kama si hivyo basi kuumbwa ingelikuwa ni kwa mchezo. Mwenyezi Mungu Mtukufu anasema: “Je, mnadhani kuwa tuliwaumba bure na kwamba  nyinyi kwetu hamtarudishwa? Ametukuka Mwenyezi Mungu, Mfalme wa haki.”  yaani ametakasika na mchezo. Juz. 18 (23:115-116)

                
                  Je,
                   
                  umemwona
                   
                  aliyefanya
                   
                  hawa
                   
                  yake
                   
                  kuwa
                   
                  ndio
                   
                  mungu
                   
                  wake?
                

                Miongoni mwa watu kuna yule ambaye haamini chochote isipokuwa nafsi yake na masilahi yake tu. Anaweza kuwa anasoma tahlili na takbira; bali anaweza pia kuwa anafunga na kuswali, madamu hilo haliingiliani na anayoyapenda na kuyatamani. Hawa yake ndiyo muabudiwa wa haki peke yake, mengineyo ni nyenzo tu, sio lengo; au ni mazoweya tu sio ibada. Haya ndio makusudio ya kauli yake Mwenyezi Mungu: ‘aliyefanya hawa yake kuwa ndio mungu wake.’

                Neno  hawa  limetokana  na neno  la  kiarabu  linalotamkwa  hivyo  hivyo ‘Hawaa’ lenye maana pia ya kuanguka chini. Kuna mmoja amesema, hali hiyo imeitwa hawa kwa sababu inamwangushwa kwenye Jahannam aliye nayo. Msemaji amechukua fikra hii kutokana kauli yake Mwenyezi Mungu:

                
                  وَأَمَّا مَنْ خَافَ مَقَامَ رَبِّهِ وَنَهَى النَّفْسَ عَنِ الْهَوَىٰ {40}

                

                
                  فَإِنَّ الْجَنَّةَ هِيَ الْمَأْوَىٰ {41}

                

                
                  
                    “Na ama yule mwenye kuogopa kusimama mbele ya Mola wake, na akaikataza
                  
                  
                     
                  
                  
                    nafsi
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawa,
                  
                  
                     
                  
                  
                    basi
                  
                  
                     
                  
                  
                    hakika
                  
                  
                     
                  
                  
                    Pepo
                  
                  
                     
                  
                  
                    ndio
                  
                  
                     
                  
                  
                    makazi
                  
                  
                     
                  
                  
                    (yake).”
                  
                  
                     
                  
                  
                    (79:40-41).
                  
                

                Kuna tafsiri inayosema kuwa mshirikina aliye jahili, alikuwa akiangukia jiwe kuliabudu, kisha anaona jingeni analiangukia na kulitupa lile la kwanza. Ndio hivyo anayemtupa Mungu na kuangukia kwenye ‘hawa’ kuwa ndio Mungu wake.

                Hakuna mwenye shaka kwamba mshirikina mpumbavu, hatia yake mbele ya Mwenyezi Mungu inazidiwa na kibaraka anyeiuza dini yake na dhamira yake kwenye mnada na kushikana na yule anayezidisha bei.

                
                  Na
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu
                   
                  akampoteza
                   
                  licha
                   
                  ya
                   
                  ilimu.
                

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) hampotezi. Atampotezaji na hali Yeye ndiye aliyekataza upotevu na akautolea kiaga kikali? Lakini anyefuata njia ya upotevu kwa hiyari anamwachila mbali na upotevu wake, wala hapatwi na upole wake na msaada wake, baada ya kujua kwa mbali upotevu wake na inadi yake.

                Ama kauli yake: na akapiga muhuri juu ya masikio yake, na moyo wake, na akaweka kizibo  machoni mwake, maana yake ni kuwa Mwenyezi Mungu Mtukufu anampofusha na kumtia uziwi mwenye inadi baada ya kuitambua haki kwa macho yake na masikio yake, baada ya kubainishiwa na kuhimizwa, lakini akipinga bila ya sababu za maana. Mwenyezi Mungu nasema:

                
                  فَلَمَّا زَاغُوا أَزَاغَ اللَّهُ قُلُوبَهُمْ ۚ وَاللَّهُ لَا يَهْدِي الْقَوْمَ الْفَاسِقِينَ {5} 

                

                
                  
                    “Lakin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    walipopotoka
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    Mwenyez
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    Mung
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    akazipoto
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nyoy
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    zao
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    na
                  
                  
                     Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                     
                  
                  
                    hawaongozi
                  
                  
                     
                  
                  
                    watu
                  
                  
                     
                  
                  
                    mafasiki.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    (61:5).
                  
                

                Basi nani atamwongoza baada ya Mwenyezi Mungu? Hamkumbuki? Asiyenufaika na mawaidha ya Mwenyezi Mungu basi hayawezi kumfaa mwaidha na nasaha zote.

                
                  Na
                   
                  walisema:
                   
                  Hapana
                   
                  ila uhai wetu wa duniani - twafa na twaishi, na hapana
                   
                  kinachotuhilikisha
                   
                  isipokuwa
                   
                  dahari.
                

                Wamaada au wadahari, vyovyote utakavyowaita, wanasema kuwa binadamu ni mchanaganyiko wa  vitu vya kimaada vilivyokusanyika kutoka huku na huko na vikafanyika. Kwa hiyo akifa ndio amekwisha, hakuna chochote baada ya mauti, sawa na mimea na wadudu. Na kwamba hizi hisia na utambuzi tunaouna kwa binadamu zimezalishwa na mwili kutokana na mchanganyiko wa hali. Yaani akili ya mwanadamu ni mkondo wa pili usiokuwa na asili na chanzo.

                
                  Lakini
                   
                  wao
                   
                  hawana
                   
                  ilimu
                   
                  ya
                   
                  hayo,
                   
                  ila
                   
                  wao
                   
                  wanadhani
                   
                  tu.
                

                Yaani kauli yao hii ni madai yasiyokuwa na hoja; bali kuna hoja ya kuayavunja. Yule ambaye anaihukumu maada, kuipatia manufaa na kujua mengi zaidi kuihusu, lakini yenyewe isimjue yeye, hapana budi kuwa, mtu huyu wa ajabu, awe ni mkuu na yuko zaidi kuliko maada. Yametangulia maneno kuhisiana na hayo mara nyingi; kama vile kwenye Juz. 14 (16:78).

                
                  N
                  a
                   
                  wakisomew
                  a 
                  A
                  y
                  a
                   
                  zet
                  u
                   
                  ziliz
                  o
                   
                  waz
                  i
                   
                  hawan
                  a
                   
                  hoj
                  a
                   
                  il
                  a
                   
                  kusema: 
                  W
                  aleteni
                   
                  baba
                   
                  zetu,
                   
                  ikiwa
                   
                  nyinyi
                   
                  ni
                   
                  wakweli.
                

                Hii ni sawa na anayesema, siwezi kuamini kuwa mtofahaa unaweza kuzaa matunda wakati wa kaskazi mpaka niuone una mimba wakati wa kusi. Mtoto huyu akishakuwa mkubwa, atajua kuwa kila kitu kina muda wake na kwamba kila ajali ina maandishi haikawii wala kuwahi. Umetangulia mfano wake katika Juzuu hii tuliyo nayo kwenye (44:36).

                
                  Sema: Mwenyezi Mungu anawapa uhai, kisha anawafisha, kisha anawakusanya,
                   
                  Siku
                   
                  ya
                   
                  Kiyama
                   
                  isiyo
                   
                  na
                   
                  shaka.
                

                Ikiwa Mwenyezi Mungu ndiye anayempa uhai mtu alipokuwa si chochote, atashindwa vipi kumpa uhai mara ya pili? Lakini watu wengi hawajui kuwa kurudishwa mara ya pili ni rahisi kuliko kuumbwa kwa kwanza. Umetangulia mfano wake katika Aya kadhaa, zikiwemo: Juz. 1 (2:28) na Juz.17 (22:66).

                
                  وَلِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ ۚ وَيَوْمَ تَقُومُ السَّاعَةُ يَوْمَئِذٍ يَخْسَرُ الْمُبْطِلُونَ {27}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ufalm
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    w
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mbing
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    na ardh
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    w
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    Mwenyezi 
                  
                  
                    Mungu. Na siku itaposimama Saa, siku hiyo watahasirika wenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    batili.
                  
                

                
                  وَتَرَىٰ كُلَّ أُمَّةٍ جَاثِيَةً ۚ كُلُّ أُمَّةٍ تُدْعَىٰ إِلَىٰ كِتَابِهَا الْيَوْمَ تُجْزَوْنَ مَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ {28}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    utauon
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kil
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    umma 
                  
                  
                    umepiga magoti. Kila umma utaitwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kwenye
                  
                  
                     
                  
                  
                    kitabu
                  
                  
                     
                  
                  
                    chake: 
                  
                  
                    Le
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    mtalipw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mliyokuwa 
                  
                  
                    mkiyatenda.
                  
                

                
                  هَٰذَا كِتَابُنَا يَنْطِقُ عَلَيْكُمْ بِالْحَقِّ ۚ إِنَّا كُنَّا نَسْتَنْسِخُ مَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ {29}

                

                
                  
                    Hiki kitabu chetu kinasema juu yenu kwa haki. Hakika 
                  
                  
                    Sis
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    tulikuw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tukiyaandika 
                  
                  
                    mliyokuwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    mkiyatenda.
                  
                

                
                  فَأَمَّا الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ فَيُدْخِلُهُمْ رَبُّهُمْ فِي رَحْمَتِهِ ۚ ذَٰلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْمُبِينُ {30}

                

                
                  
                    Am
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wal
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    walioamin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    wakatenda mema, Mola wao 
                  
                  
                    atawaingiz
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    katik
                  
                  
                    a r
                  
                  
                    ehema yake
                  
                  
                    . 
                  
                  
                    Huk
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    ndik
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    kufuzu 
                  
                  
                    kulio
                  
                  
                     
                  
                  
                    wazi.
                  
                

                
                  وَأَمَّا الَّذِينَ كَفَرُوا أَفَلَمْ تَكُنْ آيَاتِي تُتْلَىٰ عَلَيْكُمْ فَاسْتَكْبَرْتُمْ وَكُنْتُمْ قَوْمًا مُجْرِمِينَ {31}

                

                
                  
                    N
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    am
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    wal
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    waliokufuru: 
                  
                  
                    Kwani hamkuwa mkisomewa 
                  
                  
                    A
                  
                  
                    ya zangu nanyi mkawa na 
                  
                  
                    kiburi
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    mkaw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    watu 
                  
                  
                    wakosefu?
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 27 – 31: Kila Umma Utaitwa Kwenye Kitabu Chake

          
            
              
                Maana

                
                  Na
                   
                  ufalme
                   
                  wa
                   
                  mbingu
                   
                  na
                   
                  ardhi
                   
                  ni
                   
                  wa
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu.
                

                Mwenyezi Mungu anaashiria, kwa kauli hii, kwamba aliyeumba mbingu na ardhi na wala asichoke, bila shaka, ni muweza wa kuhuisha wafu.

                Na siku itaposimama Saa ya Kiyama, siku hiyo watahasirika wenye batili, kwa sababu makazi yao ni motoni siku hiyo, wala hawatakuwa na wa kuwasaidia.

                
                  Na
                   
                  utauona
                   
                  kila
                   
                  umma
                   
                  umepiga
                   
                  magoti.
                

                Mwenyezi Mungu (s.w.t.) atawafufua watu wakiwa wamepiga magoti wakingoja hisabu na malipo. Sio mbali kuwa hiki ni kinaya cha fazaa na hofu itakayojitokeza.

                
                  Kila umma utaitwa kwenye kitabu chake: Leo mtalipwa mliyokuwa mkiyatenda.
                

                Makusudio ya kitabu hapa ni maandishi ya matendo. Maana ni kuwa kila umma na kila mtu atalipwa kwa aliyoyatenda. Kwenye Nahjul-balagha, Imam Ali (a.s.) anasema: “Anapokufa mtu watu husema alichokiacha, na Malaika husema alichokileta”

                
                  Hiki kitabu chetu kinasema juu yenu kwa haki. Hakika Sisi tulikuwa tukiyaandika
                   
                  mliyokuwa
                   
                  mkiyatenda.
                

                Kesho wakosefu wataambiwa haya ndiyo tuliyoyaandika kuhusiana na nyinyi. Picha kamili ya matendo haina nyongeza wala upungufu. Kwa sababu Mwenyezi Mungu aliwaamrisha Malaika kusajili vitendo vyenu na kuvihifadhi kwa pumzi zenu mlizozitumia kwenye maasi.

                
                  وَيُنْذِرَ الَّذِينَ قَالُوا اتَّخَذَ اللَّهُ وَلَدًا {4}

                

                
                  
                    “Ol
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    wetu
                  
                  
                    ! 
                  
                  
                    Kin
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    nin
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    kitab
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    hik
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    hakiach
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    dog
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    wal
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    kubw
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ila 
                  
                  
                    kinalihesabu? Na watakuta waliyoyafanya yamehudhurishwa. Na Mola wako
                  
                  
                     
                  
                  
                    hadhulumu
                  
                  
                     
                  
                  
                    yoyote.”
                  
                  
                     
                  
                  
                    Juz.
                  
                  
                     
                  
                  
                    15
                  
                  
                     
                  
                  
                    (18:4).
                  
                

                Ama wale walioamini na wakatenda mema, Mola wao atawaingiza katika rehema yake. Huko ndiko kufuzu kulio wazi.

                Walifuata njia ya amani, Mwenyezi Mungu akawaongoza katika rehema yake. Imam Ali (a.s.) anasema: “Hatafuzu kwa heri ila mwenye kuifanyia kazi, wala hatafedheheka na shari ila aliyeifanya.”

                
                  Na
                   
                  ama
                   
                  wale
                   
                  waliokufuru,
                   
                  wataambiwa:
                   
                  Kwani
                   
                  hamkuwa
                   
                  mkisomewa 
                  A
                  ya
                   
                  zangu
                   
                  nanyi
                   
                  mkawa
                   
                  na
                   
                  kiburi,
                   
                  na
                   
                  mkawa
                   
                  watu
                   
                  wakosefu?
                

                Kesho Mwenyezi Mungu (s.w.t.) atawambia waasi waliokuwa na inadi na kiburi, kwa kuwasuta na kuwatahayariza kuwa mliisikia sauti ya haki hamkuitika na mkaona dalili waziwazi mkazipinga kwa inadi na kiburi; mkastarehe kwenye ufisadi na upotevu, basi leo nyinyi ni katika waliohasirika.

                
                  وَإِذَا قِيلَ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ وَالسَّاعَةُ لَا رَيْبَ فِيهَا قُلْتُمْ مَا نَدْرِي مَا السَّاعَةُ إِنْ نَظُنُّ إِلَّا ظَنًّا وَمَا نَحْنُ بِمُسْتَيْقِنِينَ {32}

                

                
                  
                    Na ikisemwa: Hakika ahadi ya
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mwenyezi
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mungu
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    kweli, na Saa haina shaka, nyinyi mkisema: Hatuijui hiyo Saa, 
                  
                  
                    tunadhani
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    dhan
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    tu
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    wala 
                  
                  
                    hatuna
                  
                  
                     
                  
                  
                    yakini.
                  
                

                
                  وَبَدَا لَهُمْ سَيِّئَاتُ مَا عَمِلُوا وَحَاقَ بِهِمْ مَا كَانُوا بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ {33}

                

                
                  
                    Na ubaya wa waliyoyatenda 
                  
                  
                    utawadhihirikia
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    yatawazunguk
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    waliyokuwa 
                  
                  
                    wakiyafanyia
                  
                  
                     
                  
                  
                    mzaha.
                  
                

                
                  وَقِيلَ الْيَوْمَ نَنْسَاكُمْ كَمَا نَسِيتُمْ لِقَاءَ يَوْمِكُمْ هَٰذَا وَمَأْوَاكُمُ النَّارُ وَمَا لَكُمْ مِنْ نَاصِرِينَ {34}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    itasemwa:
                  
                  
                     
                  
                  
                    Leo
                  
                  
                     
                  
                  
                    tunawasahau kama mlivyosahau mku
                  
                  
                    tan
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    w
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    sik
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    yen
                  
                  
                    u 
                  
                  
                    hii
                  
                  
                    ; 
                  
                  
                    na 
                  
                  
                    mahali penu ni Motoni, wala hamna
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    kuwanusuru.
                  
                

                
                  ذَٰلِكُمْ بِأَنَّكُمُ اتَّخَذْتُمْ آيَاتِ اللَّهِ هُزُوًا وَغَرَّتْكُمُ الْحَيَاةُ الدُّنْيَا ۚ فَالْيَوْمَ لَا يُخْرَجُونَ مِنْهَا وَلَا هُمْ يُسْتَعْتَبُونَ {35}

                

                
                  
                    Hiyo ni kwa sababu nyinyi 
                  
                  
                    mlizifanyi
                  
                  
                    a
                  
                  
                     
                  
                  
                    mzah
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    A
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a
                  
                  
                     
                  
                  
                    za 
                  
                  
                    Mwenyezi Mungu; na maisha 
                  
                  
                    y
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    duni
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    yakawadanganya. 
                  
                  
                    Basi leo hawatatolewa humo 
                  
                  
                    wal
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    ha
                  
                  
                    o 
                  
                  
                    hawatakubaliwa 
                  
                  
                    udhuru.
                  
                

                
                  فَلِلَّهِ الْحَمْدُ رَبِّ السَّمَاوَاتِ وَرَبِّ الْأَرْضِ رَبِّ الْعَالَمِينَ {36}

                

                
                  
                    Bas
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    sif
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    njem
                  
                  
                    a 
                  
                  
                    zot
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    n
                  
                  
                    i 
                  
                  
                    za 
                  
                  
                    Mwenyezi Mungu, Mola wa mbingu,
                  
                  
                     
                  
                  
                    na
                  
                  
                     
                  
                  
                    Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    ardhi,
                  
                  
                     
                  
                  
                    na Mola
                  
                  
                     
                  
                  
                    wa
                  
                  
                     
                  
                  
                    walimwengu
                  
                  
                     
                  
                  
                    wote.
                  
                

                
                  وَلَهُ الْكِبْرِيَاءُ فِي السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ ۖ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ {37}

                

                
                  
                    Na
                  
                  
                     
                  
                  
                    ukubwa
                  
                  
                     
                  
                  
                    ni
                  
                  
                     
                  
                  
                    wake,
                  
                  
                     
                  
                  
                    mbinguni na katika ardhi, naye ni 
                  
                  
                    Mweny
                  
                  
                    e 
                  
                  
                    nguvu
                  
                  
                    , 
                  
                  
                    Mwenye 
                  
                  
                    hikima.
                  
                

              

            

          

        

        
          Aya 32-37: Leo Tunawasahau

          
            
              
                Maana

                
                  Na ikisemwa: Hakika ahadi ya Mwenyezi Mungu ni kweli, na Saa haina
                   
                  shaka,
                   
                  nyinyi
                   
                  mkisema:
                   
                  Hatuijui
                   
                  hiyo
                   
                  Saa,
                   
                  tunadhania
                   
                  dhana
                   
                  tu, wala
                   
                  hatuna
                   
                  yakini.
                

                Bado mazungumzo ya wakosefu yaaendelea. Kauli yake Mwenyezi Mungu: “Saa haina shaka,’ ni ubaiinifu na tafairi ya ahadi ya Mwenyezi Mungu. Maana ni kuwa wakosfu walipokuwa wakiwaambiwa na waumini kuwa ufufuo ni kweli na hisabu na malipo ni kweli, wao walikuwa wakisema: sisi hatuna uhakika na ufufuo wala hatuji chochote kuhusiana nao isipokuwa dhana. Basi tuleteeni.dalili yake.

                Unaweza kuuliza: Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kwenye Aya 24 ya sura hii, amewasimulia kuwa wao walikana ufufuo kwa njia ya mkato, kama inavyofahamisha kauli yao: ‘hapana ila maisha yutu ya duniani,’ kisha hapa Mwenyezi Mungu anawasimulia kwamba wao wanadhania na hawana yakini, yaani hawakatai moja kwa moja. Vipi tutazichanganya Aya mbili hizi?

                Razi anasema dhana kubwa ni kuwa wao walikuwa vikunndi viwili: kundi liliokanusha ufufuo kwa mkato na kundi jingine walikuwa na shaka.

Lakini sisi dhana yetu kubwa ni kuwa walikuwa kundi moja tu, na kwamba maana ya Aya zote mbili ni kuwa wao hawaamini ufufuo kwa vile wanadai hawana dalili inayoyakinisha isipokuwa ni mambo yaliyo mbali na wao.

                
                  Na ubaya wa waliyoyatenda utawadhihirikia, na yatawazunguka waliyokuwa
                   
                  wakiyafanyia
                   
                  mzaha.
                

                Duniani walipanda makosa na madhambi watayavuna matunda  yake Akhera. Waliidharau Jahannam watakuwa ni kuni zake.

                
                  Na itasemwa: Leo tunawasahau kama mlivyosahau mkutano wa siku yenu
                   
                  hii;
                   
                  na
                   
                  mahali
                   
                  penu
                   
                  ni
                   
                  Motoni,
                   
                  wala
                   
                  hamna
                   
                  wa
                   
                  kuwanusuru.
                

                Waliikana siku ya Kiyama na wakaifanyia dharau na wale wanaoiamini, Mwenyezi Mungu akawapa muda na wala hawatapata rehema ya Mwenyezi Mungu siku hiyo, bali atawaonjesha adhabu ya siku hiyo na atawaonyesha uweza wake na nguvu zake ndani ya siku hiyo waliyoitilia shaka. Umetangulia mfano wake katika Juz. 8 (7:51).

                
                  Hiyo ni kwa sababu nyinyi mlizifanyia mzaha 
                  A
                  ya za
                   
                  Mwenyezi
                  Mungu;
                   
                  na
                   
                  maisha
                   
                  ya
                   
                  dunia
                   
                  yakawadanganya.
                

                ‘Hiyo’ ni  hiyo  adhabu.  Maana  ni  kuwa  iliyosababisha  adhabu  yao  ni kukanusha kwao siku ya mwisho, kuipinga Qur’an na kuzidharau Aya zako wanaposomewa na kujituliza kwao na dunia na strehe zake.

                Basi leo hawatatolewa humo wala hao hawatakubaliwa udhuru.

‘Humo’ ni humo motoni. Maana ni kuwa wao watakaa milele humo, wala hawatatakiwa kumtaka radhi Mwenyezi Mungu kwa kauli au kitendo. Kwa sababu Akhera ni nyumba ya hisabu na malipo sio nyumba ya kuomba radhi.

                
                  Basi
                   
                  sifa
                   
                  njema
                   
                  zote
                   
                  ni
                   
                  za
                   
                  Mwenyezi
                   
                  Mungu,
                   
                  Mola
                   
                  wa
                   
                  mbingu,
                   
                  na
                  Mola
                   
                  wa
                   
                  ardhi,
                   
                  na
                   
                  Mola
                   
                  wa
                   
                  walimwengu
                   
                  wote.
                

                Msifuni Mwenyezi Mungu peke yake, kwa sababu Yeye ni muumba wa kila kitu.

                
                  Na
                   
                  ukubwa
                   
                  ni
                   
                  wake,
                   
                  mbinguni
                   
                  na
                   
                  katika
                   
                  ardhi.
                

                Makusudio ya ukubwa wake Mtukufu ni kwamba hakuna mkubwa anayehofiwa au kutarajiwa isipokuwa Yeye peke yake. Imam Ali (a.s.) akiwasifu wanaomjua Mwenyezi Mungu kwa kusema: “Amekuwa mkubwa Muumba katika nafsi zao akawa mdogo asiyekuwa Yeye machoni mwao.”

                Naye ni Mwenye nguvu, ambaye hakimshindi chochote. Mwenye hikima katika mpangilio wa kuumba kwake.
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